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Redogörelse för Svenska Literatursällskapets årsmöte. 


Den 3 Maj 1886 sammanträdde Svenska Literatnrsällskapet i 
Upsala till sitt sjätte allmänna årsmöte, hvarvid först af sekre- 
teraren upplästes: 

Årsberättelse för arbetsåret 1886—1886. 

Under det tilländagångna året har bland Sällskapets ledamöter 
ntlemnats »Samlaren» VI: 1 och »Bröms Gyllenmärs Visbok» h. 2, 
utgörande II: 2 af »15- och 1600-talens Visböcker», bvarjämte inom 
kort följande publikationer komma att atlemnas: »Samlaren» VI: 2 ; 
»Bref rörande Nja skolans historia» med anmärkningar ntgifna af 
Gudmnnd Frnnck b. 1, samt »Johannes Messenins samlade Dramer», 
utgifna af Henrik Scbttck, h. 1. Till »Samlaren» hafva bidrag lem- 
oats af Öfverbibliotekarien Dr Klemming, Rektor Hernlnnd, Docen- 
ten Schiick och Biblioteksamanuenserne Lind och Lewenhanpt. 

På inbjndan af det nybildade »Svenska Literatnrsällskapet i 
Finland» bar sällskapet öfverenskommit med detta om utbyte af 
publikationer. 

Årsafjgifter hafva under året erlagts till ett antal af 419. Ar- 
betsutskottet har under året haft 7 sammanträden. 

Upsala den 9 maj 1886. 


Eugéne Lewenhaupt. 


SutUres YU. 


1 



2 Redogörelse för Svenska Literatursällskapets årsmöte. 

Därefter föredrogs följande Revisionsberättelse: 
»Undertecknade, som fått i nppdrag att granska Svenska Lite- 
ratnrsällskapets räkenskaper nnder arbetsåret 1885— 86, få bärmed 
afgifva följande 

Bevisions-Berftttelse : 

Sällskapets inkomster nnder året 1 Maj 1885 — 30 April 1886 


hafva varit: 

Saldo från föregående år 1,213: 97 

Afgift af 15 ständiga ledamöter 750: 00 

Afgift af en ledamot för 6 år 30: 00 

Årsafgift af 399 ledamöter 1,995: 00 

Svenska Akademien för 20 exemplar 100: 00 

Redovisning från Finland för föreg. år 116: 50 

Såldt af lagret 1,244: 50 

Räntevinst 38: 69 

Debiterade frakter ocb porton , 124: 99 

Summa Kronor 5,613: 65 

Sällskapets utgifter hafva nnder samma tid varit: 

Författarearvoden 855: 00 

Boktryckareräkningar . . . 2,455: 25 

Bokbindareräkning 14: 75 

Frakter och porton m. m , . . . 225: 47 

Distribntionsarfvoden 122: 82 

Hyllor för lagret 22: 00 

Annonskostnader 4: 00 

Saldo behållning i Upl. Ensk. Bank 925: 00 

i Sparbanken 862: 64 

kontant i kassan 126: 72 

Summa Kronor 5,613: 65 


Räkenskaperna utvisa således en behållning af 1,914, 36. Deraf 
utgöra 800 kronor det sammanlagda beloppet af sexton ständiga 
ledamöters en gång för alla inbetalda afgifter, som enligt sällska- 
pets beslut särskildt afsats till en fond. Af den återstående be- 
hållningen torde omkring hälften åtgå till bestridande af kostna- 
derna för arbetsårets ännu ej utdelade publikationer. 
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Redogörelse för Svenska Literatursällskapets årsmöte. 

Fr&n Finland bar ännu icke redovisning ingått, hvilket beror på 
de nnder vintermånaderna svåra kommunikationerna med detta land. 

Som det visat sig för räkenskapernas förande synnerligen oprak- 
tiskt, att arbetsåret ej sammanfaller med kalenderåret, få reviso- 
rerna föreslå sällskapet att häri vidtaga den ändring, att nu in- 
trädande arbetsår afslntas med den 31 nästk. December, bvarefter 
sedan arbetsåren räknas efter kalenderår, samt att i sammanhang 
dermed de ordinarie årssammankomsterna hållas nnder loppet af 
Jannari i st. f. April månad. 

Slutligen få revisorerna tillstyrka, att sällskapet beviljar skatt- 
mästaren full ansvarsbefrielse för det tilländalupna arbetsåret. 

Upsala den 3 Maj 1886. 

P. A. Geijer. Otto Hoppe.» 

Sedan full och tacksam ansvarsbefrielse blifvit meddelad skatt- 
mästaren, beslöts att nu inträdande arbetsår skulle afslutas den 31 
December och att för framtiden arbetsåret skulle räknas efter 
kalenderåret. 

Det väckta förslaget om ändring i stadgarne § 3 att årsmöte 
skall hållas i Januari i st. för i April förklarades hvilande till 
nästa årsmöte. 

Det från föregående årsmöte hvilande förslaget om ändring i 
§ 2 antogs. 

Vid den i stadgarne § 4 föreskrifna lottningen afgick Docenten 
Noreen ur arbetsutskottet, hvari han dock ånyo invaldes. Till re- 
visorer för nästkommande arbetsår utsågos Adjunkten P. A. Geijer 
och Docenten C. Wahltmd med Docenterne 8. Boethius och F. 
lamm till suppleanter. 

Vid arbetsutskottets d. 5 Maj hållna sammankomst omvaldes 
Professor C. B. Nyblom till ordförande, Bibi. Amanuensen Grefve 
E. Lewenhaupt till sekreterare och Bibi. Amanuensen Dr A. An- 
dersson till skattmästare. Utskottets öfrige medlemmar äro Vice 
Bibliotekarien L. Bygden och Docenterne H. Schiick och A. Noreen. 

E. L. 



Bref från Leopold till J. Axelsson Lindblom. 


±< 774 :— 1815. 


(Forts. fr. föreg. h) 


Högädle Herr Professor, 

Min gnnstige Herr Bror. 

Jag får nn den äran at gjöra min ödminka afskeds-compliment. 
Om tvenne eller trenne dagar som jag tror vaggar jag på vattnet 
bort emot Helsingör, betraktande mina öden i en mörk cajuta, och 
rätt ledsen at lämna mina venner i Sverget. 


Min Bror torde vara så god och säga Herrar vederbörande i 
nation, när fråga skalle yppas angående min cnratel *), at Magister 
Calén 2 ) förestår mina vices och at jag lämnat i hans bänder de 56 
Bd. som fattigcassan hittills haft innestående hos mig. De öfrige 
åtta lämnade jag innan mib afresa till nuga Hr Dnvserus 3 ), som 
derföre får gjöra räkning för Oalén. Emedler tid ber jag min Hr 
Bror vara ganstig och så mycket gjörligil är förbehålla sig mina 
desseiner och mitt vistande. 

Farväl min älskade Gynnare. Tack för all ynnest och godhet. 
Var försäkrad at jag skall bära öfver hafvet min vördnad och 
min ärkänsla. 

1) Leopold var för höstterminen 1781 vald till nationens Andre Curator, 
Calén till Förste. 

2) Daniel Calén, f. 1755. St. 1773. Mag. 1779. Kh. i Kettilstad förs. Lin- 
köp. st., f 1825. 

3) Jakob . Duvterus f. 1746. Docens vid Ups. Univ. 1775. E. o. Phil. Adj. 
1779. Bibi. Lidénianus 1780, f d. 7 April 1783. 
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Bref från Leopold till J. Axelsson Lindblom. 

Näst min vördnad till nådiga Frnn, som jag ber min Hr Bror 
frambära, liar jag den äran med all min elaka svenska styl at vara 
af ganska godt svenskt bjerta. 

Min Herr Brors 

ödminkaste tjenare 
C. O . LeopolcU. 

Stockholm 
d. 17 Sept. 1781. 

* * 

* 

S. T. 

Min käraste Bror. 

Det är icke försummelse som gjordt at jag ej skrifvit förr än 
na. Jag har varit fem veckors dag under resan och således endast 
på tredje dygnet i Greipsvald. Jag seglade ifrån Stockholm, om 
jag rätt minnes, den 26 September. Calén kan berätta huru min 
resa aflupit och med hvad nöije jag flackat öfver Östersjön denna 
årstid. Det är grufsamt at gifva sig i färd med dagjemnings- 
stormarna. 

En Baronessa Cruse ifrån Stralsund, som någon tid uppehållit 
sig i Sverget, passerade hem på samma skepp tillika med tvenne 
döttrar. Dessa personer, som börden uplyft så mycket öfver mig, 
hade fattigdomen likväl vräkt ner under däck på några säckar 
ibland tågvärke och tjärtunnor. Den nyttan hade jag af deras 
sällskap, at jag lärde mig pladdra litet tyska, och som de äfven 
fullkomligen väl förstode svenskan så voro de mig trenne lefvande 
Lexica, hvilka jag med beqvämlighet använde under det jag sys- 
selsatte mig at läsa den älskvärde Gellerts 1 ) arbeten, om bvilken 
man vist kan säga såsom om Nestor, at talet flöt ljufligare än ho- 
nung från hans läppar. 

Jag måste betala 2 ducater för ett rum i Cajutan, utom en 
likaså dryg beskattning för några skedar eländig skeppsmat, som 
jag måste hålla till godo, sedan hela min matsäck möglat bort 
under de första dagarna, som vi lågo i skären. 

1) Chr . ¥*. Otllert [f. 1715, f 1769] den kände fabeldiktaren. 


6 Bref från Leopold till J. Axelsson Lindblom. 

Den 29 October landstego vi hela sällskapet af passagerare 
vid Rndön 1 ), två tyska mil ifrån Wolgast. Jag har alltid läst at 
insnlarer äro en smula best-acktiga men jag kan försäkra Herrar 
philosopber at jag aldrig i min lifstid blifvit emottagen med så 
mycken godhet och så skön köttsoppa som på denna ö, omkring 
hvilken Östersjön gapar så hiskeligen. Det är i sanning icke bruk- 
ligt ibland våra svenska bönder at bjuda fem resande till bords, 
som komma uthungriga opp utur böljorna, utan at de begära någon 
mat och utan at de få betala den. 

Ifrån Rndön reste vi på slup till Wolgast, hvilket snarare kunde 
kallas en promenad sjövägen än en resa. Vår lilla spån flöt fram 
i stilla väder emellan några de vackraste belägenheter i verlden. 
Ingenting ser så champetert ut som en fläck af den tyska lands- 
bygden. Deras höga gröna tak utan korstenar, deras af ris flätade 
gärdesgårdar, och en groappe af träd, som omgifver deras koijor, 
formera en brytning emot de långsträckta slätterna, som fågnar 
ögat. En mil från Wolgast passerade vi Penemynde skants. Wol- 
gast, som Horatius skulle hafva kallat det rutiga Wolgast, är 
en vacker fläck, som naturen kastat fram bakom Gasmuts klip- 
por mitt framför ett inlopp af Östersjön. Det skryter vid strand- 
brädden med rudera af ett gammalt slott, som gjör god effect. Den 
stund jag kom, flaggade alla skepp i hamnen. Det var icke för 
mig, utan för en köpmans dotter i staden, som den dagen stod brud 
med en skeppare. 

Vi skakade härifrån på postvagn öfver tre mils eländig väg 
till Gripswald, som är en temmeligen vacker stad, ungefärligen så 
stor som Upsala. Jag gjör ingen beskrifning deröfver. Den som 
vill veta huru Academin ser ut, huru lång kyrkan är, när Orgel- 
värket bygdes etc. kan skicka Busser 2 ) hit ut. Det skall jag en- 
dast nämna at de svenske hafva god credit härute. Så nykommen 
jag ock är, så kan jag i hvar bod få taga alt hvad jag behagar 

1) ö vid Peene'8 utlopp. 

2) Lektorn i Linköping Joh, B. Busser utgaf 1769—73 ett mycket detal- 
jeradt »Utkast till Beskrifning om Upsala». D. 1, 2. 
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Bref från Leopold till J. Axelsson Lindblom. 

på krita. Jag betjenar mig ock af denna förmån i anseende till 
den brist bär är på smärre mynt. Jag skulle förlora åtta till tio 
skillingar på hvar ducat, som jag nödsakades växla för at prompt 
betala alt det småplock jag kan behöfva. 

Föreläsningarna hållas här på tyska, och de publiqva endast 
onsdagar och lördagar. Den, som har lust at lära, har här vackra 
tillfällen. Det är sant här finnes icke, som jag tror, någon Ihre 
eller någon Melanderhjelm; men här finnes i det ställe ett temme- 
ligt antal af det slags småsnälla folket, som är gjordt för at infor- 
mera studenter. Man läser här äfven Historia Litteraria. Det är 
Prof. Dähnerts 1 ) sak. Var god och säg Brödren Duvserus at han 
bar en stark rival i Tyskland, och at jag ville kunna skicka honom 
en liten profbit af hans praelectioner. Jag har hört honom tvenne 
gånger och jag må bekänna at det är något skönt. Han har 
mycken vältalighet, mycken insigt och jag har aldrig hört någon 
gammal Professor radotera sä litet på en hel timme som han. Han 
talte i dag om Machiavellis arbete. Han sade mig då, det som var 
nytt åtminstone för mig, at Machiavelli var en stor man, stor phi- 
losophe, att hans Princeps långt ifrån at vara någon politisk dog- 
matik, icke är annat än en skarp satir öfver förstarne af Florens, 
och at de gjordt sig en nog löijlig möda, som grälat med at refu- 
tera. Denna Profess. Dähnert begynte i förgår cursen i sin vet- 
tenskap. Det passade mig förträffeligen. Åtta stycken svenskar 
tillika med mig hafva kommit öfverens at begära et privat Colle- 
giam hos honom, hvarest han skall beskrifva des jezzigen gelehrten 
Staat ton Europa nach den vomehmsten Ländern , ehuru jag väl tror 
at det lär blifva oss tenimeligen dyrt. Publice läser han die ältere 
gderte geschichte und den ursprung der Wissenschaften. 

Om vi kunde få tyskarne at gå in i vårt förslag så skulle det 
mycket lätta vår kostnad; men dessa bussar vinlägga sig mer om 
at känna alla slag af vin än alla slag af Böcker. Jag spisar på 

I) Joh. Gabr. Dähnert [f. 1719 f 1785]. Prof i Lärdomshistoria samt Bi- 
bliotekarie föreläste läseterminen 1781—82 kl. 9 — 10 det första af de bär 
redan nämnda ämnena, kl. 10—11 det andra, samt gaf Ons- och Lördagar kl. 
10—n aovisning pä literatur. 



8 Bref fria Leopold till J. Axelsson Lindblom. 

communitetet ibland 30 sådana kämpar, som hvar middag tralla 
mig öronen fulla. På en källare här i staden, hvarest jag icke 
varit, hafva de en slags ridderlighet för sig, som består däruti, at 
de väl hundrade gånger repetera en visa den de kalla Landsvater , 
och vid ett vist ord deruti, ränna de alla, efter hvarannan, en värja, 
som går omkring laget, igenom sina hattkullar till dess bon blir 
full af hattar ifrån fästet alt up till spetsen. Det är ett oskyldigt 
nöije, som de kalla comraerce, och hvarmed de recreera sig sedan 
[de] en hel timme om dagen snarkat i någon professors collegium. 

En enda Professor läser här understundom 4 timmar om da- 
gen; men det är alt privatim. Professor Murbeck 1 ) läser Achen- 
walls 2 ) folkrätt, h vilket jag har lust at höra, när jag får komma 
litet i ordning. 

Jag vet ännu icke förvisso när jag får examen. Jag är så ny- 
kommen at jag icke fått tid at anmäla mig ännu. Decanus är 
dessutom siuk och för än han blir frisk låter ingenting gjöra sig. 
Under Professor Murbeck tänker jag disputera, om Gud ger mig 
hälsa och krafter. Det tycks som man skulle lefva här för godt 
köp; men alla svenskar säga at det fördömda skilling myntet, som 
är det minsta man här brukar och ungefär gäller 3 svenska styfver 
gör vistandet i Gripswald dyrt nog i småningom. På tryck är här 
ett klingande pris. Man gjör här en anständig uplaga af en dis- 
putation för 4 svenska Rd. Tilläfventyrs försöker jag at prmsidera 
en gång innan jag reser härifrån. Det kommer i sig sjelf på ett 
ut at skämmas i öfre eller nedre cathedern. För at fullkomligen 
blanda alt tillsammans så skall jag säga i slutet på denna . . . at 
här är ett vackert bibliotek, hvaruppå jag sett en catalogue i 3 
styfva band. Det senare är en fördel, som felas oss i Upsala. 

Om jag ur något skäl ångrar at jag lämnat Upsala, så är det 
för at icke hafva fått disputera under Prof. Lindblom och prorno- 

1) Joh. Chr. Murbeck Prof. i Filosofi. Föreläste bl. a. »Das Allgemeine- 
gesellscbaftliche Staats- and Völkerrecbt» nacb Acbenwall. 

2) Gottfried Achenwall [f. 1719 + 1772]. Professor i Göttingen, berömd som 
statistiker ocb författare af fiera vetenskapliga arbeten s&sorn »Jas natarse», hv&raf 
7 uppl. utkom 1781 ocb »Jnris gentiuru Buropsei practici prim» line»» (1755). 
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veras af Prof. Melanderhjelm. Det är otroligt hy ad denna Profes- 
sors rykte växer vid hvart steg man gjör utom Sverge. Major e 
longinqno reverentia. HvarfÖr får jag då icke tacka honom för den 
Akademiska hedern? Jag skulle hafva sagt, när jag tilläfventyrs 
någon gång på min ålderdom kommit at tala med ungdomen om 
en Newton, en Klingenstjerna, en Melanderhjelm, jag skulle då 
hafva sagt: Mina herrar, jag har af dessa tre fordom sjelf känt 
den sistnämde. Han föracktade icke min ungdom. Flere än en 
gång täcktes han tillåta at jag upvagtade honom. Jag glömmer 
aldrig huru jag stundom skyndade att infinna mig där han gick 
fram, för at få betragta honom så mycket jag ville. Mina herrar, 
det är hans hand som satt lagerkransen på mig; på mig som nu 
bar den äran att tala med eder. Jag ville hafva varit det mera 
värd än jag då var. Så skulle jag hafva talat och hela försam- 
lingen skulle hafva bugat sig för mina grå hår. 

Jag ville öfvermåttan gerna sjelf buga mig för Min Brors Fru, 
Hr Professor Fant 1 ), Bibi. Duvmrus, Herr Adj. Tingstadius 2 ) och 
min gamle Praeses Hr Adj. Boöthius 3 ), men jag tviflar på at det 
kan ske för än i vår. Emedlertid sänder jag härmedelst min vörd- 
nad, som jag ber min Bror dela emellan dessa personer, men så 
nämligen at min Bror och dess Fru behåller för sig största delen 
deraf. Jag har anbefalt curator at gifva lilla Axel en nationell 
kyss på mina vägnar. Min Bror kysser jag sjelf immerfort i tan- 
karna under det jag har den äran at vara 

S. T. Min käraste Brors 

ödmiukaste tjenare 
Leopoldt. 

Gripswald 

d[en] 2 November 1781. 

* * 

* 

1) E. M Fant [f. 1754 f 1818]. Hist. Prof. 1781. Kb. i Alunda 1788. 

2) Jofu Ad. Tingstadius [f. 1748 f 1827]. LL. OO. Adj. 1777. Prof. 1789. 
Biskop i Str&ngn&s 1803. 

3) Daniel Boéthius [f. 1761 f 1810]. E. o. Adj. 1779. Prof 1783. Kh. i 

Danmark 1790. 
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Gripswald d. 4 Jan. 1782. 

Högädle Herr Professor 

Min gunstige Herr Bror. 

Jag måste söka at npfylla i titelen det som felar i papperet, 
bvilket icke får vara så ampelt, som det borde vara i en nyårs- 
önskan till min Patron, emedan vi äro tre, som ^nna giöra en conr 
till Sverjet under samma couvert, ocb bvardera nyårsönskan så 
^edes icke får väga mera än y 3 -dels lod. 

Med Min Brors tillåtelse begynner jag således strax: Jag har 
den äran önska Min Bror en fröjdefull continuation af detta in- 
gångna år at min Bror tillika med Fru, Hr son, och hela förnäma 
vårdnaden måtte uti alt sjelfönskelig välmåga framlefva detta och 
många påföljande, och jag tillägger fram för alt at denna oförlik- 
neliga välmågan icke må kosta min Bror så många skillingar för 
jemmerliga nyårs önskningar på vers, som mitt temmeligen medel- 
måttiga tillstånd i år bringat mig at utgifva. 

Man har här den olyckan at om nyårsdagen vara belägrad af 
tiggare, som bos Boktryckaren köpt sig ett litet bevis på tysk vers, 
om den ömma del de taga i ens pungs välstånd. Men det är intet 
tiggare endast som bruka detta. Min piga upvagtade mig äfven 
nyårsmorgon med sin vers. Hon önskar där at Parkerna måtte vä/va 
min lefnadstråd mycket lång (ty långt måste allting vara i Tysk- 
land) och äfven blanda Amor in deruti med många famntag och kyssar 
etc. etc. etc. Alla dessa nyårsönskningar äro utsirade med veder- 
börliga änglar, som blåsa i långa trumpeter illuminerade med mönja 
ocb gummigutta: Bror ser at jag lefver just i skötet af de vackra 
konsterna. 

För min egen del önskar jag åtminstone at parkerna måtte 
väfva min lifstråd så lång at den må räcka till dess jag hinner 
tillbaka till Sverje, dels emedan jag af alt hjerta längtar at fä om- 
famna min Bror, dels emedan ingenting är sämre hushållat än at 
dö i Tyskland, hvarest man uppfunnit konsten at lagligen präja 
sterbhus så oförskämdt at den aldra simplaste begrafning icke kan 
ske under 80 till 90 Rdrs kostnad. 
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Min Bror må föreställa sig at här icke är bättre köp för de 
lefvande än för de döde. En skilling här, (3 svenska styfver) är 
det samma som en styfver i Sverget. Här är dessutom så stor brist 
på silfvermynt at jag nyligen nödgas låta inlösa en växel på 66 
Rdr svensk och 32 sk. med idel guldpengar, hvaraf jag efter hand 
måste förlora, när jag åter växlar, 3 svenska daler på hvar ducat. 
Det enda som gjör vårt vistande här något drägligt, är at maten 
ko9tar oss så litet. Vi betala derföre vid pass 15 svenska plåtar 
om året; deremot kostar kammare och varma utom tvätt, omkring 
70 plåtar: det är pris curant. 

Nu vill jag säga at det förtrutit mig litet at Min Bror icke 
hedrat mig med det ringaste af sina ny beter. Huru kan Bror låta 
mig lefva på det sättet som en hedning härute, utesluten ifrån 
Vittra-mannar samfund? Jag menar likväl at jag skrifvit min Bror 
ett vältaligt bref till sedan jag kom hit, som jag förestält mig at 
åtminstone få se tryckt i Giörwells tidningar 1 ). Alfvarsamt sagt, 
jag är helt inquiet at få veta huru Min Bror, Dess lilla Fru och 
son befinna sig och jag besvär Min Bror a t fägna mig med en liten 
underrättelse derom. 

Så när hade jag glömt berätta Min Bror at jag redan värk- 
ligen är Candidat och förmodeligen Magister innan min Bror får 
detta bref. Jag tog min examen 8 dagar för Jul inför Amplissima 
Facultas Philosophica i Gripswald, som helt auguste hade församlat 
sig omkring ett stort Rådstufvu-bord garnerat med äfven så många 
vinglas som ledamöter, och en dråpelig fond af confect, hvaraf min 
Bror kan dömma at man bär blandar utile dulci. Jag kan intet 
säga at man examinerade flott. Säg Adjuncten Boetbius at jag 
ånyo responderat för hans disputation 2 ) och at den ventilerades i 
hela facultetens närvaro emellan Professor Murbeck och mig, hvilket 
utgjorde min examen i Philosophia morali. Professorn opponerade 
$tr[än]geligen: han approberar den på långt när icke. Hau har 

J) Gjorwell brukade ofta i Nya Lärda Tidn., Stockholms Lärda Tidningar 
n>. fi. införa bref från i utlandet vistande landsmän. 

2) Leopold hade d. 18 Juni 1778 i Upsala under Boethii prsesidium dispu- 
terat pro ex. »De origine idearum moralium». 
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sedermera lämnat mig en af sina dispntationer i samma ämne, som 
Hr Adjnncten skall i sin tonr blifva dommare öfver. Sä snart jag na 
hinner at låta trycka min Dispatation, så har jag absolverat hela 
conrsen. 

Oagtadt alt detta är jag ännn nog osäker om när jag kan 
vara hemma. Det tillfälle jag här har at stndera philosophien och 
lärdomshistorien får jag aldrig på något annat ställe. Jag specu- 
lerar dessutom på at med tiden begifva mig litet längre nt. Mitt 
myckna stilla sittande gjör at jag beböfver en liten motion: Der- 
fore har jag gjordt partie ined en Magister Falk 1 * ) och ett par 
andra svenskar om en liten promenad, som vi i sommar vill Gud 
tänka företaga oss till fots igenom Berlin till Leipsig, Halle etc. 
etc. Om intet något oförmodeligt hinder kommer emellan så är 
detta en afgjord sak; men intet är ändå mera afgjordt än den vörd- 
nad och vänskap, hvarmed jag har den äran at vara min H. Brors 

ödmiQkaste t:* 
Leopoldt. 

P. S. Historiarom Profess. Möller 3 * ) härstädes, som visar mig 
mycken höflighet, vill associera mig vid utarbetandet af ett tyskt 
och svenskt lexicon 5 ). Han bjuder mig 1 , Rdr arket Ännu har 
jag ej resolverat något derom. 


1) Jonas Falk , Smål . promov. i Greifswald d. 21 Dec. 1781. 

1) Joh Georg Petter Möller [t 1729 f 1802] har inlagt stora förtjänster 
om svenska literaturen så väl genom sitt lexikon och sina öfversättningar, som 
genom sitt flitiga medarbetarskap i den i Greifswald utgifna N r eue kritische Nach- 
richten »in denen nnter Anderem Deutschland zuerst mit dem Gange der schwe- 
dischen Litteratör bekannt gemacht worde». 

3) Teatsch-Schwedisches und S. — T. Wörterbuch [Greifswald 1, 1782. Il, 

1785. III, 1790]. 1 förordet till Del I säger förf.: »Särdeles har jag den rittre 

Ur Mag. Leopoldt ifrån Upsala i anseende til åtskilliga philosophiska och til de 
wackra Vetenskaperna börande ord och talesätt, jämte andra honom för tryck* 
ningen förelästa ställen af mitt arbete, ogeraeut mycket at tacka». Bniigts&mma 
företal har den ofrannämnde Mag. Jonas Falk haft »öfrerscendc af handskriften 
innan den leinnades till tryck, och första corrceturen af hvart ark». Äfven i 
forordet til D. II ot talar förf. sitt tack till »Kongl. Bibi. Ur Mag. Leopold», 
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Högädle Herr Professor 

Min Gnnstige Herr Bror. 


Min Bror ser af innelagde lapp huru långt jag bnnnit på den 
Academiska trappan. Jag har som andra begynt at arbeta för 
kryddboden. Det är emedlertid pro sparta Docendi, som jag spe- 
ciminerat 1 ). Få se bnru snart jag kan få fullmagt ifrån Rom, hvarest 
man tror at Canceilarien ännn vistas 2 ). Emedlertid är jag nu i 
verket Mag. Legens (som det bär kallas) i Historia Literaria. Det 
ankommer på mig sjelf at slå an till föreläsningar när jag behagar. 
Facnltetens veniam bar jag redan bekommit. 

Pro Grada speciminerade jag nnder Herr Prof. Muhrbecks Pra- 
sid. d. 16 Martii ocb promoverades samma dag i Catbedern 3 ). Jag 
hade kommit fram långt förut, men min Prseses bade haft den 
olyckan at stampa så hurtigt nnder det ban i godt lag snngit Gu- 
stafs skål at fotsenan sprnngit, hvilket flere månader hållit honom 
innestängd. Ämnet var det samma, som M. H. Bror föreslog mig 
i Upsala De Origine juste lntroduetce Proprietatis. Jag tänker ännu 
som då at den oförliknelige Akenvall har orätt då ban påstår emot 
Locken at en enda menniska knnde i statu Hat. orig. utan orätt- 
visa occnpera balfva delen af jordklotet om bon endast hade nog 
facnltatem pbys. dertill. Man håller Prof. Mnrbeck tör en af Tysk- 
lands ypperligare Philosopber. Det är vist at bans föreläsningar 

hvilken »bar, s& sjuklig han ock var, likväl visat mig den vänskapen och gjort 
sin Nation den tjensten, at til större delen genomse handskriften», fin ny upp- 
laga utkom 1801. 

1) »Schediasma causas exhibens cur tot veterum scripta perierint quod — 

pro aparta docendi public» censur® submittit Carol. Gust. Leopoldt Phil. 

Mag. [Car. G. Ljungberg Smol. resp.] d. VII Junii MDCCLXXXII». 

2) Furst Fred. Wilh. v. Hessenstein. 

3) Pro motion s- pro grammet, författadt af Prof. i Oriental språk G. W. Over- 
kamp hade till titel: »De sacri codicis distinctione qua genus humanum in Ju- 
deos et Gnecos, in Gnecos et Barbaros dividitur, ad loca nonnulla Nov. Foed. 
illostranda». 

Ditp. utgör 23 sidor i 4:to. 
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bestå i helt annat än at critic.era en definition, commentera öfver 
några triviala satser etc. Han approberar icke min mening i det 
omtalta ämnet: men han säger at ban skalle gjöra det, om han 
trodde på sensns moralis och om han icke vore öfvertygad derom 
at jns naturse, som bör läggas till grund för borgerlig lagstiftning, 
bör, då frågan är om rättigheter, så mycket möjeligit är hänföra 
alt till de utvärtes, hvilka determinerar efter ett vist ögonskenligt 
factum utan afseende på hvad en oviss invärtes känsla föreskrifver. 
Man bar recenserat min disputation i Critische Nachrichien 1 ). Re- 
censenten bar sagt sant i alt utom i det loford han behagat gifva 
Auctor. 

Acadetnien i Gripswald har ett litet Bibliotek om vid pass 
25,000 vol. utan Amanuens eller vice Bibliothecarie. Jag har sökt 
at blifva antagen dervid. Prof. Muhrbeck har föredragit detta för 
concilium. Det har icke blifvit afslagit i synnerhet som jag vill 
tjena utan lön. På ordentlig stat bestås icke mera än en Biblio- 
thecarie ensam. Prof. Däbnert min annars synnerlige Patron, som 
icke vill stöta en gammal Magister Warenkrause, bvilken länge för- 
gäfves sökt det samma, ursäktar sig med denna författning; men 
har likväl lämnat mig fri tillgång till Bibliothequet med löfte om 
at gifva mig bevis såsom om jag värkeligen varit tjenstgörande, 
när jag reser härifrån. Det samma har äfven Concilium lofvat mig. 
Jag ville likväl gerna vara ordinarius. Man har tillförene haft en 
vice Bibliothecarius bär och änskönt lönen nu mera icke står at få, 
så kunde sjelfva namnet, som min Hr Bror lätt finner, vara mig 


1) Denna Drecensions består i följande korta anmälan: sDen 16 Mars ver- 
theidigte unter Hr. Pr. Mohrbecks Praes. Hr. C. G. Leopoldt aus Ostgothland 
seine Gradnaldisp. — — — mit vieler Geachicklichkeit. Der Hr. V. erklärt sich 
darin fUr das angebohrne oder innerliche Recht, nacb Lockos Anleitung, und be- 
streitet die Meinung derjenigen, welcbe die Besitznebmung als der allgemeinen 
sichern Grund des Eigenthumsrechts ansehen. Er zeigt, dass die Menscben im 
uatui lieben Zustande aucb unrecbtmässig occupiren können, und das diese Mei- 
nung die Sichcrbeit des Eigenthums keinesweges aufhebeD [Neueste Critische Nach- 
ricbten VIII: 14- (1 782) utgifven i Greifswald af prof. Möller]. I samma tidskrifts 
VIII: 25 (1782) nämnes att Leopolds andra den 12 Juni ventilerade afhandling 
»von vieler Belesenheit nnd Geachicblichkeit zeugt». 
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gagneligit. Ifall min Herr Bror kan värka något ifr&n ett så af- 
lägse bål), så var gnnstig och använd sig till sin eleves fördel. 

Min Bror finner af alt detta at jag icke slagit Lidénska Biblio- 
theqnet or tankarne 1 2 ). Det är sant at jag på några månader, np- 
tagen af så många olika gjöromål som här förefallit, icke knnnat 
binna blifva annat än en nog måttlig Docens i en så outöslig vet- 
tenskap, men mina år, min lnst för detta yrke, och den inskränkta 
lefnad min svaga hälsa nödgar mig at föra, bringa mig at tro at 
jag med tiden icke skulle blifva otjenlig för ett sådant ställe. Man 
skrifver mig till ifrån Linköping at Brödren Dnvserns återtagit sin 
ansökning*). En Mag. Trozelius 3 ) berättar mig sjelf at hans ven- 
ner arbeta för honom till Lidénska Bibliotb. Jag känner icke det 
minsta af alla dessa omständigheter; men jag väntar at Min Bror 
vill bafva den godheten at underrätta mig derom, och jag skall 
vara nöjd med utgången ehuru dan den blir, ganska öfvertygad at 
Försynen äfven täckes nedlåta sig till desse småsaker, och at om 
hon låter oss hungra så är det derföre at det icke är oss nyttigt 
at äta. Jag skall anse mig nog lycklig om jag kan bibehålla hela 
min lefnad igenom min Brors vänskap, och deras som likna honom, 
och i synnerhet om jag kan törtjena den samma. 

Det hastar icke med den lilla summan, h varmed jag haft den 
äran at kunna tjena Min Bror: Jag skulle äfven aldrig villa höra 
nämnas det ordet interressen af Min Bror, om jag icke nödgades 
anse den yttersta noggranhet i sådana mål för en af mina första 
skyldigheter. Vill min Bror skicka mig detta lilla i en svensk se- 
del, så är jag nöjd dermed. Skulle Min Bror äter vara det rin- 
gaste generad deraf, så var försäkrad at det är hundrade gånger 
för litet för at betala mig den förtret jag skulle hafva deraf. 

1) Genom gåfvobref af d. 1 Not. 1779 skänkte J. H. Lidén sitt stora bi- 
bliotek till Östgöta nation i Upsala, men öfverflyttade genom brefvet af d. 1 
Mara 1787 denna g&fva på Upsala Universitet. 

2) Duvaerus, som d. 17 Febr. 1780 af Östgöta nation blifvit vald till Li* 
densk Bibliotekarie, fick först d. 6 Dcc. kunglig fullmakt på sysslan. 

3) Nils Trozelius , f. 1753. Mag. i Lund 1775. Docent i Greifswald 1779. 
Blef vid återkomsten till Sverige 1783 Bibliotekarie i Linköping, f 1792 som 
Domkyrkosyssloman därstädes. 
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Hr. Pontin 1 ) och Hr. Grönberg 2 ) äro nu värkeligen i Gripswald. 
Den sednare bor i samma bus som jag och ämnar här antaga Doc- 
torsgraden. Den förra blir väl magister tror jag om han läser braf 
öfver. Jag skall tjena honom i alt hvad jag förm&r och jag kan 
▼ärkeligen gjöra det i vissa småsaker. Till äfventyrs gjöra vi tre en 
liten tonr åt Berlin i dessa dagar. Längre kommer jag väl icke 
för denna gången. 

Jag har sedt den Medaille som Ostg. Nation låtit slå öfver Hr. 
Professor Lidén 3 4 ). Han har skickat den i bref till Hr Prof. Möllers 
nnge son, ocb jag bar det brefvet i afskrift, som han derjemte 
skrifvit till Fadren, hvilket tilläfventyrs är ibland det sista han dic- 
terar. Jag bar i detta bevis af Nationens ärkänsla lätt igenkändt 
vår Inspectors*) smak och tänkesätt och jag är glad at äfven hafva 
fått bidraga dertill: Menniskors bögacktning och ärkänsla, som hans 
insigter och frikostighet förtjena, äro utan tvifvel den enda timme- 
liga belöning han ännn kan åtniuta. Herrarna hafva skattat mig 
långt nnder min respect för vår Plinius. Min Bror vet at den 
yngre Plinius likasom Prof. Lidén skänkte ett Biblioteque till sina 
Landsmän med en fond till lön för en ordentelig lärare. Det är 
en paralelle hvaraf man kunnat betjena sig vid inscriptionen, om 
icke den simplicitet, som är första regeln för ett sådant minnes- 
märke, nästan förböde alla sådana små artigheter. 

Om Min H. Brors och dess värda Frus hälsa så förbättrat sig, 
Bom jag önskat det under min Frånvarelse, så blir min Bror och 
lilla Axel icke de enda personer af samma namn, som jag vid min 
återkomst väntar mig at få omfamna. Den lilla personen begyn- 
ner väl at jollra vid detta laget. Ibland namn på saker som 

1) Petrus David Pontin. ö. O. [f. 1761 f 1825]. Stud. i Ups 1779. Disp. i 

Ang. 1782 och promoverades till Ph. Mag. d. 8 Sept. 8. å. 

2) Lars Tim . Grönberg [f. 1761 f 1790]. St. i Upsala 1777, i Greifswald 

1782, då han disp. Dde Qorto GryphicoD med Weigel som preses. Med. Dr. i 
Jena 1783. Tit. Asessor 1789. 

3) Denna visar på ena sidan Lidéns bröstbild med omskrift: sJoh. Henr. 
Lidén Professors och har på den andra denna inskrift: sPopulari Mnnifico natio 
O. Gothica Upsalise MDCCLXXXI*. 

4) Lindblom var nationens inspektor. 
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min Bror gjör sig omsorg at bibringa bonom så glöm intet mitt, 
jag ber, på det at den menniskan icke en gång må förefalla honom 
främmande, nppå bvars tillgifvenbet han är född med de Btörsta 
pretentioner. 

Snart i sex månader bar jag medicinerat nnder Hr. Arcbiater 
Westphals 1 ) ordres bär i Gripswald. Jag var ännn så krank när 
jag disputerade pro grada at jag nödgades medicinera i Gatbedern. 
Hvar fjerdedels timma måste jag taga in 10 droppar af ett slags 
Opiat, som skall vara af Zimmermans uppfinning. Sedan bar jag 
blifvit något bättre. Hr. Arcbiater Westpbal tager min sjnkdom 
för ett slags magkramp, som han vill kurera med droppar och de- 
cocter. Hr. LifMedicus ocb Assessor Hedin 2 3 ), som några dagar var 
bär i staden och som då bodde bos mig, påstår at det är maskar. 
Han anser den beständiga sugning hvaraf jag plågas, såsom et 
ofelaktigt bevis derpå. Jag sjelf tror at jag bar rätt och slätt en 
svag mage, som i småningom upphör at gjöra sin tjenst. Emed- 
lertid förmådde jag de begge Doctorerna at consultera med hvar- 
annan. Slutet blef at jag skulle upphöra med medicamenter och 
dricka Engelsk Porter. Curen synes mig icke pinsam. Emedlertid 
bar jag på Assess. Hedins ytterliga tillstyrkan begynt at dricka 
bittervatten. Jag tillstår at jag deraf finner mig bättre än af något 
annat. Det är således som brunsgäst som jag nu har den äran at 
skrifva Min H. Bror till. Jag önskar at jag må komma tillbaka 
till Sverget medan jag ännn har litet hälsa och litet penningar, för 
at der få öfverlämna min bräckliga varelse åt Hr. Adjuncten Doc- 
tor Akrell*), faos hvilken jag hoppas Min Bror vill hafva den god- 
beten at recommendera mig. 

I fall Lidénska Bibliotheket skulle blifva ledigt, tänker Min 
Bror at jag kunde söka på det speciraen jag redan aflagt, eller 
skall jag nödvändigt resa till Upsala för at specitninera ä nyo in- 
nan jag kan anses såsom competentV Jag frågar så, emedan jag 

1) Med. Prof. Andreas Westphal. 

2) Sven Anders Hedm, f. 1760 t 1821. 

3) Joh. G. Aerel [f. 1741 f 1801] 1738 Med. Prof. i Upsala. 

Saalana VO. 2 
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i sednare fallet nödgas skynda med hemresan kanhända till min 
mindre fördel. Annars blir jag väl ännn något längre i Tyskland, 
för språkets skull för det lugn jag lefver i, för de tillgångar till 
underrättelser som jag här har, och för dem jag hoppas at kunna få. 

Hälsa ibland Östgöthar i synnerhet Brödren Duvserus den Guds- 
mannen, och min Egen vän Calén om han ännu är qvar i Upsala. 
Och för al gjöra dem begge sednare denna hälsning angenämare 
än alla andra möjeliga hälsningar, så var god, Min Bror, och an- 
håll å mina vägnar hos sin charmanta Fru, at hon vid tillfälle 
täckes frambära dera med ett af de nådiga ögonkast som å la ri- 
gueur tillhöra Min Bror ensam. Jag framhärdar med vördnad. 

S. T. Min gunstige Herr Brors 

ödmiukaste tjenare 
C. G . Leopoldt. 

Gripswald 
d. 22 Juni 1782. 

* * 

* 


S. T. 

Min vördaste Bror. 

Jag kan då, efter min Brors bref med säkerhet d. 31 Sept. 
gratulera min Bror till en ny arfvinge? Det som något litet för- 
bittrar nöjet för mig, är den frucktan hvaruti jag lefver i anseende 
till min Brors sjukliga Fru; Jag hoppas Min Bror vill hafva den 
godheten at så snart som det är möjligt betaga mig den samma, 
på det jag utan oro må äga det nöijet at öfverväga Min Brors 
lycka. Det är mycket jag tillstår det, at redan hafva prmsiderat 
elfva gånger; men det tolfte af Min Brors academiska arbeten är 
utan disput det vackraste. Måtte detta sidsta skaffa min Bror så 
mycket nöje, som jag är säker at min Bror har beder af de före- 
gående. Förlåt min antithese i faveur af min välmening. Jag 
känner at den smakar litet fade; men jag hinner icke skrifva om 
mitt bref för ett illa tournerat uttryck. 

Jag är nu för tiden sjuk som jag plägar vara, men på ett långt 
farligare sätt än till förene. Jag arbetar med rena lungsoten, som 
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jag ådragit mig af förkylning under de kalla bad jag nyttjat i 
sommar. Min mage har blifvit bättre; men jag lärer derföre icke 
lefra längre. Det står nu at försöka om jag kan släpa mig fram 
ett år eller n&got. Jag finner ock at jag är rätt umbärlig i verl- 
den, ocb jag vänjer mig i småningom at tillbaka umbära den. När 
man icke kan lefva längre, så är det det bästa man kan gjöra at 
dö med grace. Emedlertid ville jag gerna förut se mina venner i 
Sverge, och om jag lefver till nästa vår så vågar jag mig på resan. 
Tjugo år mera eller mindre är utan tvifvel något, så länge man 
ännu är frisk, men det är rätt litet när man är sjuk och oduglig 
ocb det är ännu mindre sedan man en gång afsomnat. 

Juringius 1 ) bar skrifvit mig till at han begärt cessio bonorum. 
Jag bar hos honom något penningar till godo, som jag i detta till- 
stånd mera än förr behöfver, då jag tillika med hoppet om en 
längre framtid, förlorar i småningom förmågan at kunna arbeta 
för det närvarande. Jag gjör nu för tiden intet annat än host#, 
jag kan knapt andas och läser alldeles intet. Det är för alltid 
slut der med. Lidénska Bibliothequet tänker jag icke mera på. 
Jag räknar på at tilbringa nästa sommar hos min syster på Fin- 
spång, ty till hösten ämnar jag, vill Gud, gjöra mig resefärdig. 
Jag beklagar mig icke: Jag föreställer mig at jag lefvat 70 år 
i stället för 25, och jag finner mig rätt rask för at vara så gammal. 
Sjukdomen och den långsamt frätande plågan är det odrägligaste. 
Men jag skall försöka at gjöra mig den så lätt som det är möje- 
ligt. Det är mig också något svårt at skiljas vid mina venner, 
som jag älskat kanhända med altför mycken liflighet; men jag 
täuker at sedan jag afsomnat så blir det blott ett ögonblick innan 
jag åter råkar dem. Hade jag kunnat dö med den öfvertygelsen 
at jag varit nyttig i verlden, så hade det utan tvifvel varit en stor 
tröst för mig; men jag är altför ung dertill, ocb jag skall bjuda 
till at under den lilla tid Gud behagar unna mig öfrig, gjöra så 
mycket godt som jag förmår. 

i) Zachartus Z. Juringius [f. 1741 f 1817] Mag. 1767. Stads-Comm. i Norr- 
köping 1774. Kh. i Horn 1783. 
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Jag kommer tillbaka till Juringius. Han är skyldig mig 2438 
D. och han gjör nn conconrse. Jag har på hans begäran skickat 
honom fullmagt at öfverlämna till någon hederlig man, som kan 
bevaka min fordran. Han har lofvat at hålla mig skadeslös. Var 
så hederlig min Bror ocb skrif honom till, och förmana honom der- 
till, men så likväl, at han icke märker min anstalt. I de ömmande 
omständigheter, hvaruti jag värkeligen befinner mig, vore det nästan 
ochristligt at blotta mig på mitt lilla understöd. Jag väntar denna 
ynnest af min Brors vänskap och af dess menniskokärlek. 

Prof. Dähnert skrifver nu till Gancellairen och begär mig till 
Vice Bibliothecarius. 1 händelse det misslyckats, hade jag knnnat 
blifva ordentlig Bibliothecarius Senatorius vid Bibliothequet i Stral- 
sund. Så är saken planerad, under vilkor likväl at jag ville låta 
betala mig med fullmagten för den möda jag skulle hafva at sätta 
deras Biblioteque i ordning, som är dyrbart, men obrukligt och van- 
skött. Jag är icke mera i stånd at gjöra det. Det är med möda 
jag uthärdar den smärtan jag har af lutningen, under det jag skrif- 
ver detta bref. Om Prof. Däbnerts förslag lyckas så är det åtmin- 
stone en titel, som man kan sätta i tacksägelsen efter mig. O caras 
hominum 1 

Farväl min älskade, min bäste vän. Var så lycklig, som det 
är möjligt at vara här i verlden, ocb om jag dör, innan jag får 
omfamna Min Bror, så kom ihåg at Min Bror förlorat den minst 
nyttiga men den mäst upricktiga af sina venner. Anmäl min 
vördnad för sin Fru. Jag önskar henne af alt hjerta den hälsa, 
som jag förlorat, och som Hon bättre kan använda än jag, efter 
hon derigenom kan gjöra min Bror lycklig. — Hälsa mina Gyn- 
nare Hr. Prof. Fant, Hr. Prof. Neicter, Hr. Adjuncter Boethius och 
Tingstadius. Jag skall aldrig förgäta den högacktning oeh är- 
känsla jag är skyldig dem för deras godhet emot mig. — I fall 
den Högste kallar mig innan jag kommer till Sverget, så skall det 
finnas i mina gömmor ett papper stält till Min Bror, angående dis- 
position af det lilla jag kan lämna. Jag hoppas min Bror vill 
bafva den godheten at chargera sig dermed. Gjör mig i det fallet 
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till viljes och bränn npp de papper olästa, som finnas i min Bireau. — 
Ännu en g&ng Farväl Min värdaste Bror. Var försäkrad at jag till 
min sidsta stund skall högackta Min Brors omsorg för mig och den 
beständiga godhet Min Bror haft at deltaga i mina öden. Jag hade 
tänkt at jag skulle få litet mera tid at ärkänna den. Jag skall 
åtminstone ihågkomma den intill mitt sidsta ögonblick, och utaf 
alla känslor som i småningom försvagas hos mig, är tacksamheten 
den enda som jag känner skall följa mig i grafven. Jag är emed- 
lertid efter min vana 

Min värdaste Brors 

ödmiukaste tienare 
Leopoldt. 

Stralsund 
d. 31 Sept. 1782. 

P. S. Jag är nu i Stralsund, en liten affaire, och i synnerhet 
min Doctors ordonance som bar velat låta skaka mig något litet 
på en af våra tyska postvagnar, hafva fört mig hit. Jag reser i 
morgon tillbaka. — Pontin har redan disputerat pro gradu 1 ). — 
Han är nu således Magister. — Det har gått — Gud vet hur. 

* * 

* 

Högädle och Widtberömde Herr Professor 

Min vördade och älskade Bror och Vän. 

Jag tackar Min Bror ödmjukeligen för den godheten Min Bror 
haft at underrätta Min Svåger Srömberger om sin Frus lyckliga 
nedkomst 2 J. Jag har igenom honom haft den glädjen at i min ord- 
ning blifva underrättad deroui. Han skrifver mig till at Vår Herre 
på en gång skänkt min Bror en son till, och en frisk Fru. Den 
som känner mitt hjerta så väl som min Bror kan lätt sluta till den 

I) Jmfr sid. 16. 

3) Med sonen Göran, »uppkallad» säger Lindblom i sin egenbändiga bio- 

[Dps. Unir. Bibi. X. 274] »efter min store välgörare och befordrare R. R. 
Riksmarskalken Grefve Göran GyllenstjernaD. 
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förnöijelse som en sådan nybet förorsakat mig. Min Syster hal* äl- 
ven nästan vid samma tid anländt helt hälsosam ifrån Tyskland. 
Det är en lycka som jag sjelf icke törs lofva mig. Jag dragés med 
mina små missnöijen, mina små bekymmer. Jag är icke nöjd hvar- 
ken med min kropp eller mitt sinne; men jag tackar Ond för det 
goda Han låter mig åtnjuta igenom mina venner, och at han gifvit 
mig ett hjerta, som då det i småningom dör bort för alla behag- 
liga känslor åtminstone längst behåller vänskapens och tacksamhetens. 

Jag önskade kunna undvika at på något sätt tala om mig sjelf; 
men efter det är min skyldighet at gjöra Min Bror en liten räkning 
för mitt tillstånd, så vill jag säga som kortast at min bröstsjukdom 
utan at vara betydeligen förbättrad, likväl icke aldeles har det dö- 
deliga utseende hvarunder den i början förekom mig. Min Doctor 
Hr. Professor Riedfeld 1 ) menar sig icke finna några kännemärken 
till lungsot hos mig. Jag önskade at det vore sä. Jag ville hafva 
någon tid öfrig för at kunna tillbringa en del deraf i skötet af Min 
Brors famille och af min egen. Men jag ber Gud i synnerhet der- 
om för at kunna igenom min återkomst lätta min stackars systers 
bekymmer, som sitter Enka i vidlöftiga omständigheter, hotad at 
beröfvas all sin lilla förmögenhet och utan at hafva en enda men- 
niska at luta sig till. 

Efter at hafva återhämtat mig åtminstone så mycket at jag 
kan vistas ute som andra menniskor och bestrida små gjöromål, 
när de intet äro altför utmattande, har jag äfven trädt tillbaka till 
mina gamla förehafvanden och utsigter. Jag törs således ännu 
tänka på Lidénska Bibliothequet i den händelse at intet dugligare 
ämne vore förhanden. Igenom ett bref ifrån Prof. Lidén (som lik- 
väl icke är stält till mig) har jag nästan ärhållit löfte derom. 

Jag vistas nu i Stralsund, hvarest jag [i] förgårs temmeligen 
oförmodeligcn hedrades med Rådets Fullmagt såsom vice Råds- 
Bibliothecarius. Lönen är ännu odeterminerad. Någon blir det 
likväl. Syslan är just inrättad för min skuld. Det är redan 5 


2) Med. Prof. och Stadaphyaicua Carl Fred. Behfeld . 
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veckor, som jag uppehållit mig här, sysselsatt at sätta detta kost- 
bara och altfor vanbäfdade Bibliothek i ordning. Det stiger till 
femton eller sexton 1000:de volumer, och har hittils varit utan alt 
slags catalog-värk. 

Om jag hinner fullborda detta till sommaren, som jag förmo- 
dar, så kommer jag hem omkring Midsommars tiden. Mitt lång- 
samma vistande i främmande land, på en dyr ort, min grad, någon 
liten bokhandel och min beständiga sjuklighet, som mera än alt 
annat föröder min lilla förmögenhet, gjöra det nödvändigt for mig 
at söka någon condition vid hemkomsten, som åtminstone någor- 
lunda kunde lisa mig i mina framdeles utgifter. Härute kan jag 
icke lefva på den lilla lön man kauhända tillstår mig, och det har 
icke eller varit min afsigt at låta fästa mig här. Var gunstig, Min 
Bror, och haf mig i minne ifall någon sådan lägenhet vid Acade- 
mien skalle yppa sig. 


Iuringiu8 har skickat mig ett starkt häfte af sina betracktelser 
rörande hushållningen och styrelsen i Norrköping 1 ). Det är en skrift 
bvarmed han prseluderat för sin inlaga om cess. bon. och bvaruti 
han med mycken manhaftighet fåcktar för sina förlorade rättigheter. 
Han är på många ställen nästan för mycket hurtig och jag tycker 
i allmänhet bättre om hans skäl än hans skämt, men jag älskar 
bos honom den hederliga dristighet hvarmed han gjör sig sjelf rätt. 
Det är understundom godt at de få lida litet, som hafva courage 
at beklaga sig. 

S. T. Min gunstige Herr Broders 

ödmjukaste tjenare. 

Leopoldt. 

* * 

* 

1) Angelägenheter för Norrköpings stad, rörande vissa delar af dess All- 
franna Styrelse och Hushällsmäl. Norrköp. 1782. é:o 59 s. Den är ställd till 
»Kyrko-Rädet i S:t Olof eller Stadsförsamlingen» och undertecknad : »Norrköping 
d. 2 Sept. 1782 Zmch. Z. Juringius, comminister vid S:t Olof». 
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S. T. 

Min Värdaste Bror. 


När Min Bror gjör mig den äran at skrifva mig till så var så 
god och säg mig något litet angående sin lilla nykomna son. Om 
intet mera åtminstone hnrn han heter et si refert ore patrem. Jag 
kan intet lida at det skall gifvas en Lindblom, om hvilken jag intet 
vet det minsta besked. 

Min svåger skickar mig ett vidt och bredt inventarium öfver 
sin Poike. Föga felas tror jag at han icke skickat mig honom i 
kopparstick. Han påstår at det lilla kräkets hufvud är aldeles 
bygt efter Lawaters systeme. Min syster är mera modest. Hon 
skrifver mig till at han liknar sin Far, och ber mig derjemte ur 
säckta at hennes tyska resa icke blef så stäld at hon kunde be- 
söka mig. 

Under det Mina Venner med så mycken framgång täfla om at 
föröka verlden, arbetar jag med mindre lycka at underhålla min 
egen krassliga varelse. Rien n’est changé, je suis encor sous le 
couteau. Jag är ännu oviss om jag intet skrifver detta med döden 
i bröstet. Jag har consulerat, tid efter annan tre Medici. Två 
försäkra at min bröstsjukdom icke är annat än starka hypocon- 
driska besvärligheter, som igenom sina spenningar under brösthinnan 
förorsaka den ångest och den andteppa bvaröfver jag klagar. Den 
tredje tiger och föreskrifver mig China och selzervatten. Jag har 
igenom ett långvarit bruk deraf funnit mig åtminstone förbättrad. 
Min Medicine kostar mig vackert; men hvad skulle jag icke våga 
för at någorlunda kunna återvinna hälsan och för at ännu en gång 
få se Min Bror, Min Brors lyckliga Famille, och Min Brors venner, 
som tillika gjöra mig den äran at vara Mina? 
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Jag arbetar bär på Bibliotheqnet ifrån kl. 9 om mornarne till 
4 efterm. Alting skrider långsammare än jag hade förestält mig. 
Jag är nn sysselsatt med qvarterne. Folianterna stiga till inemot 
3000. Vore jag rätt frisk så rore arbetet angenämt. Jag tänker 
at jag till Jnhl skall få veta hvad jag har i lön. Det beböfves 
ock. Här kostar så mycket ved, som man i Sverige köper för en 
plåt, åtminstone 30 D. k.pp:mt, en kammare om året 45 till 50 
plåtar (och han är ändå slät) en måltid emellan 3 och 4 D. Jag 
äter likväl för 30 styfver om dagen, bor för 24 D. i månaden med 
bädd och uppassning; men ved, Doctor och Medicamenter medtaga 
desto mera. Om jag intet ser mig kunna hålla mig någorlunda 
skadeslös vid min nya beställning, så öfverger jag den till mid- 
sommaren. 

Skulle Min Bror kunna förlåta mig den nödvändighet hvaruti 
jag befftoner mig at upsäga min Bror för hälften af den lilla summa 
som står oss emellan? Jag ser nog at det icke är något vänstycke, 
men mina omständigheter bafva tagit den vändning at det emot 
all min uträkning blir mig nödvändigt. Jag har dessutom at fordra 
på två händer några 100:de plåtar, men det är mig omöjligt at ut- 
prässa dem. Det vore mig okärt at bekymra min Bror, så in på 
belgdagarne, men tilläfventyrs befinner Min Bror sig i den belä- 
genhet at det icke generar Min Bror. Jag ville för ingen de) at 
min Bror skulle gjöra något som obeqvämade Min Bror. 


Stralsund. 
d. 10 Dec. 1782. 


S. T. Min Värdaste Brors 

ödmjukaste tjenare 
C. G. LeopolcU. 
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Min älskade ocb bedröfvade Vän. 

Jag bade intet afvagtat Min Brors begäran för at upfylla en så 
oundvikelig skyldighet som den at, efter min ringa förmåga, bedra 
en Persons minne 1 ), hvars dygder och intagande egenskaper för- 
tjenat ännn mera än mina versar, min saknad nemligen och mina 
tårar. Jag betaide genast denne sidstnämde skald rundeligen till 
hennes minne då jag i Lördags inhämtade af Stockholms Påsten 
(hvilken jag af en händelse fick se hos Aadit. Mandorff här i Stral- 
sund) denna sorgliga nyhet; och de, som det ögonblicket voro om- 
kring mig, skulle bättre kanna säga Min Bror om jag har et hjerta 
at känna Brors olyckor med, än Bror kanhända sjelf kan ärfara 
det af ett bref, som jag nu skrifver ander den stamma ängslan, 
hvilken såsom Prof. Fant rätt väl säger i sin grafskrift 2 ) i små- 
ningom åtföljer de häftigare rörelserna. 

Det var Nations Grafskrift öfver Min Brors Sal. Fru 3 ), som jag 
vid förenämde tillfälle hade lägenhet at läsa eller snarare at se, ty 
jag hade hvarken sinneslugn eller tålamod nog at läsa den hel och 
hållen igenom. Om jag säger Min Bror at jag dervid just sade 
det samma om vår estimabla Prof. Fant, som han hade haft den 
godheten at tänka om mig, så tror Min Bror kanhända at min ca- 
resserade egenkärlek icke gjör annat än skickar Hr. Prof. Fant en 
compliment tillbaka för Hans bevågenhet; men min Bror det vore 
en så illa tournerad compliment at jag oacktadt min enfaldighet 
intet skulle vara i stånd at komma fram dermed, om icke den ur- 
säcktades af sielfva händelsens sanning. 

]) Lindbloms fru dog d. 1 Febr. 

2) Vid Fru Professorskans Qunla Margreia Lindbloms Graf. Den 9 Fe- 
bruarii 1783. Upsala. 4:o. Åfven tryckta i Stockholms Posten JG 36 för den 
13 Febr. 1783. 

3) Vid Professorskan — -- — Lindbloms, född Frondius, Graf. Den 9 
Februarii 1783. Af Östgötha Nation. 

Tryckta i Stockholms Posten JG 40 för den 18 Febr 1783 Den mängd af 
grafskrifter på vers, som vid detta tillfälle utkommo, gaf upphof till ett i Dag- 
ligt Allehanda JG 66 f. 20 Mars 1783 infördt tadlande poem, hvilket äter för- 
anledde ett svar på prosa i St. P. JG 79 för d. 7 April. 
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Jag skref dessa Staocer 1 ) som jag här innelyckt sänder Min 
Bror, i det första svallet af min bedröfvelse, och aldeles ntan före- 
sats at skrifva en grafskrift. Om de hafva någon merite är det 
den at vara äfven så okonstlade, som den Person öfver hvilken de 
äro författade. Jag tror icke at Min Bror där skali finna ett enda 
högtrafvande uttryck, et enda ord som smakar af phoebns. Jag 
bar undvikit at inblanda det aldra ringaste didactiska, vid ett till- 
fälle då philosophien gemenligen antingen uphäfver sig med en 
fräck stolthet eller kryper i Loci communes. Det har förekommit 
mig at blotta representationen af denna rörande situation vore phi- 
losophisk nog. 

Hufvudfelet i denna lilla skrift är det at den kommer 2:ne fulla 
månader för sent. Jag har skrifvit den i mina tankar på den 1 
Februari och den måste läsas under samma datum om den skall 
vara dräglig. Scenen är vid Min Brors saliga Frus dödssäng. 

Jag hade tilläfventyrs icke bordt låta trycka densamma; men 
jag bar frucktadt at Min Bror icke skulle finna mina matta verser 
värdiga den äran, och jag har ändteligen velat at det skulle exi- 
stera ett minnesinärcke af min högacktning och ömma tiilgifvenliet 
för min Brors förlorade Maka. Det är äfven ur det skälet som 
jag tecknat mitt namn under denna runa, en sak, som jag i min 
lifstid aldrig tillförene gjordt på eget bevåg. 

Jag slutar af Min Brors sidsta bref at Min Bror äfven haft den 
olyckan at förlora sin yngsta Son. Min Bror säger det intet ut- 
tryckeligen; men om så är, så blir det en bedröfvelig correction 
som M. Bror måste gjöra i den åttonde stancen af min grafskrift, 
och hvilken jag beklagar med ett, af Min Brors förlust, redan alt- 
för såradt hjerta. 

Min Bror får här innelyckt hela upplagan af denna skrift på 
2 eller 3 exemplar när, hvaraf jag sänder ett till min Svåger pä 
Finspång, som också har den förtjensten at kunna gråta. Tänk 
intet, Min Vän, at det är för en lumpen besparings skull som jag 

I) Till Herr Prof. Lindblom vid dess Makas Fru Gunla Marg. Frondins 
död den O Febr. 1783. Stralsund 1783. 8:o. Undertecknadt C. G. Leopoldt. 
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låtit trycka så få exemplar. Det är derföre at jag skrifvit för fä 
läsare, det vill säga för dem, som känna bitterheten af Min Brors 
förlnst äfven så lifligt som jag, och som i faveur af det förträfife- 
1 igaste Frnentimmer8 minne, knnna nthärda at läsa mina slätta 
verser. Jag räknar deribland Min Brors Herr Svärfar och Fru 
Svärmor, Fru Professorskan Boberg 1 ), Herr Professor Melanderhjelm, 
Herr Professor Fant 2 ) och Mamsell Eberhardt (om hon annars vill 
emottaga något som kommer ifrån min hand). Och jag ber Min 
Bror hafva den godheten at hos dessa 6 Personer gjöra min conr 
med ett exemplar åt hvardera. Som jag intet vet hvileka af mina 
Herrar Landsmän na kanna vara närvarande så kan jag i mitt 
namn intet upvagta någon af dem med denna skrift. Sex exem- 
plar äro öfrige till Min Brors disposition. 

Hvad skall jag na säga Min Bror angående Min Brors förlast. 
Dess tillstånd och sorger? Jag skall ntan tvifvel intet förolämpa 
min Brors bjerta med det utslitna Fit levius patientia etc. Det är en 
satir öfver den olycklige, och intet någon tröst, och jag känner 
med hurn mycken rätt Min Bror skalle svara mig 
Non ego firmas in boc; non bsec patientia nostro Ingenio. — — 
Jag sörger för min egen del äfven så uprigtigt som Min Bror. Jag 
kan intet slita ur min själ den tankan at Brors has hädanefter al- 
tid skall blifva för mig en öken, hvarest jag fåfängt skall söka 
den täcka Värdinna, hos hvileken Brors venner altid voro välkomna, 
ocb som öfvergjöt ens bjerta med alt det angenäma, som fans i 
hennes väsen. Det är intet poösie i detta, det är sant, men en 
sanning, som intet låter säga sig utan till känslan och ändå intet 
utan till en mans känslor, som är äfvenså olycklig och så fall af 
saknad som Brors. Ack min Gud! huru mycket har Bror icke för- 
lorat. Nej Bror kan intet mera få en sådan maka, som på det 
sättet förljufvar Brors lefnad, och jag vågar säga förbättrar Bror. 
Bror var altför lycklig: Bror kande intet vara det längre. — Jag 
slutar min Bror, jag känner at min blod begynner svalla altför 


1) Prof. Anders B— s enka Catharina Klint, [f 1808]. 

1) Dennes ex. af den sällsynta skriften tillhör na Ups. Univ. Bibi. 
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häftigt, och at mitt svaga bröst lider dervid. Så klen är jag ännn. 
Farväl min hederliga och beklagansvärda Vän. Det är omöjligt 
at Bror i detta ögonblick kan vara olyckligare än jag. 

Lcopolät. 

Förlåt at jag slutar ntan de vanliga complimenter. 

Stralsnnd 
d. 25 Mars 1783. 

P. S. Jag har förgätit at säga ett ord angående Doctor Mubr- 
beck. Han lät svara mig at han intet ordinerade frånvarande, at 
han hade altför mycken respect för Rosens 1 ) disciplar och at det 
atom dess redan vore för sent. Han har beklagligen haft rätt i 
det sidsta. 

* • 

* 


Högädle och Vidtberömde Herr Professor 
Min Värdaste Bror och Vän. 

Min Brors välbehag fifver min lilla skrift lindrade svedan af 
det sär som Min Brors förra bref gifvit mig; men mitt hjerta har fått 
ett nytt igenom underrättelsen om vår förtjenta och acktningsvärda 
Dnvseri frånfälle 1 ). Vår Nation har i Honom mist en omistelig 
man, och jag tror när man väger hanB meriter på efterverld6ns 
vigtskål, så kan man näppeligen visa hans minne för mycken heder. 

Jag skall intet gjöra såsom en del friare, hvilcka begynna at 
insinnera sig hos Enkan igenom många loford öfver dess afledne 
man Jag tillstår at jag friar till syslan: jag har ifrån längre tid 
tillbaka, som min Bror vet, något litet räknat uppå at efterträda 
Dnverns; men jag hade intet förmodat och för all del intet önskat 
at denna i så många hänseenden wärdige Mannens död sknlle öpna 
mig vägen till en sådan befordran. Och om jag vågar den dri- 
stigheten at söka et ställe som han beklädt, så är det mindre un- 


1) Arkiatern Rosén v. Rosenstem. 
S) Den 7 April. 
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der hopp at kunna äreätta förlusten af en Duvaerus, än under ön- 
skan at efter måttet af mina ringa egenskaper kunna blifva nyttig 
innom mitt fädernesland. 

Under helgdagarne, hvilka jag tillbringat ibland mina Venner 
och Landsmän i Greiffswald, ärhöll jag redan ifrån Herr Secret. 
Björkegren 1 ) i Stockholm underrättelse om detta dödsfall. Han 
bad mig tillika skicka sig fullmagt at söka i mitt namn. Jag an- 
såg det som en invite ifrån Ass. Gjörvell eller tilläfventyrs ifrån 
Herr Pr. Lidén sjelf, och som jag intet förr än i går aftons vid 
återkomsten till Stralsund hade den äran at inhämta Min Brors 
bref, så disponerar jag intet mera sjelf öfver en commission, som 
jag likväl hälst hade önskat at få npdraga min Bror. I sig sjelft, 
torde det också vara likgiltigt ifrån bvilcken hand inlagan kommer, 
ocb hufvudsaken består i Min Brors ynnest förord och driftiga be- 
arbetande, bvilcket jag fullkomligen tillförser mig, nnder löfte om 
den beständigaste ärkänsla. 

Det är min fasta föresats: nihil appetere ob jactationem, men 
också nihil ob formidinem recusare - Jag tror at jag nu mera nå- 
gorlunda känner bvad för en man denna omäteliga wettenskap for- 
drar; men ebnru litet jag inbillar mig at vara en sådan man, så 
misströstar jag väl intet at med någon nytta för den Academiska 
ungdomen kunna förestå det Lidénska Bibliotbequet. Får jag lifs- 
tid nog at arbeta i den plan som som jag här lagt, så hoppas jag 
at Min Bror och mina öfrige venner icke skola finna någon för- 
mätenhet i det jag här säger. 

Rector och Concilium i Greifswald gå med sin föreskrift för 
mig till Ven. Consistorium i Upsala, åtminstone föreslog och lof- 
vade Prof. Dähnert mig det innan jag reste ifrån Greiffswald. Rå- 
det i Stralsand lärer intet underlåta at igenom Cancellairen R. R. 
Rudensköld recommendera sin tjenare hos Konungen, kanhända äf- 
ven hos Consistorium. Det Ur möjeligit at alt detta kommer för 

1) Jakob Björkegren [f. 1752 + 1826]. K. Bibliotekarie, »en af ain tids fli- 
tigaste skriftställare», sekreterare i Uppfostrings-sällsk. och Gjörwells biträdo i 
mänga literära företag. 
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sent; men jag har ansett för en skyldighet at använda dessa bil- 
liga medel till vinnande af ett ändamål som jag söker, och till 
styreka för mina venners förord som knnna hafva den godheten at 
arbeta för mig. 

I Herr Prof. Melanderhjelm, Min Brors och Herr Prof. Fants 
ynnest håller jag dock för at min mästa styreka ligger, och jag 
törs lofva mig at Herrarne och Min Bror i synnerhet icke öfver- 
gifva mig vid detta tillfälle. Min Bror känner bättre än jag hvilka 
förberedelser man å högre ort torde böra iagttaga. Man vill säga 
at en eller annan redan satt sig i åtanka hos Konungen. Mina 
gissningar hafva dervid fallit på Mag. Juring eller Mag. Trozelius. 
De vägar jag skulle kunna gå för at värka på ett så högt ställe 
äro altför krokuga och långsamma Viste jag någon gen canal 
till R. R. Scheffer, som jag vet icke är mig onådig, sa skulle jag 
betjena mig deraf. Men jag inser frugtlösheten af ett sådant be- 
mödande hos mig som är så liten och så långt ifrån. Alt detta 
vill säga at jag efter at hafva iagtagit alt hvad som stått i min 
förmåga, med fullkomlig öfverlåtenhet antvardar min sak i Min 
Brors bänder, öfvertygad at Min Bror både kan och vill värka på 
de ställen der det fordras till min fördel, och at Min Brors möda 
och godhet för mig vid detta tillfälle äfvensom vid så många före- 
gående öfver8krider måttet af min ringa förtjensf, och kanhända 
al min förmåga at någonsin ärkänna densamma. 

Hos Pr. Lidén har jag vederbörligen gjordt mig påmint. Jag 
recommenderade mig i hans åtanka utan at visa hvarken åtrå eller 
liknöjdhet; och jag afvacktar för öfrigt med undergifvenhet under 
Försynen, den utgång som Dess godhet och vishet behagar at 
förordna. 

Var gunstig och anmäla min ödmjuka vördnad för Herr Prof. 
Frondin, Herr Pr. Melanderhjelm och Hr. Prof. Fant. Kanhända 
vinner jag snart en önskad lägenhet at personligen frambära den 


samma. 
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Herr Observatör Nordmark *) bar alt godt hopp at efterträda 
Prof. Meijer i Greifswald. Förslaget var redan upsatt när ett bref 
ifrån Fursten ändrade det samma och nödgade Herrarna at gifva 
honom ett rum deruppå. Man har mycket frågat mig om han är 
tyska språket så mägtig at han kunde hålla föreläsningar dernppå. 
Jag har svarat at hans färdighet i tyskan är åtminstone i proxima 
possibilitate och at för öfrigt intet språk i verlden, icke ens Chi- 
nesiska kan blifva något hinder för en man af hans snille. Jag 
har den äran at vara med mera vördnad än papperet tillåter mig 
at uttrycka S. T. Min värdaste Brors 

ödmjukaste och förbundste tjenare 
Leopoldt. 

Stralsund 
d. 29 April 1783. 

P. S. Glädjas gjör jag (förlåt min germanismus) af alt hjerta 
öfver Min Brors lilla sons restitution. Jag hade aldeles tagit ho- 
nom för redan död, sä at min Bror intet kunde gjöra mig en an- 
genämare surprise än då Min Bror berättar mig at han lefver och 
mår väl. Gud bevare honom och hans Bror och låte dessa begge 
Barnen altid vara ämnen för min Brors framgena tillfredsställelse 
och tröst. 

* * 

* 


S. T. 

Min hederlige och af hjertat älskade Vän och Bror. 

Förlåt denna familiera titel och denna papperslapp. Jag und- 
viker, med min Brors tillåtelse igenom denna sednare ett halft 
quintins öfvervigt, som skulle kosta mig så mycket som 3 D. k:mt. 

Concilii i Greifswald samfålta recommendation bar emot min 
förmodan uteblifvit men på det at en sådan caprice af ödet eller 
af några Tyska Professorer icke må lända oskyldigt till min nach- 

1) Zach. Nordmark [f. 1751 f 1828] Observatör i Dps. Pref. i Greifswald 
1783 i Upsala 1787. 
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del, så bar jag hållit mig förbunden at medelst de begge bref, jag 
här bilägger, både nnderrätta min Bror om rätta orsaken dertill, 
ocb lämna ett litet prof af deras tänkesätt för mig, af hvilcka jag 
har den äran at vara känd. 

Hade jag velat emottaga ett recommendationsbref underskrifvit: 
Rector och Concilium Acad. så hade det stått mig till tjenst. Men 
jag bar befarat at en sådan underskrift, som intet brukas utan till 
underhafvande, skulle kanhända stöta Consist. i Upsala; och Con- 
cilium i Greifsw. vill för all del i verlden intet ärkänna Herrarne 
i Upsala för bättre än de sjelfva. Ett simpelt Test. Ac. bar jag, 
eburu ampelt det ock må hafva blifvit författat, afslagit, emedan 
jag, (om jag får säga min mening) varit för högfärdig, både at 
begära det i Greifswald, och at grunda min ansökning derpå i Up- 
sala. Jag förmodar at Min Bror lätteligen gillar min lilla fåfänga 
i denna delen. Det skulle hafva, tyckes mig, sedt alt för student- 
likt ut. 

Ifrån Rådet i Stralsund bar ett Recommendationsbref afgått 
till Cancellairen Gr. Rudenschöld, som i synnerhet innehåller tvenne 
puncter, om det annars är så författadt som jag begärt. l:o at H. 
Ex. täcktes igenom sin föreskrift gjöra mig till det bästa påmint 
hos Ven. Consist. i Upsala. 2:o at H. Ex. när saken kommer till 
konungen ville fälla et nådigt ord till min fördel. Man har lofvat 
mig en copia deraf, som jag ännn icke fått; men jag har hört at 
det i Syndici Etthl frånvaro blifvit upsat af en gammal minneslös 
Landt-Råd, som helt säkert icke är ett ibland de mäst persuade- 
rande genier, och det gjör mig icke anledning at vänta mycket deraf. 

Emottag min varmaste tacksägelse, Min bäste Bror, för sitt 
sista bref, Förslaget på det Engelska Medicamentet, som jag låter 
efterskrifva, och exemplaret af min omtryckta Grafskrift 1 ). Men 

]) I Stockholms Posten JW 66 för d. 21 Martii 1783 står infördt följande 
»Utdrag af et bref från en utrikes vistande och sjuklig Wän til Herr Professor 
Lindblom i Upsala, under des allmänt saknade och högaktade frus sista sjukdom. 
O min beklagansvärda Wän! 

Hwad skrifver du? — din ömma maka 

Du kanske ren förlorat Den? 


SunUren TIL 
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sedan Herr Prof. Fants versar stått i Stockholms Posten så hade 
mina icke bort komma dit. De äro långt mindre poötiska. Emed- 
lertid sätter jag alt värde på mina Läsares benägna omdöme, och 
jag är isynnerhet glad at jag derigenom, åtminstone till någon del, 
knnnat afbörda min pligt emot det aimablaste Fruntimmers minne, 
som jag någonsin känt, och emot en Vän, lika så sällsynt i s[itt] 
slag, och emot hvilken mina förbindelser gå öfver mitt hufvnd. 
Den Poetiska är[an] rör mig föga nn mera, och jag begär af all- 
menheten i det fallet icke något vidare än Dess indnlgence. Jag 
bar dessutom märkt at man i Min Brors belägenhet ofta är nog 
benägen at tillskrifva en enfaldig Griftrnna de ömma rörelser för 
hvilka man bar at tacka sin olycka. 

Lidén har jag skrifvit till. Det kommer nn derpå ann hvad 
den Mannen finner för godt. Jag har emedlertid varit angelägen 
at ingen fördel måtte nteblifva igenom min förBnmmelse, helt kall- 
sinnig för alla dem som omständigheter beröfva mig, hvilka äro 
ntom min krets att värcka. 

Var gnnstig Min Bror och anmäla min respect för Herr Pro- 
fessor Fant och det öfriga högtärade Bröderlaget, vid hvilket jag 
under min Brors Anspicier hade den äran att anscnltera under mitt 
sidsta vistande i Upsala. Inneslut mig äfven i mina Herrar Lands- 
mäns bevågenhet, som jag vid alla tillfällen skall söka at förtjena. 
Får jag ntbedja mig en liten lapp vid tillfälle, så haf den godhet 
Min vördade Bror och nnderrätta mig om belägenheten af min sak 
och hvad jag ungefärligen kan hoppas. Jag önskade i synnerhet 


Jag hade då en dag igen, 

At äfven denna pläga smaka. 

Pä detta slag, som stod tillbaka, 

Jag känner at jag lefver än. 

Det lif, som skänktes mig, i smärta jag förgråter; 

Jag har den asles hjerta fått, 

Som frättes upp och föddes åter 
Til samma faseliga lotta. 

hvilka verser antagligen äro äfven de af Leopold, ehnrn de hår ofvan sid. 26 
omnämnda med hans namn undertecknade stå införda i St. P. N:o 84 för 
d. 12 April 1783, 
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att veta bvilka som söka jemte mig, och om flera än [en] enda 
sittes på förslaget. 

Min hälsa är nn Gudi lof någorlunda förbättrad; men mitt 
altför efterhängsna Bibliotheks arbete hindrar mig at sköta den 
såsom jag kanhända borde. Ifrån kl. 6 om morgonen till skumma 
aftonen är jag sysselsatt dermed; ty jag vill ändteligen sluta det 
samma så tidigt at jag ännu medan sommaren varar kan hinna 
till Sverige; en sådan resa må då ske för längre eller kortare tid. 

Fortfar min käraste Broder i sin godhet för mig, och emottag 
min uprigtiga försäkran om den bjerteliga vördnad och ärkänsla 
bvarmed jag bar den äran at framhärda till mitt yttersta. 

S. T. Min käraste Broders 

ödmiufcaste tjenare 
Carl Chist. Leopoldt. 

Stralsund 
d. . . Maji 1783. 

. * * 

* 

S. H. T. 

Min värdaste Bror. 


Hvad Lidénska beställningen 1 ) beträffar, har Min Bror utan 
tvifvel af mina begge föregående bref inhämtat mina tankar. Jag 

1) Samma dag f som Leopold skref detta bref, »företeddes®, som orden lyda 
i »Protoc. hållit i Consistorio Academico i Upsala den 11 Junii 1783 », 2:nne om 
Bibljothecarie-8yslan wid Lidénska Bibliotheket inkomna ansökningar af Vice 
Bibliothekarien wid E&dsBibliotbeket i Stralsund Magister Docens Carl Gustaf 
Leopoldt och Magister Jnring, bvilka remitterades till Inspectoris Nationis 
Ostrogot Professoren Lindbloms utlåtande». Detta utlåtande, som är dat. d. 16 
Joni 1783, sätter Leopold i första rummet på grund af Donationsbrefvets for- 
dran, »at ingen må föreslås, som icke förut genom något under eget Prsesidio 
ntgifwit och fdrswarat Academiskt prof i LärdomsHistorien wisat sin insigt och 
skicklighet i gamma wetenskap». Dessutom framhålles hans Docentur, tjenst- 
göring såsom Amanuens vid Akad. Biblioteket i Greifswald samt som v. Bibi. i 
Stralsund, från hvars magistrat en recomendation blifvit till kansleren inlemnad. 

D. 19 Jnni beslöt konsistorium att uppskjuta förslagets uppsättande till 
nästa termin för at Juringius skulle få tillfälle at före d. 5 Okt. aflägga det 
fordrade specimen. 
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söker den alfvarligen, och Min Bror vet bäst hvad jag gjordt der- 
före. Den har kostat mig min hälsa och mine penningar, ty ntan 
speculation derpå hade jag vist icke 9 månaders tid med dryg 
känning uppehållit mig i det sumpiga Stralsnnd, som ntaf alla or- 
ter är den förderfveligaste för ett svagt bröst. Endast för recom- 
mendationen skall har jag här lönlös bestridt en sysla, som uptagit 
nästan hela min tid. 

Hvad mitt nnvarande tillstånd beträffar, så är det sådant at 
jag ntan at vara fullkomligt hälsosam dock likväl med temmelig 
beqvämlighet kan bestrida mina förrättningar. Jag har mycket af- 
tagit; men jag har nu hopp at åter tilltaga igen. Min sjukdom 
bar ännu icke haft sådana tecken hvaraf man kan dömma at brö- 
stet är skadat. Ingen hosta, ingen svett om nätterna, eller kort an- 
dedräckt. En svag mage är väl hufvudgrunden till mina plågor. 

Jag har nu beslutat at åter försöka den Svenska luften. Vin- 
tern öfver vill jag icke ligga i Tyskland. Någon del af somma- 
ren tänker jag at tillbringa bos min syster på Finspong; men 
huru snart jag reser kan jag icke utsätta. 


Lef väl, min älskade vän ocb lef nöjd så mycket möjligt är. Min 
Bror har tvenne Barn, som upväxa under min Brors ögon och som 
kunna bidraga dertill. Det är under den ifrigaste önskan för Min 
Brors beständiga välgång, och af angenämare upträden för Min 
Bror än de som nu en tid följdt uppå hvarandra 1 ), som jag med 
den oföränderligaBte vördnad framhärdar 

Min vördaste Brors 

ödmjukaste tjenare 
C. G. Leopoldt. 


Stralsnnd 
d. 11 Junii 1783. 


* 


* 


* 


1) Hänsyftar väl på dc bägge förlaster Lindblom ander året gjort, i det 
ban d. 1 Febr. förlorade sin hustru och d. 1 Juni sin svärfar. 
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Stralsnnd d. 18 Sept. 1783. 

Min käraste Bror. 

Alla mina desseins bafva blifvit så traverserade at jag icke 
för än i sednaste laget kunnat bafva den äran at tillställa M. 
Bror ett exemplar af den fordrade Dispntationen. Hade jag be- 
funnit mig fnllkomligen väl, sedan jag sidst skref, så bade jag 
kunnat sända ännu ett litet arbete innebållande historien af de 
märkvärdigaste hypotheser, bvartill jag gjordt någon liten sam- 
ling. — Detta som jag nn sänder täckes min Bror icke altför 
strängt granska. — Det tärs jag försäkra Min Bror (jag säger det 
icke för at berömma mig, utan för at gjöra mig sjelf en rättvisa, 
som bvar och en bör vara mån om) det törs jag försäkra, säger 
jag, at denna disputation hvarcken är afskrifven nr böcker (ty 
ingen mig vetterligen bar förut ens vidrört detta ämne,) eller till 
en enda bokstaf förändrad af någon menniska. Bror bar den bär 
sådan, som den i större hast än jag vågar säga flntit ur mitt minne, 
och Min Bror kan tryggt dömma mig derefter. 

Emot min förmodan har jag kommit at dröja öfver tiden bär 
i Tyskland, och förr än jag har min befordran i händerna, kom- 
mer jag väl ock intet till Sverige. — Emedlertid beklagar jag 
mycket at icke bafva kunnat uppfylla mitt löfte till Herr Secre- 
tairen Lindblom 1 ), som jag haft den äran at råka här i Stralsnnd, 
men ifrån hvilcken jag sedan intet bref ärhållit. — Det bade varit 
mig osägeligen angenämt at få profitera af Herrarnes samfölta säll- 
skap några sommardagar öfver. — Jag bör med ett ömt delta- 
gande i Min Brors saknad at Min Bror ännu gjordt en ny förlust 
af sin yngste son 2 ). Gud bevare den äldre ! — Mina Herrar Lands- 

1) Lindbloms broder Gabriel Axel t. 1750. St. 1768. Kgl. Sekreterare, 
reste 1774 eller 76 till Wersailles för att i svenska undervisa den som ledamot 
al Apolloni Sacra kände Genet, då Chef du Bureau des Affaires Etrang, och 
dennes son. Under sin vistelse där öfversatte han till franska Uno v. Troils 
Kåndska resa samt skref till Gjörwell dera bref, som delvis äro tryckta i pSam- 
lsrcn 177op Lärda Tidn. 1780 m. m. På den nämnda öfv. kallar han sig pln- 
terprete-Secretaire du Roip. 

2) Denne dog d. 1 Juli. 
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män hälsas äfven tro-vänligen. — Äfven täckes Min Bror gunstigt 
förmäla min compliment för Herr Mag. Jaring som jag älskar och 
bögacktar alt ifr&n min novitie-tid. Han var d&, näst Min Bror, 
den enda, som då tog mitt parti l ), ocb min Bror vet at ärkänslan 
är den af alla sentimens, som sidst slocknar hos mig. 

Min sak lämnar jag i Min Brors händer. G&nge som det kan. 
Jag tror fulleligen at Försynen handlar i sin styrelse till mitt 
bästa. — Det är nästan med flit som jag denna gången skrifver 
litet ocb tort, på det at jag icke med någon slags rethorik måtte 
öfverrnmpla Min Brors billighet till min faveur. — Gnd är mitt 
vittne med hvilken resignation jag na för tiden anser de ting som 
i verldene äro. — Min hälsa är god nog, bergfast blir den aldrig 
mer. — Emedlertid hjelper jag mig fram dermed. — Farväl min 
älskade Vän. Var viss at ingen lefver på jordklotet, som mera äl- 
skar ocb vördar min Bror, än 

Min käraste Brors 

ödmjukaste tjenare 
Leopoldt. 



Högädle Herr Professor 

Min vördaste och älskade Broder. 

Litet tysk kanhända i mina complimenter; men det skadar 
intet min vänskap. Min ömma vänskap för min käraste Bror hin- 
drar mig intet at förnimma det svalg, som ännu är emellan Hög- 
ädle Herr Professorn och mig. Och hurn är det? skall detta svalg 
altid gapa lika omätligen som hitintills? Blir jag intet Bibliothe- 
carins Regins och Lidenianus? Det tycktes mig en tid som jag 
åtminstone hade godt hopp. Saken måste väl vid detta laget vara 
afgjord i Upsala. Otålig at få veta utgången har jag kommit öf- 
verens med mig sjelf att skrifva min käraste Bror till och quasi 


1) Jmfr. Samlaren VI s. 133. 
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alind agendo efterfråga detta, likväl atan at det ringaste låta märka 
min begärelse till denna beställning 1 ). 


Angående min hälsa låter ingen ting ännu säga sig med sä- 
kerhet. Det ser ut som jag kunde bli frisk oeb sund igen. Bröstet 
gjör mig nu mindre bryderi än magen, som igenom den myckna 
medicine blifvit forskämd. Det skall vara mig högst kärt at för- 
nimma at Min Brors egen hälsa bekräftar sig i önskelig beskaf- 
fenhet. 

Min gamle Praeses hör jag är Professor 2 ). Jag önskar honom 
af hjertat lycka dertill och ber om min respect till honom och 
mina öfrige Herrar Gynnare. Jag tänkte at komma hem till hö- 
sten, men jag har besinnat mig. Jag blir qvar till våren af orsa- 
ker, som jag med första skall låta min Bror veta. Denna vintern 
ämnar jag mästadels använda uppå tyska litteraturen, som synes 
mig respectable nog. Det är med den ömmaste tillgifvenhet och 
grundeligaste vördnad, som jag har den äran at vara till mitt yttersta 


S. T. 


Stralsund 
d. 2 Nov. 1783. 


Min värdaste och käraste Broders 
ödmjukaste tjenare 
Leopoldt. 


* 


* 


* 


S. T. 

Min bäste Vän och Broder. 

Inneiyckt i Herr Biörkegrens bref fick jag min Brors. Det 
lägnar mig osägeligen at Min Bror befinner sig väl. Mycket mindre 
tagnar det mig at jag blifver Bibi. Lid. Jag vet ännu knapt om 

1) Den 9 Okt. 1783 inlemnade Lindblom till konsistoriet ett »memorial», 
Lvtri han med omnämnande af at Juringius tagit tillbaka sin ansökan yrkade 
på Leopolds snara utnämnande, hvarefter konsistoriet d 18 Okt. uppsatte denne 
på förslaget. 

2) Boethius hade den 16 8ept. 1783 blifvit utnärnd till professor. 
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jag skall anse det som straff eller nåd af Försynen; men efter 
Hon återför mig i famnen af mina bästa Vänner och välgjörare, så 
måtte hon icke ämna at straffa mig. Jag tackar Min Bror på det 
ömmaste för min Brors utan tvifvel betydliga bidragande härtill, 
eller kanske rättare: Jag tackar min Bror för hela syslan. Jag 
känner min Brors förtjenta anseende både i Nation och Consistorio. 

Känner Min Bror väl sitt egit hos utlänningen? I Göttingen 
har man gjordt Min Bror en rättvisa, hvilken fågnat mig både som 
Landsman och Vän. Jag har altid, oacktadt Min Brors mage, hål- 
lit Min Brors bufvud förträffeligt. Det fägnar mig öfver alt ut- 
tryck at se Min Bror högacktad i sjelfva Göttingen. Det är som 
Bror vet altid hundrade mil ifrån hemorten, som förtjenta Mäns 
ryckte begynner at lyfta vingarne. Med tiden skall man till och 
med i sjelfva Sverige lära at känna Min Bror. 

Jag ville önska at jag i min sak kunde blifva så reelt nyttig, 
som jag vist vet at Min Bror är och blifver det i sin wettenskap. 
— Det fägnar mig till en början at min disputation vunnit Min 
Brors bifall. — Var gunstig och låt mig veta om något Introduc- 
tions tal skall hållas. Itera, om föreläsningarne hållas på Latin 
eller Svenska. 

Angående penningarne har jag till förene skrifvit- Är Bror i 
det ringaste generad af min fordran, så skicka mig intet men kan 
Min Bror utan obeqvämlighet för sig hjelpa mig dermed, så tackar 
jag derföre. 

Rummen i Min Brors Pallats 1 ) tar jag med största nöje och 
tacksamhet emot. Tvenne behöfver jag. Betalar derföre hvad Min 
Bror vanligen får. Angående det öfriga få vi väl rangera oss när 
jag kommer, bvilcket dock icke lärer ske förr än i vår. Jag vill 
då lägga min Bror hela min lefnads inrättning före. Skulle nå- 
gon fördelacktig academisk Condition yppa sig emot den tiden 
eller hälst tills nästa höst, så hoppas jag at Min Bror tänker 
på mig. 

/ 

1) Rummen i våningen två tr. upp i Skyttcanum tyckes sålunda redan vid 
denna tid varit omtyckta student- och docentrum. Lindblom hade med stor 
kostnad låtit 1782 reparera det mycket förfallna Skytteannm. 
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Jag har hört at Herr Prof. Fant gjordt ett lyckligt gifte 1 ). 
Frambär till denne högacktningsvärde mannen min nprigtiga lyck- 
önskan. — Min Bror gjör sjelf väl at tänka på ett engagement. 
Det Bror nämner behagar mig i mera än det afseendet at Min 
Brors frn bör vara Hofdame för at passa en sådan man 2 ). 


Hälsa Prof. Boetbins och tacka honom för sin Bok, som jag 
approberar 3 ). Bror vet at detta ord betyder hos mig det samma 
som at admirera. — Prof. Nordmark bar varit här, men rest till 
Berlin. — Jag hinner intet mera för denna gången, ty jag skrif- 
ver nägot sent inpå Påst-timman. Min hälsa är passable. Dragées 
de la Meqne har jag låtit förskrifva till Norrköping hvarest de äro 
i förväg i fall jag skalle behöfva dem. Men jag törs hoppas at 
mitt onda icke är af den natnren. Ingen medicns har ännu an- 
sett det således. Archiator Westphal den störste i Pommern och 
räknad ibland Tysklands förträffeligaste Practici håller min sjuk- 
dom för ren hypocondrie. Är det # så, så är hypocondrie en be- 
svärlig plåga. Jag hoppas at ingen skall bättre kanna carera mig 
för den sjukan än min Bror igenom sitt sällskap, och jag skall 
skynda mig at betjena mig af denna medicine preferablement för 
alla andra, så snart Konungen endast behagar förse mig med re- 
ceptet. Framhärdar med ömmaste vördnad 
S. T. min käraste Brors och Väns 

ödmjukaste tjenare 

Leopoldt. 

Stralsund 
d. 14 Nov. 1783. 


* 




* 


1) Prof. Fant gifte aig 1783 med Christina Bydberg, dotter till Bruks- 
inspektören på Harg Direktör Sven R. Hon dog 1803. 

2) Sophia Ulrica Söderberg , som d. 27 Maj 1784 blef Lindbloms andra fru, 
va t Kammarfru hos Kronprinsen. 

Z) Utkast till Föreläsningar i den naturliga sedeläran. Ups. 1782. 8:o. 
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Min Bäste Vän. 

Det var en tid då jag skref min Bror till: Mon cher Ami (det 
vill säga: hogädle Herr Bibliothecarie) ocb min Bror hade finhet 
nog för at känna huru mycken respect det låg i denna näsvishet. Jag 
har intet fnnnit at Min Bror förändrat sina tänkesätt sedan den tiden, 
derföre kallar jag Min [Bror] ännu på samma sätt, så ofta min är- 
känsla vill gifva Min Bror en titel, som är för mer än Professors. 


Det är en slags lindring för mig under mina melancholiska 
ögonblick at afvända min upmärksamhet ifrån mitt egit tillstånd 
derigenom at jag öfverlämnar mig åt deltagandet i mina Venners. 
Jag minnes ännu den tiden då min Bror, likasom jag nu, bekym- 
rade sig för en framtid, hvilken icke strax i början var likaså lius 
som den nu är; och det lofvar mig at Min Bror känner hvad mig, 
i min belägenhet, likar. 

Min Bror önskar at jag icke måtte behöfva condition. Jag ön- 
skade det samma, men utan at kunna hoppas den lyckan. Vid 
Lidénska beställningen har jag ju ingen inkomst at räkna uppå? 
och jag nödgas säga min Bror at jag oaktat all möjlig acktsara- 
het och hushållning nu äter på sidsta styfvern af mitt arf. När 
jag med alfvar betragtar detta, så har jag ofta funnit mig frestad 
at rent af afsäga mig detta förtroende, hvarvid man binder mun- 
nen till på oxen, som tröskar. 

I fall det skulle intressera min Bror at veta huru jag hus- 
hållat med min lilla arfvedel, efter jag säger at den redan begyn- 
ner tryta, så täckes Min Bror blott kasta ögonen på närlagde sam- 
manvikta blad, men jag utbeder mig at denna specification *), så 
väl som hela denna omständighet blifver oss emellan. 

1) Enligt denna »specification» hade Leopolds arf utgjorts af 922 Rdr Spec. 
eller 16,696 Dal. Kmt, hvilket jämte ränta o. d. uppgick till 19,836. Skulder 
bade han betalt till ett belopp af 1,900 Dal. Kmt. Hans »equipering af gäng- 
kläder som räckt mig snart i 4 års tid — » gick till 2,000. Ett 

års vistande i Upsala och 8 veckor i Stockholm kostade 2,600 Brunnsdrickning 
600. »Beständiga sjukdomar och Doctorer - minst 60 Rdr om året» — 1,800. 
Bokköp 600. Resor, Grad och Disputationer 1,300. »Snart 3 års vistande bär 
innan jag en gång kan komma hem, räknat efter 2,400 Daler om året 7,200». 
Diverse kläder 1,709. Alla utgifterue gingo till 20,809 Dal. Kmt. 




43 


Bref frän Leopold till J. Axelsson Lindblom. 

Uio Bror lärer deraf finna at jag icke bafver någon oordent- 
lighet at förebrå mig, utan at jag tvärtom på möjligaste bästa sätt 
hushållat. Hade jag kunnat komma bem som i sommars, så hade 
jag kunnat bespara mig det, som ett års vistande på en i högsta 
grad dyr ort kostat mig, men mina beständiga sjukdomar hindra- 
de mig ifrån at efter min uträkning kunna fullborda mitt arbete 
håretädes. 

Det är nästan otroligt hvad allting är dyrt här. Endast tvätt 
stiger till emellan 2 et 300 Daler K:mt om året. Under 16 sk.: 
det är 4 f / 2 Dal. K:mt, äter man icke om dagen. Ett enda rum 
kostar snart 50 plåtar om året. Ett lass ved 13 å 14 plåtar. Men 
jag är långt ifrån at hafva förtärt så mycket. Ingen härvarande 
Svensk har lefvat så knappt som jag; och jag har nödgats gjöra 
det i anseende till min sjuklighet, som dess utom prässat mig an- 
seenligen. 

Af staden har jag hittils haft 170 Rdr Pommersk för min 
möda i discretion och knappt kan jag vänta mig mera. 

Emedlertid har jag iackttagit den försigtigheten at medan jag 
ännu haft något öfrigt förse mig med linne och gångkläder samt 
alt annat hvad jag på 2 års tid och mera kan behöfva: så at jag vid 
min ankomst till Sverige icke har annat at sörga för än brödfödan. 

Vore mitt kära Fädernesland så beskaffadt at man såsom scri- 
bent kunde förtjena något, så tordes jag hoppas at jag åtminstone 
icke skulle sakna min utkomst. Jag vill försöka vid hemkomst 
med at utgifva eft slags Utkast till Lärdomshistorien och en af- 
bandling om Tyska litteraturen. Jag har utom dess några öfver- 
såttningar i förslag, som torde löna mödan. Tyska lärdomen är i 
allmenhet alt för litet bekant hos oss. 

Frågan blir endast huru jag väl skall kunna skilja mig hädan. 
Min Bror ser min ungefärliga närvarande ballance af min bifogade 
Nota. Jag behöfde öfver 100 Rdr spec.T och jag tillstår at jag nu 
mera icke vet ressource dertill. Personer, som jag tillförene tje- 
nat, draga sig nu undan för mig. Visste Bror, som är så fintlig på 
ressoureer till välgärningar, ingen möjlighet för mig att negociera 
en så stor summa, hvilcken jag med Guds hjelp innom året skall 
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kunna betala, ocb skalle jag dö dässförinnan, så lämnar jag i böc- 
ker och saker tillräckligt värde derför. 

Min hederlige Vän, tag detta i öfvervägande. Jag skrifver 
Min Bror till med den nprigtighet, som jag altid vannit p& at visa 
min Bror, ocb med den oblyghet, som mitt eget vittnesbörd om ett 
ordentligt ocb beskedligt lefnadssätt ingifver mig. 

Jag hoppas åtminstone at detta förtroende icke förringar Min 
Brors tillgifvenbet för mig, och jag atbeder mig för många orsa- 
ker skuld at det blir innom oss. 

Innom 2 månader vore jag färdig at resa, ocb ämnade till- 
bringa sommaren bos min svåger på Finspång, för at något litet 
utarbeta mina samlade småsaker. 

Det man skrifvit i Göttingen angående Min Bror, hörde jag 
repeteras af en Secret. Åkerblad 1 '), som gick här igenom till Con- 
stantinopel såsom lärling i Turkiska språket, men jag har seder- 
mera oacktadt alt bemödande icke kunnat skaffa mig vidare con- 
cept derom. Vist är at det var hedersamt, och tyctes angå en af 
Min Brors utgifne afhandlingar. 

Med uprigtigaste vördnad och tillgifvenhet lefver jag beständigt 
Min värdaste Brors 

ödmjukaste t: c 

Lcopoldt. 

Stralsund 
d. 4 Mars 1784. 

P. S. Bästa Bror ställ inneligande fort. Det innehåller en 
Commission angående en teckning af nya Operahuset i Stockholm 
ifrån Bibi. Reicbard i Gotha, utgifvare af en Tbeatre Calender 2 ). — 
A propoB af utlänningar: Jag bar råkat i correspondence med La- 
vater 3 ) och jag skrifver bonom just med denna post till. 

* * 

* 

1 ) Den bekante egyptologen Joh. Dav. Å. som 1783 anstäldes vid beskick- 
ningen i Konstantinopel. 

2) Henr. Aug. Ottok . 22. utgaf »Theater-Kalender od. Tascbenbuch f. d. 
SchaubUhne anf d. Jahre 1775— 1800b. 

3) Den kände schweitziske fysionomisten Johan Gasper L f. 1741 f 1801 
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Bäste Vän och Bror. 

Tre eller fyra ord, ty innan tre eller fyra dagar råkas vi om 
God vill. Jag är nn i Norrköping, har varit här sammanräknat 
något öfver 8 dagar och ämnar med början af nästa vecka begifva 
mig till Upsala. Jag vet ej rätt vist, bvarest Min Bror ämnar 
placera mig der, men var gnnstig, ehvarest det ock må vara, och 
låt npköpa ett lass ved, för min räkning, samt bestyr om någon 
npeldning af mina rnm. Näst denna commission, som jag ber 
Bror ursäkta at jag besvärar Min Bror med, har jag ännn en an- 
nan at föredraga, som nästan ligger mig ännn mera om hjertat, 
och som jag på det högsta recommenderar hos min Bror. 

En Mag. Ihlström 1 ) Uplandns har fölgt mig ifrån Tyskland, 
ocb Bror ser väl, at jag i anseende till min opasslighet behöft ett 
sådant både sällskap och biträde. I väntan, eller snarare nnder 
föranstaltande af en voitnre, har jag kommit at uppehålla mig här 
i Norrköping något längre än jag tänkt och velat. Först i dag 
säger mig denne mannen, at han härigenom försummar stipendie- 
opropet i Upsala. NB han har Stipend. Theolog. Jag har skrifvit 
till Prof. Hydrén och föreburit min sjuklighet såsom den anstän- 
digaste ursäckt och supplicerat det Herr Prof. såsom Inspector 
Stipendii för hans ocb min skull täcktes förvara honom sina rät- 
tigheter och fördelar. Nu recommenderar jag denna sak till min 
Brors ytterligare gunstiga åtgärd i den förmodan at min Bror så 
långt möjligit är förekommer at denna mannen icke må blifva li- 
dande uppå sin tillgifvenhet för Brors Vän. 

Annars mår jag drägeligen och hoppas och önskar at få höra 
samma hugneliga tidning ifrån Min käraste Broder. Lidén tyckes 
vara nöjd med sin Bibliothec. Jag blir det icke för än jag kan 
komma till Upsala, få se Min Brors nya Fru, dess lilla son, dess 
vackra hus, och omfamna i min Bror sjelf den första i ordningen 
af mina venner och välgörare och smaka det på flere års tid af 
mig saknade nöjet at munteligen kunna försäkra Min Bror om 


I) Joh. 1. [f. 1761 f 1817] Mag. i Greifswald 1784. Kh. i Ekeby. 
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den nprigtiga vänskap och ärkänsla (ty jag stämmer mina com- 
plimenter s& lågt lör at gjöra dem desto sannare) hvarmed jag 
lefver och dör 

Min Bäste Väns och Brors 

ödmjukaste tjenare 
och nprigtige vän 

Leopoldt. 

Norrköping 
d. 15 October 1784. 

* * 

* 


Min Bästa Bror. 

Ändteligen bar jag hunnit at tåga fram i allmenheten med 
mitt långsamma tåg 1 ). Jag tar mig den friheten at egna min 
Bror ett exemplar af min skrift. Det skulle vara mig kärt om 
den vnnne och förtjente Min Brors bifall. Låt mig ntan flärd veta 
M. Brors omdöme. Men helt uprigtigt. Drif äfven Valter Ting- 
stadius at säga ett ord derom, ty den mannen bär jag upp som 
dommare, så ofta han ids dömma. Men drif honom inn. Jag 
skulle skicka min Herr Farbror ett exemplar af detta lappri, om 
det åtminstone ägde det värdet att det knnde ärbjudas andra än 
dem, som, för vänskapens skull, måste hålla till godo med hvad 
bodd hälst. 

Jag har icke vågat mig at skicka hans Ex. vår nådiga Can- 
cellair något exempl. directe, men jag har låtit lämna honom ett 
igenom Secr. von Ehrenheim 2 ) min goda vän, under pretext at 
det vore en slags efterlåtenhet, ifall denna Herre skulle lämnas i 
fullkomlig okunnighet om saker, som i vitterhet och vettenskaper 
utkomma vid dess academie. Ännu har jag intet svar haft; men 
så är ock blott en postdag förbi. I brefvet till Ehrenbeim slog 

1) »Critiska Anmärkningar vid hjeltedikten : Täget öfver Bålt. Ups. 
1786» 8:o. 

2) Fredrik Wilh, von E . [f. 1753 f 1828] Leopolds vän från hans första 
Upsalatid, KansliPresident m. m. 
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jag några starka slag i moll. Jag beskref nprigtigt mitt tillstånd 
både på åtkomstens vägnar, som är jemmerligit, och på hälsans, 
som är nästan änna värre. Min ohälsa har nn kommit till den 
grad at nästan intet hopp om restitution synes vara öfrigt för mig. 
Det mästa bar väl min bekymmersamma belägenhet förorsakat. 
Af Paykull har jag ej haft någon styfvare undsättning och på 
bans sedel bar jag ej kunnat få låna ett runBtycke. Hundrade 
frngtlösa försök har jag gjordt. Mina elaka omständigheter hafva 
med ett ord stigit till den grad at jag nödgats sätta ut mitt ur. 
Bror känner mitt sinnelag och min krampfulla kropp. Bror kan 
dömma om jag kan må väl. Så mycket mer då jag af brist på 
tillgångar först nu i dessa dagar kunnat begynna med min bruns- 
cur, sedan jag ändtel. hunnit få vatten på credit, och då jag med 
den hjerteligaste förtrytsamhet nödgas säga min Bror at jag icke 
vet den ringaste tillgång ens för det interesset, som jag nu vore 
skyldig at sända. 

Under påstående brunscur har jag likväl begynt med inven- 
teringen ')• Vi hafva hunnit 4 hyllor. Jag tror, när Bror får detta, 
skall mäst hälften vara absolverat. Prosperin 2 ) är högst oförtru- 
ten. Han delar all mödan med mig, eller snarare han trugar sig 
till den största delen deraf. Rector har blott visat sig en gång. 
De öfrige inventeringar gå sin gång. Den begärde afskriften skall 
komma; det är Bergdahl, som åtagit sig det besväret. Nicolai 3 ) 
förer oförtrutit protocollet vid Lidénska inventeringen. 

Jag skulle skicka den lofvade upsatsen till ett program; men 
hvartill ett program, som jag icke behöfver V Jag har begärt per- 
mission hos Cancellairen tills jag kan subsistera af min sy sia*). 

1) I bref af d. 28 Okt. 1784 [i afakrift i Ups. Univ. Bibi. i vol. U. 100. 
»Handl. rör. Nya Bibliotheks-Inrättningen uti Upsalan, hvarur flera här ofvan 
meddelade notiser om Lidénska biblioteket äro hemtade] begär Leopold af Li- 
ten tillstånd at till blidare årstid uppskjuta inventeringen. 

2) Antagligen Erik P '. [f. 1739 f 1803] Astron. Prof. 

3) Antagligen Bagvald N. [f. 1754 f 1798] Mag. 1782 Grsec. Ling. Lectori 
Linköping 1790. 

4) Han tillträde sin plats först d. 11 Nov. 1786, då Universitetets rektor 
prof. C. P. Thnnberg utfärdade ett Program, hvari han bl. a. säger om Leo- 
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Det är mig omöjligt at gjöra annorlunda. Dessutom tänker jag 
nu mera på dö än lefva; och jag är alldeles oskicklig till alla be- 
svärliga syslor. Min redan förut aftacklade kropp, har så merke- 
ligen aftagit under denna sommarens vidrigheter och min gyllen- 
åder är nu så dagligt efterhängsen, at mina timmar oafbrutit delas 
emellan kramp, svimningar, sinnesqval, indigestion, kort sagt alla 
de symptbomer, som bevisa ett i grunden förstört nervsystem. 
Denna målning är sann. Jag ber Gud at han snart måtte sluta 
mina olyckliga dagar. 

Men likväl skola vi först råkas; åtminstone hoppas jag det 
ännu. Mettes moi aux genoux devant Madame vötre Mere. Je me 
prens la liberté de baiser les deux joues de Madame vötre Femme, 
et si elle s’en offense, dites lui que c'est per licentiam poeticam. 
Pour vous mérae, vötre fils, et votre ami Tingstadius je vous em- 
brasse selon les regles. Si notre cher Jennings est lå, comme Ton 
m’a dit, faites de sort qu’il ait part å mes liberalités. Ce jeune 
homme me parait honete et plein de sens, quoiqu’il soit de qualité. 
Il ne rongera pas de 1’attachement d’un pauvre étudiant. Enfin 
pour vous prouver å tous combien je vous veux du bien je finis 
ma lettre au plutöt et sans compliment, comme il convient å l’ami- 
tié, il faut bien que le respect s’y accommode. 

d’Upsale ce 9 d’Avril 1785. 

Leopold. 

pold: »Munus igitur hoc illi clementissime dcmendatum, quod propter ad fl i ct ara 
aliquam diu valetudinera, aggredi huc asque ipsi non licuit, solemni jam ora- 
tione, veraB Historiaa Literariae idcam sistenti, more inter nos recepto, die hujus 
mensis, publice est anspicatum». 



Striden mellan Olavus Petri samt Peder Galle och Paulus Heliae. 

Striden mellan Olavas Petri ocb Peder Galle skildras vanligen 
på följande sätt. »Vid jultiden 1524 kom Gustaf till Upsala åt- 
följd af Olavus Petri och flere rikets råd. Han gick där upp i 
domkapitlet och förklarade sin önskan vara att höra ett samtal 
emellan Olavus och någon, som försvarade det gamla kyrkoskic- 
ket. Efter lång tvekan utsågo kanikerna till katolicismens måls- 
man doktor Peder Galle, scolasticus vid Upsala domkapitel eller, 
såsom han ock kallade sig, teologie professor därstädes. En or- 
dentlig disputation kom således till stånd annandag jul i konun- 
gens samt flere riksråds och domkapitlets närvaro. Diskussionen 
riirde de viktigaste läror, i hvilka papister och lutheraner skilde 
sig från hvarandra, och fördes med stor häftighet. Peder Galle 
beropade sig på kyrkofäderna, och mäster Olof på den Hel. Skrift. 
När de en stund »häftigt nappats», befalde konungen dem upphöra 
med tvisten. Väl berättas det, att »Olof mest behöll öfverbanden», 
men sannolikt är, att ingendera parten kände sig öfvertygad af 
de skäl, som A ömse sidor förebragtes » l ). I slutet af 1526 utsände 
konungen »tio spörjsmål», hvilka skriftligen besvarades af Olavus 
Petri, som i maj 1527 af trycket utgaf »Swar påå Tolff Spörsmål»; 
i detta arbete hade han äfven intagit Galles genmäle till de upp- 
fttälda frågorna. Vid Västerås riksdag 1527 sammandrabbade de 
bägge kämparna ånyo. På mötets första dag framstälde konun- 
gen sina yrkanden, men då dessa afslagits af landets myndigaste 
män, afsade han sig kronan. Dagen därpå samlade sig ständerna 
till ny öfverläggning, och under denna började en disputation mel- 

1) Denna framställning är hämtad från Cornelius’ Svenska Kyrkans Histo- 
ria s. 13. (Upsala 1886). 

Samfera VU. 
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lan Olavus Petri ocb Peder Galle, bvilken strid fortsattes under 
mötets tredje dag. Då föllo de motspänstige till föga och afsände 
en deputation till konungen med anhållan, att han täktes återtaga 
regeringen. På den fjärde dagen infann sig konungen, bvarvid 
hans propositioner biföllos. 

Den första anmärkning, man kan göra mot denna framställ- 
ning, är, att någon disputation 1524 aldrig ägt rum. Den yttersta 
källan till denna uppgift är Tegels historia (1622). Under året 
1524 meddelar författaren följande tilldragelse. 

Vthi Vpsala hölt Kouung Gustaff sio Jule Höghtijdh, och ann&D Dagh 
Jwl lät hans Kon. M. Doctor Peder Galle, vppenbarligen disputera emot 
Mester Oluff Petri om the förnerabligeste Articklar vthi then heligha 
Skrifft, som the Ewangcliske och P&weske icke droge öffuereens, hwilcke 
wore thesse: Om Menniskiornes Rättfärdigheet, Om hennes frija Wilkor, 
Om Syndernas Förlåtelse, Om Helghons åkallan och Dyrekan, Om Skeers- 
elden, Om Begängelse effter the Döda, Om Wr&messor, Om goda Gernin- 
gar och Förtienist, Om Påwens och Munekars Afflat och Afflats Breeff, 
Om Sacramenten, Om Menniskiors Stadgar, Om Baan, Om Pelegrims fär- 
der til Rom och annorstädes. Thenna Disputation skedde i Gapitlet fast 
häfftigt, vthi Konung Gustaffs egen, så ock någhra aff Rijckzens ttådz 
närwaru som tå tilstädes wore, Och tå behölt Mester Oluff öffuerhanden, 
effter han inge probationes och Bewijss gilla eller tillatha wille, vthan 
the som wore i then heligha Biblische Skrifft grundade. Sedhan bleff 
b&dhe Parterne befalat, at the skulle förbemälte Articklar och andra fleere, 
som emillan the Ewangeliske och the Påweske stridige wore, i Spörsmåls 
wijs vpskriffua, och til them vppå wårt Swenska Tungemål skriffteligen 
swara, och see lata, Hwadh Skääl hwar for sigh hadhe, til at samma Ar- 
ticklar förfächta eller emot säija, hwileket strax skedde, Och tå bleffue 
tolff Punchter eller Spörsmål författade, som altså lydandes wore såsom 
här effter föll ier. 

Thet Första . Om man må vndfalla helgha manna lärdom, kyrkiones 
brukningar ooh sedwenior, the som icke haffua Gudz ord medh sigh. 

Andra. Om wår HErre Jesus Ch ristus finnes haffua befalt Prestom 
Påuom Biscopom etc. någhot wälle eller Herradöme öffuer menniskiona, 
annat än thet allena, at the skola förkunna Gudz Ord och wilia: Och om 
någhre andre prester bör at wara än the som thet göra. 

Trtdie . Om theras lngh, bodh eller stadgar, kunna binda menniskiona 
til någhon synd, om hon gör ther emoot. 
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Fierde. Om the haffua macht medh bann, skilia någhon från Gudh 
såsom en affhuggen ledarn o ot aff Gudz försambling, och göra honom til 
dieffunlens ledhamoot. 

Femte . Om thet Herradöme som nu vpkommet är medh Påwan och 
hans hoop, är moot eller medh Christo. 

Siette. Om någhot annat är Gudz tienst, än at man håller hans 
Rodh, såsom är menniskio funder, the Gudh inthet budhit haffuer. 

Siunde. Om Menniskian kan warda saligh för sina för tienst skul, 
eller aff blotta Gudz nådhe och barmhertigheet. 

Ottonde . Om Clöster leffuerne haffuer någhon grund i Scrifftenne. 

Nijonde . Om någor menniskia haffuer, eller haffuer hafft macht, an- 
norlunda sticta om Sacramentet i Wijn och Brödh, än Christus sielffuer 
insatt haffuer. 

Tyiimde. Om man skal hålla sigh widh någhre vppenbarelser som 
9om säijas skedda wara, andra än the som i then helgha Scrifft beslutna äre. 

Ellofte. Hwad skääl finnes i Scrifftenne om skärseeld. 

Tolfte. Om man skal wörda dyrka eller tilbidia Helgonen, Och om 
Helgonen äre wåre förswarare, patroner, raidlare eller fordachtingare in 
for Gudh. 

Thesse Spörsmål lätt Konung Gustaff försenda til någhre gode Män, 
aff hwar Parten här i Rijket, begärandes wetta hwadh grund och skääl hwar 
for sigh hadhe som sagdt är, vthi then acht at H. K. M. achtadhe medh 
tijdhen tilhopa kalla flere lärde Män och kyrkiones Prelater öffuer alt 
Rijket, och latha ther förekomma begge parters skääl och bewissning, och 
tå taga ther yth hwadh rättast finnas kunde. Och bleffue bådhe Mester 
Oloff och Doctor Pedher Galle tilsagde, at the skulle innan en föresagd 
tijdh sk riffte ligen giffua sine swar vppå samma Spörsmål, hwilket och så 
skedde, effter som sielffua swaren vtliwijse, som aff Trycket här i Stock- 
holm vthgångne äre Anno 1527. vthaff Mester Oloff Petri, som vnder 
Konung Gustaff först vplade sigh här i Rijket emoot the Påweske, och 
Religionen reformerede. Men altenstund föreskreffne Spörsmål äre, effter 
then Stormechtighe Högborne Furstes och Herres Konung Karls then 
Nijendes (Christelig och Höglofflig i åminnelse) befalning, åter på nytt 
bleffne tryckte på thet Åhr 1605. medh begges så wäll Doctor Peder 
Galles som Mester Oloffs åthskillighe swar: Så achter man nw onödigt 
vara at them här införa eller repetera. 

Som man finner, framställer Tegel saken p& så sätt, att dis- 
potationen hållits 1524 och att konungen med anledning af de 
därrid behandlade frågorna låtit nppsätta tolf spörjsmål, hvilka af 
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de båda kämparna skriftligen skulle besvaras; om samma frågor 
skulle dessutom ett allmänt religionssamtal hållas mellan de bägge 
partiens främsta män. Det som först väcker vår uppmärksamhet 
är författarens försök att ställa disputationen under julen 1524 i 
samband med Olavus Petris i maj 1527 utgifna skrift. Denna var 
— som strax skall visas — föranledd af ett kungabref i dec. 1526, 
innehållande de omtalade spörjsmålen, ocb det synes föga troligt, 
att konungen skulle hafva låtit två år förgå utan att utfärda sin 
af disputationen omedelbart föranledda skrifvelse. Emellertid har 
Tegel här endast kompilerat en föregående författare. I sin 1561 
8krifna historia yttrar Peder Swart: 

Yti förbemelte herfärd eller Erickzgata lagade Konungen så att han 
iu wille ware i Vpsale om Jwlen. Itera screff Doctor Peder Galle till atl 
han skulle wnra förtenckter att giffua sigli vti ett alffwarligit disputadz 
emoett M. Oleff Petri om the förnemligeste articklar eller locos i scriff- 
tcnne, vti hwilke Ewangeliske och P&widske icke komma öffwerens. Och 
wore tesse the förnemligeste. Om menniskiornes retferdigheet, Om hen- 
nes fria wilkor, Ora synderues förlfttilse, Om Helgonens åkallan och dyrc- 
kau t Om skerdzeeld, Om begengelse effter the dödha med vigilias, messor 
Ac, Om wrå messor, Om gode gerningar och fortienst, Om Påwe och 
muncke afflat och afflatz breff, Om Sacramenten, Om menniskiornes stadga, 
Om ban, Om pilegrimsfårder till Rom och annorwegx Ac. Thetta dispn- 
tadz bleff hollit i Ypsala Cupittelhws annen dagh Jwell. The nappades 
hefftigt, Doch behölt M. Oleff mest öffwerhondenne, effter han inga pro- 
bationes wille tillåta, vtan the wore aff then Helige Bibleske scrifft. 

Såsom bäraf framgår, bar Tegel rörande själfva disputationen 
endast afskrifvit Peder Swart samt därntöfver tillagt några från 
Tolff Spörsmål hämtade uppgifter. Skilnaden mellan de bådakro- 
nisterna är endast den, att Swart, •hvilken i sina data är ganska 
onöjaktig, förlägger disputationen till jalen 1525, ej 1524. Orsa 
ken, hvarför Tegel ej följde honom i denna pankt, var förmodli- 
gen, att han, hvilken hade tillgång till registratnret, fann att 
konungen väl varit i Upsala jultiden 1524 och 1526, men ej 1525. 
Då konungen skildrades såsom närvarande, måste således disputa- 
tionen hafva ägt rnm nnder något af de båda förstnämda åren, 
men — emedan han troligen tidigare fick kännedom om Gustafs 
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uppehåll i Up8&la 1524 — bestämde han sig tämligen godtyckligt 
for detta år. 

Hade han valt året 1526, hade han kommit sanningen närmare, 
ty det bref, på hvilket Peder Swart hänsyftar, är utfärdadt den 4 
dec. 1526. 

[Stockholm] Daghen för Sancti nicolai aptan 
Tiil Docthor pseder galle 

Vår sunnerlighe gwnst etc Kere doctor per cpther nw aer opkommyn 
som j wel wethe en stor twsedrsegth om lerdommen Haffwe wj fförscriffuit 
till lerdemen cringom riket någor spörsrnåll om någor stycke ther samma 
twmdnect mest på hengher begaerendis teris sententiam ath weta hwadt 
them synesa rettess wara epther scripthena, Hwilka spörsmål wij och så 
nw senda till edher her inneluct, Bediandis och endeliga wiliandis athj 
giffwe oss ther scriffligh swar oppå till hwarth och ith epther som j tro 
ath rettast aer, och thet j bewisa och förswara kwnnen met scriphtene Jn 
fför goda mien Så ath wj samma edher scriptelig swar raet teris skaell få 
innan Jwleapthan nestkommandis, Görendis os ther wtinnan til wilia. Och 
hoppas oss atj thes plictoghe seren epther j seren en doctor j then helie 
scripth och haffwe fför then skwld studeret atj skwle wetha wnderuisa os 
leckinaen om slicka stycker, the os nyttoghe mre at wete till wår siael [s] 
salighet her im*t etc 


Thetta aere the X: articlar som skall swaras till 
Om man må wndfalla helgamanna lerdorn kyrkennes bruckuingh och 
sidwenior the ecke haffwa gudz ord met sigh 

Om wår herre ihesus christus finnes hafftoa prestoraen påwom Bisco- 
pom etc nogot welle eller herredöme offuer menniskionor [giffuith] anneth 
aen thet alena at the skwla förkwnna them gudz ord och wilia, och om 
någre andre prester bör at wara sen the som thet göra 

Om teris lagh, bwdh eller stadghar, kwnna binda menniskior till 
nighon syndh, om hon gör ther emoth 

Om the haffwa någbon macth meth bann skilia någon memiiskia frå 
gud saasom ith affhwgget ledemot åff gudz försambling och göra henne 
diaeffwlssens ledemooth 

Om thet welle och herredöme sora nw opkommit aer medt paawen 
och hans hoop, aer maedt eller mot Cristo 

Om något annet aer gudz tisenst (sen man hollcr hans bwdh) saa som 
aer menniskiers fwnnor the gudh inthet bwdit haffuer 
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Om menniskian kau bliffwa saligh för sin fförtiaenste skuld Eller aff 
blotta gudz naade eller barmhertighet skwldh 

Om man skall worda dyrcka eller tillbedia helgonen, och om the 
helghe rasen sere wår fförswarere, patronor medlere eller fördagtingare In 
för gwdh 

Om man skall holla siigh wedt några oppenb&relsae aom aeghes 
skedde wara, andre sen the som j then helie scrifft beslwthnse sere 

Hwadh sksell I scriffthen fynnas om skerdzeldh etc 

Thenna ffurscriffna x pwncther och Spörssmåll sere scriffne till 
doctor paedher j wpsala, Begserendes met thet aldra första hans 
redeliga swar epter scripthenae Som hans besta och ytherste för- 
standh tilsiigher etc. 

Det är tydligen detta bref jämte Olavus Petris Tolff Spörsmål, 
som legat till grund för Peder Swarts framställning. Af brefvet 
synes ganska otvetydigt framgå, att någon annan disputation då 
ännu ej ägt rum, ocb detta faktum skall i det följande ytterligare 
bestyrkas. Men om så är förhållandet, bör den af Peder Swart 
ocb hans kompilator skildrade disputationen bafva försiggått an- 
nandag jul 1526. Likväl är äfven detta antagande oriktigt. Ola- 
vus Petri, hvilkens utsago naturligen ej kan jäfvas, berättar i in- 
ledningen till sin i maj 1527 utgifna skrift, Tolff Spörsmål, att 
ban två gånger rest till Upsala samt erbjudit sig att disputera med 
Galle. Som dennes svar delvis redan voro honom bekanta, vände 
ban sig direkt mot dessa, men Galle förklarade sig hvarken 
kunna eller vilja inlåta sig i något meningsbyte, i följd hvaraf 
ingen disputation blef af. Då Olavus Petris ord dessutom bevisa, 
att någon diskussion dem emellan ej ägt rum före konungens ofvan 
anförda bref, må de bär meddelas. 

Epter nw (Ohristelige läsare) en dr&pelig twedregt j lärdomen såå 
her j Swerige som j annor land upkommen är, Christendomen til en stoor 
fare, haffuer Högboren förste och herre, her Götzstaff medh gudz nåde 
Sueriges och götes uthwald koning, vår käre nådige herre, thet swårligha 
lagdt påå hjertat, och befrågat sich nw medh then ena parten, och nw 

medh then andra, påå huadh stycke samma twedregt roäst hengde, och 

wart påå sidsstonne underuijst ath än thå thet wel war j mong stycker, 
doch wordo hans nåde, 12 besynnerlighen stycke foregifluin ther samma 

twedregt en stoor deel påå hengde, builka hans nåde loot vpscriffua j 
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spörsmåls wijse, och forsende til någro goda men aff huar parten begie- 
reudes weta huadh skääl huar for sich hade j then aclit (som iach for- 
stoodh) ath hans nåde achtade medh tidhen til hopa kalla flere lärda men 
och kyrkiones prelater offuer alt rikit, och lata ther forekomma begge 
partes skääl och beuijsning, och thå tagha ther uth huadh rättast kunde 
finnas, ath fornemda twedregt motte ther medh affstilt warda. Ibland an- 
dra som samma spörsmål sendt worde war iach en (än thå then ringeste) 
til huilka iach som mich aff lydnone borde, swarade, epter thet forstond 
som gudh mich giffuit hade, och wart åtspordt aff fornemda wår nådige- 
sta herra, om iach wille wara til swars om samma min swar jn for godha 
men, om ther nogher annar funnes som ther vdinnen jtt annat sinne och 
mening hade, huilkit iach och iakade, och foor for then skul jn til Vp- 
sala j twå gongor besynnerliga for then goda mans skul Doctor Pedher 
Galle then iach förnam til samma spörsmål suarat baffua, och wille medh 
honom ther om varit til oorda och disputering om samma spörsmål, och 
om huar annars swar, huar the icke hade dragit ofuer jtt, och fortalde 
iach ther openbarliga jn for fornemda wår nådigeste herra, en deel aff 
rikesens rådh och j samma Doct. Pedhers medh andra monga gode mendz 
närwaro, en stoor deel uthaff the swar som iach til samma spörsmål giff- 
nit hade. Och epter samma Doct. Pedhers swar woro thå endeels påå 
scriffter uthgiffwen och funnes wara twert emoot min swar, war iach re- 
doboghen ath strida emoot them och nidherslå them om han hade wiliet 
forswarat them. Men han baar fore noghro saker sådana som the kuude 
wara ath han thet icke göra kunde eller wille, och brukade ther til wener 
och böner ath ther inghen mera disputering aff wart j noghen then resen. 
Doch wart sagdt både parter fore, ath wij wår swar til forscriffna spörs- 
mål, skulle jnnan en forsagdhan tijdh scriffteliga vpgiffua, huilkit och såå 
nw skeedt är som her epter forteldt finnes. Och epter Doct. Pedhers 
swar kommo mich först til handa och woro twert emoot min swar, haff~ 
ucr iach strax widh min scriffteliga swar motat och nidherslagit the skääl 
han haffuer och sender honom til handa, forbidandes om han kan vprätta 
them jgen och beståå medh thet sinne som han haffuer, huilkit for then 
skul skeedt är, ath när noghon saraquerad skee kan j riket medh lärda 
men som achtat är, måå thå til forcnne offueruäghin warda begge parta- 
nes skääl, och testc snarare besinnas ocli anammas thet rättast är. Såå 
och for ty ath doct. Pedhers anhang haffua latit sich lydha ath han haff- 
uer allaredo wunnet segher, och honom weet nw jngen ey ell^r törr no- 
srhot tiltala eller swara, thet doch her skall annerledes befinnas, och hop- 
pes iach till gudh såå fast sanning haffua medh ath fara, ath iach wil 
them, ey aleenast for doct. Pedher, utan och for huar man erligha och 
dristeligha bekenna och tilståå. Och äro spörsmålen thesse som her epter fölia. 
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Därefter följa de redan från Tegel anförda fr&gorna. 

Uppgiften om denna disputation — vare sig man förlägger 
den till 1524, 1525 eller 1526 — beror således endast på ett miss- 
förstånd. Vi knnna därför saklöst utmönstra den ur vår historia — 
och detta ehuru Olavus Petris och Peder Galles berömda strid ny- 
ligen rönt den hedern att på duken afbildas af en bland våra 
yngre, mera bekanta konstnärer. 

Det resultat, till hvilket jag här kommit, bestyrkes ytterligare 
af åtskilliga mellan konungen och Brask växlade bref. Då dessa 
dessutom belysa den här af handlade frågan, torde de förtjäna en 
kortfattad redogörelse. 

Första gången en antydan om någon disputation förekommer 
i deras — särskild! i kyrkliga frågor — ytterst rikhaltiga bref- 
växling är i april 1525. I febr. detta år hade Olavus Petri gift 
sig, och detta djärfva steg hade naturligen hos kyrkans prelater 
framkallat en häftig ovilja. Redan den 3 mars hade Brask fått 
underrättelse därom, och i samma månad afsände han beskärmelse- 
bref till Johannes och Olaus Magnus samt till konungen. Men 
denne var ej svarslös. Han förklarade, att giftermålet skett i hans 
frånvaro och utan hans vetskap, samt att Olavus erbjudit sig att 
med Guds lag försvara sin handling »in för rettferdoga domare 
som besinne kwnne om gudz lag ecke böör gaa för alle menni- 
skcrs lag». Då konungen betäukte presterskapets osedlighet, före- 
föll det honom underligt, att Olavus blifvit satt i bann »för eck- 
tenscapit skyld thet gud inthet förbudit haffuer». Dock — tilläg- 
ger han — »fförmode vj at her bliwer vel med tiiden omhandlat 
huad loffligit eller oloffligith asr ther vj oc nogon rettilsze epter 
tage maagom her i riikit » l ). Detta är, såvidt jag funnit, första 
gången tanken på ett religiöst meningsutbyte framskymtar hos ko- 
nungen. Det dröjde länge innan omständigheterna bragte detta 

förslag till mognad. 

# 

I) Jämf. Skantl. Handl. XIV, 38, 51, 58; XVIII 266, 274-276; Kegistra- 
turet II 85, 274, 276. 
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Brasks egna agitationer i katolicismens tjänst gåfvo anled- 
ningen. I förbittringen öfver dessa föreslog konungen (den 9 nov. 
1526), att Brask skalle till Stockholm uppsända »nogre lerde vtaff 
eders kyrka som med skaesel oc scrifftheunes beuisning kunne be- 
aisa al her brukes oc prediikes annen lerdom sen tbet helge Ewan- 
gelinm tbe skole tolsamlig hörde bliffue oc vthan all ogwnst moge 
framssete sine positiones oc huar beuises kan atb her predikes no- 
gen ocmtelig lerdom oc vid makt hollit bliffuer See vj doch gerne 
at the ther vdower straffede bliffue som sig ecke kunne tber fore 
vodlede*. (Registr. III 313). I bref till Ture Jönsson (af den 9 
dec. 1526) beskärmar biskopen sig öfver konungens förslag, som 
han anser fullkomligt öfverflödigt: »Ingen., ser heller ber ther noget 
twseker om then helge cristelige troo som her i riikit haffuer varit 
ber till bollen e sedhan cristindomen ber begyntes at man törffte 
tber om disputere yttermera sen kyrkennes helge Iserefseder i V c aar 
disputerat baffue». (Registr. III 421). Det samma upprepar han i 
en skrifvelse, daterad deu 27 dec. s. å. Han yttrar dä till konun- 
gen: »oc som eder nad rörer om disputering med nogra i Stoe- 
holm tba sege her alle i thetta clerkerij sig ingen tweken haffua 
om then helge cristelige troo som her til haffuer varit hollin i cri- 
stendomen at the om henne törffue disputere yttermere rnn kyr- 
kennes h: Iserefseder her till i saa mong c: aar giort haffua» (Re- 
gistr. III 425). Men Gustafs- förslag hade ej varit ett löst tal. Den 
4 dec. hade han afskickat det förut (sid. 53) citerade brefvet till 
Peder Galle, och den 4 jan. 1527 var han redan färdig att bemöta 
Brasks bref, »Vaar meningh — skrifver han — var aldrigh att 
vj eller andre her wppe mågom twäkan baffwa om trona atb hon 
jw viss och san är som Ghristus oss henne lärth haffwer men ther 
våre wel om disputerande hwilken henne reeth hadhe och om tbet 
är nagon ny tro som her vppe predicas som edher mening syues 
vara Therföre tickes oss edher swar inthe göra fvllest tiil tbet vj 
aff edher med redheligheth begörade Om hwlkith wj til sewinters 
framdeles veel vilic giffwe edber tiilkenna vår yterligare meningh». 
(Registr. IV 3). Ej mer än tre dagar därefter lät han en ny skrif- 
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velse afgå med mera bestämda yrkanden: »begaere vj för tben 
skylld at j verduge fader vele ware förtenckte ther vtinnan till at 
besinne hnad stadt belegligesth vara knnne tber till Teslikis hnad 
tiid belempeligest vore till sadan förhandling ther i knnne deele 
eder gode raadt med oss oc andre som vj ther till kallendis varde, 
GiffnendU oss tbet med thet aldre förste till kenne hnar som eder 
synes liikast vare Tiit wj thaa kwnne förscriffne nogre andre gode 
men her vtj riikit Hnilke vj troo till slikt handell vcll förfarne 
vare, at ransaka hnrw all taist best skickis motte». (Registr. IV 12). 
Försäkringen om ett dylikt möte npprepades samma dag i en till 
Sverges menighet utfärdad skrifvelse. (Registr. IV 18). 

I ett odateradt bref sökte Brask och Linköpings kapitel att 
ännu en g&ng afråda konnngen frän denna plan. »Saa ser — 
skrifva de — thet ey j vaara maoht ath wij skwlo någon ny dis- 
pnterningb göra om then deel som en tijd vel med mogna rådhe 
alles cri8tenheten8 owernsegit, dömth, och fordöffwat ser Vtan wij 
sere plictoge annama ödmiwkeliga hwad som j thenne meniga con- 
cilia beslwtat och obrwtzliga holla, och kan aff saadana dispnter- 
ningh komma storth obestaandh j rikith». (Registr. IV 400). Den 
16 jan. upprepade biskopen ånyo sina skäl: »epter sadane nye 
Lärä baffuer varit tilförende ransaket i monge consilie oc tber 
som ocristelig till inthet giord Oc förmoder iak at ingen förstån- 
dig man vill geffne sig till yttermere dispntering e moot all cri- 
stendomens beslntningh Om eder nadis maiestat teckis nogit fram 
i thenne tilkommende sommer haffue nogit consilinm proninciale 
innan hnilken tiid kyrkennes prelatj oc capitnla motte komme till 
samman för thenne eller andra saker buar eder nade synes sig oc 
them lsegligest vare bör vare epter eder nadis vilie». (Registr. 
IV 402). Den 22 s. m. skref Brask till Galle: »ad vagam relatio- 
nem quorundam de nplandia venientium cepimus qnosdam ecclesie 
alnmpnoB clericos propter resuscitationem heresum alias ex senten- 
tia ecclesie sepnltarnm moliri dispntationes de Rde ac ecclesie ce- 
remoniis a temporibns apostolornm observatis». På konungens för- 
slag om ett concilium provinciale hade han svarat denne, att det 
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ej vore att förmoda, det n&gon lärd man ville disputera om villo- 
meningar, hvilka redan af kyrkan blifvit vederlagda. För den 
händelse en disputation dock blefve af, sände ban honom Johannes 
Ecks Enchiridion. (Skand. Hand. XVI, 76). Konnngens svar p& 
Brasks förra bref lät ej länge vänta pä sig. Den 2 febr. nppre- 
pade han, »at vj begeret som vj sen nw begsere at j oc flere script- 
lerde rtaff edert capitel oc flerestsedz vdower beele riikit motte 
tilsammen komme paa nogen beleglig stad oc tiidh ther samme 
lerdoniss ransakning motte företagis Och hnar tha benisis kan at 
her prediikis nogit kmtterij eller brnkis nogen ocristelig lerdom 
see vj tha gernm at the ther vdower straffade bliffue Som sig ther 
fore ecke vndlede kwnne». (Registr. IV 42). Den 8 febr. sökte 
Brask att ännn en sista gång afstyra det farliga företaget (Registr. 
IV, 406), men synes redan hafva blifvit öfvertygad om fruktlös- 
heten af sina bemödanden, ty tre dagar senare skickade han fyra 
af konnngens »spörjsmål» — bvilka han nnder tiden måste hafva 
mottagit — till den ntvalde biskopen af Skara. (Skand. Hand. 
XVI, 82). 

Den 23 april hade konnngen bestämt sig angående tid och 
ställe ocb utfärdade då kallelse till ett menigt herremöte nästkom- 
mande pingstdag »i vår stad Söderköping» (Registr. IV 147), men 
den 10 maj ändrade han mötesplatsen till Västerås och nppsköt 
dagen till trefaldighetsssöndagen. (Registr. IV. 162) '). 1 ett bref 
till biskopen af Skara, dateradt den 20 maj, omtalar Brask det 
beramade mötet och däri fäller han ett yttrande, hvilket vid första 
påseendet kan förefalla såBom en hänsyftning på en föregående 
disputation. Han yttrar : »scribit etiam dominus rex satisfaciendum 

1) Då endast rådet, frälsemannen, köpstad smännen, bönderna och bärgs- 
minnen undertecknat riksdagsbeslutet, veta vi ej, hvilka af presterskapet varit 
närvarande. Biskoparna, som utfärdade en särskild skrifvelse, voro Brask, 
Peder Månsson, Magnus i Skara och Magnus i Strängnäs. Af ett bref (Registr. 
IV 269) veta vi äfven, att Peder Galle och Henrik Sledorn representerat Upsalp 
kapitel. Bland frälsemännen förekom dessutom kapitlets domprost, Mäster 
Jöran, en son till Ture Jönsson. Af Swarts framställning framgår slutligen, att 
äfven Upsala stifts ärkedjäkne, Laurentius Andreas, varit närvarande. I riks- 
dagskallelsen inbjudas tvä, tre eller flere de lärdaste af hvarje kapitel. 
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fore prioribus suis litteris in omnibus ejus articulis de Suderco- 
pensi dieta datis forte intelligens per hoc continuandam disputationcm 
prius conccptam ad quam paucos novimus inclinare propter damp- 
nationem bninsmodi errorum hactenus in diversis conciliis factam»>, 
men tydligen afse de af mig kursiverade orden intet annat än det 
meningsutbyte, hvilket Olavus Petri förgäfves sökt inleda med Pe- 
der Galle. Hela denna brefväxling innehåller för öfrigt intet, som 
häntyder på en föregående disputation, hvilken — om den värkli- 
gen ägt rum — naturligen skulle hafva kommit på tal. Däremot 
förutsattes den nu iöreslagna såsom en farlig och hittills i Sverge 
oförsökt nyhet. 

Vid midsommartiden sammanträdde ständerna i Västerås. Dea 
— så vidt jag vet — enda skildring man äger af mötet utgår i 
yttersta band från Peder Swart. Om förhandlingarne under mö- 
tets andra dag berättar denne: 

Doctar Peder Galle och M: Oluff stege vp och nappades welleliga, 
Men ther osamde them mest om att Doctor Peder wille haffuadt förhen- 
der på latin. Men Mester Oluff wille haffuadt före på Suonsko, att alle 
tben menige man skulle förstå huad the sade rett eller orett. The höllc 
en lång stund, att huad then ene sporde på thz ena målet, suarade then 
andre på ett annadt raåcll, till thes menige man begynte ropa och badb 
them tala Suensko. The höllo vppå medh discepteriugen in moott quel- 
leu, så bleff iutedt mera handlat then dagen. 

Tridie dagen när the komme tilhopa igen togz än tå skarpare på 
sakenne, nt then menige man köpmen och bönder skrijade och ropade på 
Riddarskapet seiandes etc. 

Sedan han därefter skildrat underhandlingarna med konungen, 
låter han ständerna på den fjärde dagen »bevilja och besluta alla 
de artiklar här i begynnelsen framsatte voro». Beträffande dispu- 
tationen hafva likväl Peder Swart och hans eftersägare misstagit sig, 
ty registraturet, hvars uppgifter ej torde kunna jäfvas, visar tyd- 
ligt, att detta meningsutbyte skett efter och ej före beslutens fat- 
tande. De religiösa skäl, Olavus Petri kunnat framföra, hafva så- 
ledes ej invärkat på ständernas beslut. Den politiska nödvändig 
heten, ej den religiösa öfvertygelsen dikterade detta. 
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Angående den nya tro, hvilken konungen beskyldes för att 
bafva indragit i landet, yttras bl a. i riksdagspro positionen: 

V*I bekenner h. n. ath han latber predica rena gudz ord och Ewan- 
gelium thet v&r herre sielff befalt haffuer, och haffuer bwdit samma pre- 
dicare tijl swars, thet kyrkiones prelater icke haffua veljd her til dags 
vndergåt 1 ) vthan segia ath the vela bliffua wijd theris gambla siduenio e 
huad hon ser rett eller oreth, emaedhan liggia lechmen vnder och fnrswa- 
gas dagliga dags mer oc mer. 

Haffuer och h. n. samma predicare en parth her tijl staedies och vela 
vara til swars om theris Iserdom om han ser rett eller oreth och begserar 
ath thet motte ske j alles eders naeruaro ath then parteu som rett haffua 
må wijd magt bliffua och styrkes aff allom och ther med all slige twae- 
dreeth affleggias. 

Sedan ständerna slntligen tvingats att bifalla konungens yr- 
kanden, afg&fvo de stånds vis sina svar. Ur dessa anför jag blott 
det, som närmast vidkommer föreliggande fråga 
R&det och menige adeln yttrade: 

Item om thet roop om nya troo, epter h. nåde biudher predijkare 
till swarss, som henne seijas ath predijka, vilia the som thet seya ecke* 
äffuerwinna Them ther till, ath the fara ville, kan väl åffmerkias ath the 
som sådant seya haffua ecke rätt, wil for then skull huar och een åff rid- 
derskapit åff stilla thet roop, och vrsaka for:da predijkare Och begära the, 
ath reena gudz oordh må bliffua predijkat, allestädz effter gudz befålning, 
och ecke owiss iärteken menniskio diet och fabel som her till dags iny- 
kit skeedt är, Och blijffue wed goda gambla cristeliga siduenior. 

Kopstadsmän och bärgsmän svarade: 

Item om the nya trona sseya alle köpstadzmen och bergxmen thet 
»rande gå offuer theris forstånd men thet aer alles theris begäre ath the 
motte få vetha för aen the athskilias hwilken parten rett haffuer och hörde 
gerna ena vppenbårlige disputatie ther om och begaere ath thet som rett 
»r motte allestsedis varda predicatt. 

Allmogens svar lyder: 

Item om thenne nye tro eller laerdom som segis vara opkommen uy- 
ligt her j rikit, aer vel santh ath mykit fåfängt rychtcs ther om som 
mwnker och prester haffue oss föregiffuit Doch effter thet öffuergar vårt 


1) Man torde observera, att här uttryckligen förnekas, att någon före* 
gående disputation ägt rum. 
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föge forstånd skywte wij thet in til the godemen som höglserde och j 
8criffterne wel forfarne aere hwilke som yierligere ther om ransaka kwnne, 
soni aere bisper prelater, ath the vele grannelig öffueruaege huad rett eller 
oreth våre, begaerendis för then skuld höglige åff vår k. n. herre ath h. n. 
ville lathn komma them til hopa som thenne sack mest anrörer j vår nier- 
warw så ath wij raotte bliffua rettelige vnderuiste j thet som rett och 
cristeligit våre. 

Af ofvanstående svar framgår med bestämdhet, att, då stän- 
derna biföllo konungens propositioner, änna ingen disputation ägt 
rum, och att Peder Swarts skildring af riksdagshändelserna — åt- 
minstone i denna punkt — beror på en felaktig tradition. Emel- 
lertid är det tydligt, att den af konungen påyrkade och af stän- 
derna medgifna disputationen försiggått strax efter dessa svars af- 
gifvande. I en af rådet författad och till Sverges befolkning ut- 
färdad redogörelse för tilldragelserna vid Västerås riksdag yttras 
följande ord: 

Til ath botha then fierde bristen Samtycke wij alle ath hans nade 
lather beggia partena aff laerarena til hopa komma och disputera j vår 
naeruaro att man motte höra huilken parten rettast hade huilkit och så 
skede Så effter wij icke annet fornurame antingen aff samme disputacie 
eller aff theris predican aeti att the hade god skael och icke annad predi- 
cade aen gudz ordh etc. 

Antingen den mening, hvilken omtalar disputationen såsom 
redan skedd, något senare infogats, eller den redan från början 
stått i denna redogörelse, torde det dock få anses säkert, att ett 
religionssamtal värkligen ägt rum omedelbart efter beslutens af- 
fattande, men däraf följer ej, att denna diskussion blott förts mel- 
lan Olavus Petri och Peder Galle, hvilket man af Peder Swarts i 
öfrigt bevisligen oriktiga framställning kunde vara böjd att an- 
taga. I riksdagspropositionen yttrar konungen, att flere af den 
nya lärans målsmän kommit tillstädes att försvara sin åsikt, ocb 
rådets öppna bref synes äfven afse flere deltagare. Men ehuru det 
således förefaller troligt, att åtskilliga talare å ömse sidor upp- 
trädt i denna strid, torde det likväl få anses såsom en till visshet 
gränsande sannolikhet, att de främsta rollerna i detta drama nt- 
förts af Olavus Petri och Peder Galle. 
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Sedan jag nn till dess riktiga proportioner sökt återföra dis- 
putationen mellan dessa båda män, återstår att redogöra för den 
skriftväxling, som nppstod med anledning af de af konungen ut- 
färdade spörjsmålen. Äfven i denna pnnkt är den gängse fram- 
ställningen felaktig, ocb högst egendomligt är, att ingen svensk 
författare tillgodogjort sig C. T. Engelstofts uppsats, Paulus Elice 
(Nyt historisk Tidskrift ndg. af den danske bistoriske Förening II. 
Kbhn 1848). Man synes ej ens hafva begagnat Fovel Eliesens 
Danske Skrifter ndg. ved C. E. Secber, Förste Bind. Kbbn 1855. 

De arbeten, bvilka röra denna strid, äro följande: 

1) Itt sendebreeff. \ forscriffuet til erligh, toelbördig man her Tyghe 
Srabbe , ridåer. Denna skrift, författad af den danske karmeliter- 
mnnken Paulus Helite, är endast känd genom Olavus Petris veder- 
läggning. 

2) Stcar uppå Itt Ochristelighit Sendebreeff, som en lögnactigh 
Munek, Hetandes Paulus Helte haffuer vthgåå latit emoot thet helga 
Evangelium, som nu> (aff guds nådhe ) är j liwset kommet. Olauus 
Petri. M.D.XXV11. Stocholm. I slutet af boken angifves ti- 
den närmare till: Vicesimaoctava Martij. 

3) Stcar påå Tolff Spörsmål om noghor stycke (her then euan- 
gehske lärdom och the papisters lärdom jcke dragha offiter eens, och 
drifwes tilbaka the stcar som Doctor Pedher Galle om samma spörs- 
mål giffuit haftoer. Olauus Petri. Stocholm. M.DXXV1I. I 
slutet angifves dagen till: Maij Qnarta decima. Arbetets titel lider 
*f ett egendomligt tryckfel, Bom torde observeras. I st. f. »Tolff» 
står nämligen »Tiyo», men genom en öfverklistrad lapp sökte man 
genast rätta detta förbiseende. I denna skrift äro äfven Galles 
svar till Konungens spörjsmål npptagna. Arbetet citeras bär: 
»Tolff Spörsmål». 

4) Högre Christelige Suar till the spersmaal som Koning Ge- 
daff till Stcerigis Rijge lodt todgaa tiU sith gantsche Klerckerij, be- 
rammede aff Hroder Paula Helle, thenom tiU bestandt som bode- 
Itge raffue ij (henne tidt oc erc icke en mc falden mel then menige 
Luthers hob. Kisbmerihaffn. Anno Domini M.DXXV1I1. 
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Denna skrift, hvilken här citeras »Svar till Konung Gustaf», 
består af följande delar: 

a) Ett Sändebreff till Konnng Gustaf, »screffuet ij Kiobmenhaffn, 
anno domiui M.D.XXVII*. Citeras här som »Sändebrefvet». 

b) Konung Gustafs tio spörjsmål. 

c) Paulus Heli8B8 svar på dessa. 

d) Tolf spörj8mål af Paulus Heliae riktade till Konung Gustaf. 

e) En efterskrift. Efter deuna uppgifves tryckningsdagen : 
Anno domini M.D.XXVIII-XXVI1I die Aprilis. 

5) Itt fögho Sendebreeff Til Palum Helie aff Carmelittrs Or- 
den i Danmark, ther honom geffues stvar til thet breff och spörsmål , 
han för jt åår sidhen förscriffuit hadhe til Högmechtig Första Her 
GöUstaff Stverigcs och Götes etc. Konung , om then föruandling her j 
riket skcedt är. Olauus Petri. Stocholm. M.D.XX. Vill. 1 
slutet uppgifves tryckningsdagen till vicesimaseptima Maij. 

De båda första skrifterna erbjuda inga svårigheter. Engelstoft 
{a. s. 146) antager, att brefvet till Tyghe Krabbe värkligen varit 
Lrykt, ehuru det. nu förkommit. Han stöder sig därpå, att Paulus 
Heli® i sitt Svar till Konung Gustaf (Secher s. 303) omtalar det 
såsom »en kortt wnderwiisning som ieg haffde wdgiffuit om thenne 
Luthers handell som nw er wdi bender og for aghen». Men under 
cu tid, dä pressen ännu låg i sin linda, behöfde ordet »utgifva» ej 
betyda »af trycket utgifva». Endast en ringa del af denna periods 
stridsskrifter voro trykta; de flesta spredos i handskrift. Olavus 
Petris genmäle är riktadt mot det bref, som Paulus Helise »haffuer 
vthgåå latit», och i inledningsorden yttrar han, att »somblighe aff 
Euangelij motstondare publicera och omkring senda samma breeff 
lier j Swerige». Likväl hade han själf endast en handskrift af 
detta bret: »än tbå then olycka är här emellen kommen, ath thet 
cxempiare eller vtbscrifft, som mich til banda kommen är, är aff 
scriftiiaren jcke så troliga scriffuin, som behooff hade giordz, epter 
dinarens sinne». Att antaga, att Olavus Petri, därest trykta exem- 
plar funnos, hade måst begagna sig af ett skrifvet, är lika orim- 
ligt som att förmoda, att han med det skrifna exemplaret endast 
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afsett en svenBk öfver 8 ättning af den trykta, danska boken. Skil- 
naden mellan de båda språken var ej större, än att en dansk bok 
mycket väl knnde förstås af Sverges innebyggare. Det sändebref, 
bvarora strax skall talas, var enligt Engelstofts eget medgifvande 
»oeppe den gang trykt», ocb likväl omtalas det af Olavus Petri 
såsom »vtbgångit». 

Det sannolikt nnder den senare delen af 1526 skrifna brefvet 
till Tygbe Krabbe, hvilket i handskrift kringspriddes i Sverge, be- 
svarades af Olavus Petri den 28 mars 1527. 

Vi kanna nn öfvergå till striden om konungens spörjsmål. I 
brefvet till Peder Oalle (se ofvan s. 53) förklarar konungen, att ban 
»til lerde män cringom riket» försändt sina frågor. Äfven Olavus 
Petri intygar, att dessa skickats »til någro goda men aff huar par- 
ten». ocb Paulus Helise säger dem »nw for foris om alle landt». 
Slutligen veta vi, att Brask hade dem i sin ägo (se ofvan s. 59). 
Att de således fått en tämligen allmän spridning, kan anses såsom 
säkert, ehuru endast trenne svar äro kända. 

Beträffande frågornas antal torde man observera, att konun- 
gens bref till Galle endast innehåller tio, hvilka — stundom i uttryc- 
ken något ändrade — återfinnas i Paulus Helises Svar till Konung 
Gustaf. Flere hafva tydligen från början aldrig framstälts, men 
Olavus Petris ett halfår därefter utgifna skrift, Tolff Spörsmål, har yt- 
terligare tvänne: om klosterlefverne och om sakramenten. När 
dessa senare tillagts, är ej fullt säkert; dock måste det hafva skett 
fore den 1 1 febr 1527, ty då upptagas de i Brasks bref till bisko- 
pen af Skara (Skand. Handl. XVI. 83). 

Undersöker man nu inledningen till Tolff Spörsmål (se ofvan 
s. 54 — 55), skall man finna, 

1) att Olavus Petri mottagit spörjsmålen och besvarat dem, 
inoan han rest till Upsala. Om arten af detta svar skall strax talas. 

2) att ban därefter af konungen åtsports, om »om han wille 
wara til swars om samma swar jn for godha men», d. v. s. del- 
taga i en disputation rörande dessa punkter. 
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3) att han i denna afsikt tvänne gånger förgäfves rest till . 
Upsala. Då konnngen omtalas såsom närvarande åtminstone vid 
ett af dessa tillfällen, bör en af resorna hafva skett mellan 26 dee. 
1526 och 9 jan. 1527, nnder hvilken tid Gustafs npsalavistelse 
infaller. 

4) att han därvid fått kännedom om Peder Galles svar, hvilka 
»thå endeels påå scriffter nthgiffwen woroa. Peder Galle, som 
af konnngen ålagts att hafva sitt genmäle färdigt till julaftonen 
1526, hade, som häraf vill synas, värkligen gått i land med denna 
uppgift. Att Olavus Petri använder ordet »endeels», afser förmod- 
ligen, att blott de tio ursprungliga frågorna voro besvarade. De 
tvänne sista tillädes sannolikt vid detta tillfälle. 

5) att båda parterna ålagts att »jnnan en forsagdan tijdh 
scriffteliga vpgiffua» sina svar. Med anledning häraf hade nu 
Olavus Petri utgifvit Tolff Spörsmål. 

Den fråga, vi i anledning af dessa uppgifter kunna göra oss, 
är: förelåg Olavus Petris svar i tvänne olika redaktioner, af hvilka 
den äldre nu förkommit? Om så vore, skulle denna äldre redak- 
tion dels blott hafva innehållit svar på de tio spörjsmålen, dels 
saknat all polemik mot Galles genmäle. Af följande skäl anser 
jag existensen af en dylik redaktion vara ganska sannolik. 

I brefvet till Galle yttrar konungen: ». . . fawilka spörsmål wij 
och nw senda till edher her inneluct, Bediandis och endeliga wil- 
iandis ath j giffwe oss ther scriffligh swar oppå til hwarth och ith 
etc.» Det är tydligt, att de öfriga bref, som konungen utsände rö- 
rande denna sak, haft samma lydelse som det, hvilket kom Galle 
till handa, och såsom vi redan sett, var värkligen Galle färdig 
med ett skriftligt svar till den utsatta tiden. Det torde således 
få anses ytterst troligt, att äfven Olavus Petri fått befallning att 
till jultiden inkomma med ett skriftligt svar på de tio frågorna. 
Af hans egna ord synes det äfven, som om han stält sig detta bud 
till efterrättelse. Han säger: »ibland andra som samma spörsmål 
sendt worde var iach en til huilka iach som mich af lydnone borde 
swarade». Vid ankomsteu till Upsala »fortaide iach ther openbar- 
liga jn for fornemda wår nådigeste herra, en deel aflf rikesens rådh 



Striden mellan Olavas Petri samt Peder Galle o. Paulus Helise, 67 

oeb j samma Doct. Pedhers medb andra monga gode mendz när- 
waro, en stoor deel nthaff the swar som iacb til samma spörsmål 
giffuit baden. Den naturligaste tolkningen af dessa ord synes 
vara den, att Olavas Petri först afgifvit ett skriftligt svar, hvilket 
ban vid nyssnämda tillfälle delvis uppläste. Tryckfelet på titel- 
bladet i hans arbete förklaras äfven lättast under denna förutsätt- 
ning. Då han redan om samma frågor författat en skrift benämd 
Tiyo Spörsmål, kunde ju denna titel af ett misstag lätt upprepas 
rid det nya arbetets tryckning. Det viktigaste skälet står dock 
att hämta från Paulus Heliss Svar till Konung Gustaf. Såsom 
jag strax skall visa, författades Sändebrefvet omkring maj 1527 och 
efterekriften i april 1528. I denna efterskrift yttrar författaren: »nar 
tbu förnam mer (fromme lsesere) att ij tbenne bog icke gififuis swar 
wdhen till X sporsmaall, oc tbu dog seer eller barer at Mester 
Olluff Petri aff Stocholm, Gudtz oc Kirckins (thet er menige cris- 
tbendoms obenbare fiende) haffuer swaridt till XII sparsmaall, tba 
schalthu wiide ath ther komme icke fleere for mijne aghen en 
desse X. Thet nijende hans sparsmaall, om Jesu Christi legomme 
wdi bradt oc wijn fantz icke wdi the scrififter som megh ere fore 
komne, tber ieg scbulde dog bafifue swaridt till, om mijne spors- 
maal haffde icke for waeridt rede en bans wore wdgangne». Med 
dessa ord säger han otvetydigt, att han först omkring april 1528 
lått kännedom om Olavus Petris trykta bok, Tolff Spörsmål. Men 
redan ett år förut, då Sändebrefvet författades, yttrar han sig om 
Olavus Petris ocb Peder Galles svar på konungens tio frågor. Han 
säger där: »nar bode Doctor Peter Galle och Mester Olluff Secre- 
tarius giffne meg stor orsage wdi theris swar som nw ere vdgan- 
gen, att inghen aff thenom haffuer fwndhet paa tbe rette swar som 
borde at gififuis wdhi saadan lerdom met ret oc klar besckede, oc 
helst fordi at tben ene icke torde oc tben andhen icke wille etc.» 1 ). 

1) D& Sändebrefvet först Iryktes i april 1528 tillsammans med Svar till 
Konung Gustaf, kunde man ja förmoda, att denna passus vid korrekturläsningen 
blifvit tillagd. Men s& ar bevisligen ej fallet. Då Olavus Petri författade sitt 
geomäle till Paulus Helisss Sändebref, kände ban — som sedan skall visas — 
ttolt detta och ej Svar till Konung Gustaf, eller med andra ord, ban bade 
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Här omtalas således med bestämdhet, att Olavus Petri utgifvit ett 
svar på konungens tio spörjsmål — flere kände Paulus Helise då 
cj till — , och detta var, såsom af efterskriften framgår, ett annat 
arbete än den trykta boken, hvilken först ett år därefter kom 
honom till handa. Hans upplysning, att han äfven tagit känoedom 
om Peder Galles skrift, är ju i öfverensstämmelse med hvad vi re- 
dan veta genom företalet till Olavus Petris Tolff Spörsmål. 

Om denna bok, hvars tillvaro jag här sökt göra trolig, varit 
trykt eller ej, är naturligen omöjligt att afgöra. Sannolikt spreds 
den — liksom Galles däraf oberoende skrift — blott i manuskript. 
Ehuru intet dylikt nu finnes i behåll, är det dock sannolikt, att 
Olavus Petris skrift ej alldeles gått förlorad. Tolff Spörsmål är 
nämligen uppstäld pä följande sätt. Först har Olavus upptagit 
en af konungens frågor; därefter följer Peder Galles svar på denna, 
i Ii vilket ingen hänsyftning förekommer på Olavus Petri; slutligen 
aftryckes dennes svar. Detta sönderfaller i tvänne bestämdt skilda 
delar. Först besvarar han konungens fråga utan att därvid taga 
någon hänsyn till Peder Galle; därefter gör han ett tvärt afbrott 
och låter den sista delen uteslutande upptagas af en kritik öfver 
motståndarens yttranden. Då denna andra del af hans svar ej kan 
bafva förekommit i den äldre redaktionen af hans »Spörsmål», men 
den första delen däremot förträffligt synes motsvara den föreställ- 
ning, vi måste göra oss om innehållet i denna skrift, anser jag 
det ganska troligt, att Olavus Petris äldre, nu förlorade arbete be- 
stått just af denna del. Hans åtgörande vid redaktionen numro 
två skulle då enligt detta antagande hafva bestått däri, att han 
bifogat en vederläggning af Galles svar, om hvilka han under sin 
vistelse i Upsala fått kännedom. 

blott det handskrifna Sändebrefvet framför sig. Då i detta genmäle förekom- 
mer ett citat, måste detta således hafva stått i den ursprungliga redaktionen af 
Sändebrefvet. Nu yttrar Olavus Petri: ». . . . the här j Swerige, the ther for 
theres vlempe skul ey töras såå rundeliga vthsäya sauheteu som them borde, 
besynnerliga och for ty ath huarken Doct. Pedber Galle eller iach haffuer fun- 
net påå the rätta swar, som borde giffuas j sådana lärdom; then ene ty han 
ey toorde, then andre ty han ey wille; men medh tich är thet icke såä etc.» 
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Innan jag slutar denna del af min framställning, vill jag på- 
peka en invändning, som måhända kan göras mot de slutsatser, 
till hvilka jag kommit. Sedan Olavns Petri omtalat sitt försök att 
komma i diskurs med Peder Galle, yttrar han: »doch wart sagdt 
b&de parter fore, ath wij wår swar til forscriffna spörsmål, sknlle 
jonan en forsagdhan tijdh scriffteliga vpgiffua, hnilkit och såå nw 
skeedt är som her epter forteldt finnes.» Detta kunde tolkas så, 
gom vore deras svar då ännu ej skriftligen affattade. Men detta 
är troligen ej meningen. Åtminstone hade den ena parten, Peder 
Galle, enligt hvad Olavns Petri uttryckligen uppgifver, redan af- 
gifvit ett skriftligt svar. Jag förmodar därför, att Olavus Petri 
härvid tänkt dels på de tvänne nya frågor, som vid detta möte 
förelädes dem — och hvilka sedermera äfven besvarades af Galle — , 
dels på sitt eget dä ännu ej skriftligen formulerade genmäle till 
dennes svar. 

Vi kunna nu ölvergå till den fjärde och femte af de hithö- 
rande skrifterna. Därvid är först att märka, att Olavus Petris 
»Fögho Sendebreeff Til Paulum Helie», är trykt den 27 maj 1528, 
således ej fnllt en månad efter den skrift af Paulus Heliae, Svar 
till Konung Gustaf, på hvilken den förmodats utgöra ett genmäle. Då 
Olavns dessatom säger, att han redan den 10 maj erhållit den 
skrift, mot hvilken han vänder sig, har man med skäl förundrat 
sig öfver den tidens snabba postgång mellan Stockholm ocb Kö- 
penhamn. Emellertid utgör »Itt Fögho Sendebreeff» ej ett genmäle 
till Paulus Heliges den 28 april 1528 trykta Svar till Konung Gu- 
staf, ntan blott till en del däraf, innehållande Sändebrefvet och 
Panlns Heliges tolf spörjsmål till Konung Gustaf. Denna del ut- 
gafs i handskrift omkring maj 1527 och blef ungefär ett år där- 
efter känd af Olavns Petri, som då trykte sin vederläggning. 1 
Sändebrefvet hade Paulus Helise lofvat att besvara Konung Gustafs 
frågor, men detta löfte infriade han först den 28 april 1528, då 
han ntgaf Svar till Konung Gustaf, i hvilken skrift han äfven af- 
t rykte sitt året förut författade arbete. Då Olavus Petri den 27 
maj 1528 ntgaf sin vederläggning af Paulus Helises 1527 publice- 
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rade skrift, kände han ännn ej Svar till Konnng Gustaf. Detta 
sakförhållande har redan påpekats af Engelstoft och efter honom 
af Brunn (Aarsberetninger 1 345 — 348), men har förbisetts af 
Reuterdahl, Anjou, Svedelius, m. fl. Hos Reuterdahl, som dock 
citerar Engelstofts afbandling, förefaller detta misstag oförklarligt. 

Bevisen äro lätta att finna. För det första är »Sändebrefvet» 
dateradt 1527, under det att »Svaret» är af den 28 april 1528. För 
det andra är Olavus Petris arbete riktadt mot »thet brefif och spörs- 
mål, han (Paulus Heliae) för jt åår sidben förscrifTuit hadhe», och i 
själfva vederläggningen upprepas, att »samma breeff war för itt 
åår sidben vth gångit», bvaraf följer, att Sändebrefvet författats i 
maj 1527. Denna vederläggning omnämner ej häller med ett enda 
ord Paulus Heliaes svar på konungens frågor, utan sysselsätter sig 
först med Paulus HeliseB Sändebref och sedermera med hans till 
konungen riktade spörjsmål. Sedan Olavus Petri genomgått dessa 
yttrar han: »och här medh haffuer tu nw (Paule), een korteligh 
swar til titt breff och spörsmål. När tu låter thet komma j liwsit, 
som tu vthloffuat haffuer, wil iach och thå, epter som saken kräff- 
uer, mina mening ytterligare foregiffua». På ett annat ställe skrit- 
ver han: »tu berömer tich högt, ath tu wilt christeligha swara til 

hans H. spörsmål doch förmodbar iach och wäl, ath han en 

ringa äro och prijs skall haffua aff thin scriffuelse». Det löfte, på 
hvilket här anspelas, återfinnes i Sändebrefvet. Sedan Paulus He- 
lim klandrat Olavus Petris och Peder Galles svar, förklarar han, att 
konungen skulle få en bättre uppfattning af saken i »desse for- 
neffnde Suar, ther ieg will lade wdgaa met thet allersnareste». 

I detta fall äger således med säkerhet det förhållande rum, 
hvilket jag förmodat vid Olavus Petris Tolff Spörsmål : att ett se- 
nare arbete i sig upptagit en äldre, förut endast i manuskript 
kringspridd skrift. 



Cancelleren Laurentii Andrea tankar om Presterskapet. 


I Handlingar rörande Svenska Kyrkans och Läroverkens Hi- 
storia, andra häftet, (Örebro 1841) har P. E. Thyselius offentlig- 
gjort en nppsats med ofvanstående titel. Såsom inledning har han 
bifogat följande ord: 

Utg. tilltror sig ej bestämdt kunna försäkra, om dessa »tankar» äro 
utaf den utmärkte öfversättaren af det nya testamentet, Laurentius An- 
dre», eller någon senare hand författade, hälst oaktadt uoga efterforskande 
ingen handskrift mer än den, hvarefter den här meddelade afskriften är 
tagen och som daterar sig ifrån 1750-talet, kunnat finnas. 

Omöjligt är ej, att förhållandet kan vara som med det bekanta bref- 
vet ifrån Ärkebiskop Laurentius Petri till Erik XIV, emot hvilkets äkthet 
utg. i en särskild nppsats i Tidskriften Skandia för 1834 framdragit flera 
tvifvel, men i alla fall är godt, att dokumentet blir allmännare kändt, då 
det af någon annan, eller ock af utg. vid annat tillfälle, möjligen kan 
blifva närmare undersökt. 

Äfven Anjou synes ej rätt veta, hvad han skall tro om detta 
arbete (Kyrkoref. faist. I 130): 

»Att den af Dr. Thyselius, dock under tvekan om dess äkthet med- 
delade lilla uppsatsen: »Cancelleren Laurentii Andre® tankar om prester- 
skapet», värkligen är af denna man, är osannolikt. Den uttrycker dock 
fullkomligt hans tänkesätt. Den kan icke vara skrifven, såsom fjärde 
punkten visar, före 1626, och sjunde punktens uttryckssätt synes vitna 
for en senare tid än Gustaf 1:8» 1 ). 

Laurentius Andreses biograf, Th. Strömberg, anser skriften 
hafva »många inre bevis för att vara af honom själf författad; men 

1) 1 detta fall misstager sig Anjou. Samma tanke finnes — uttrykt med 
nästan samma ord — i Gustafs bekanta bref till Olavus Petri af den 6 aug. 
1M1. (Scriptores II, 2, 151). 
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andra tyda på en senare hand». Likväl torde det vara otvifvel- 
aktigt, att dessa »tankar» äro från 1700-talet. I skriften anföras en 
mängd bibelspråk. Skalle na dessa hafva nedskrifvits af Lauren- 
tius Andre», måste han hafva hämtat dem från 1526 års Testa- 
mente eller åtminstone från 1541 års Bibel. Men citaten äro hvar- 
ken därifrån eller från 1600-talets bibelupplagor — utan ordagrant 
ur 1703 års bibel. Skriften är således tillkommen efter 1703 Men 
tiden kan ännu närmare bestämmas. De egentliga »tankarna» äro 
nämligen intet annat än ett — likaledes ordagrant — utdrag ur 
CelBius’ Konung Gustaf Den Förstes Historia I 193 — 195 (Stock- 
holm 1746). Det tal, bvilket här lägges i Laur. Andrems mun, är 
enligt Celsius’ livianska manér delvis hopplockadt ur reformations- 
tidens bref och skrifter, delvis komponeradt på fri hand. Ur detta 
tal liar vår författare gjort ett mindre utdrag, hvilket han försett 
tued bestyrkande citat nr 1703 års bibel. Af inledningsorden är 
det tydligt, att han ej velat åstadkomma något literärt falsarium, 
och han är således oskyldig till detta besynnerliga misstag. 
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Domarreglerna. 

Som bekant är man allmänt ense om att tillskrifva Olavus 
Petri författarskapet af de s. k. domarreglerna. De viktigaste och 
mest afgörande bevisen härför stå att hämta från själfva stilen. 
De yttre skälen inskränka sig, såsom Järta (Valda Skrifter II 249) 
påpekar, till tvänne: 

»I Palmsköldska samlingarna (Juridica tom. 2) förekommer en 
så lydande anteckning: 'Domarereglerna förmenar Jonas Billovius 
vara sammanskrifna af Olaus Petri Neric., det hau säger sig hafva 
fått underrättelse om af en gammal bok’ (Billovius blef 1699 juris 
adjunkt, därefter akad. sekreterare och slutligen år 1711 phil. mor. 
professor i Upsala f 1712). — J. G. Hallman i 01. och Laur. Pe- 
tri lefveme, s. 107, förmäler det vara 'utaf den olyckeliga mag. 
Hartini Helsingi, Konung Erik XIV:s sekreterares, egenbändiga an- 
märkning igenfunnit, att mäster Olof har sammanskrifvit domare- 
reglerna». 

Af en så tvetydig auktoritet som Hallman kan naturligen ingen 
slutsats dragas, och anteckningen hos Palmsköld är väl ung och 
obestämd för att vara bevisande. Lyckligtvis har jag påträffat ett 
nästan samtidigt vitnesbörd. Det finnes i en Skokloster-handskrift, 
i Schröders katalog (Skand. Handl. XII) upptagen såsom nr. 227 
fol. och beskrifven af Schlyter i Upl. nr. 89 och Chr. L.L. nr. 126. 
Att handskriften tillhör femtonhundratalet är alldeles visst, ty en 
af en senare ägare gjord anteckning är från 1608. 1 denna hand- 
skrift finnas domarreglerna upptagna, och efter deras slut upplyses : 

»Endenn På Domarens rettelse aff mester Olaus Pettrje». 



Gustaf Adolfs krigspsalm. 


Som bekant bar krigspsalmen Vereage nicht du Häufflein Klein 
förvärfvat sig en viss ryktbarhet inom vår literaturhistoria, och 
frågan om författarskapet bar framkallat åtskilliga kontroverser. 
Mohnike i sina Hymnologische Forschungen (Stralsnnd 1832) Il 
s. 55—98 kommer till det resultatet, att Gustaf Adolf varit dess 
författare. Detta bestrides af Geffcken, som i Gustav Adolphs 
Schwanenge8ang (Andra uppl. Hamburg 1856) söker vidhålla eD 
gammal uppgift, enligt bvilken psalmen författats af Johann Al- 
tcnburg strax efter slaget vid Breitenfeld, ej före drabbningen vid 
Liitzen såsom vanligen antages. Från svensk sida uppträdde J. W. 
Beckman, bvilken i sitt inträdestal i Vitt. Hist. ocb Antiqv. Aka- 
demien (infördt i Akad. Handlingar Ny Följd. Band VI.) tämligen 
slående vederläde Geffckens slutsatser ocb vidhöll, att Gustaf Adolf 
några dagar före slaget vid Liitzen själf författat denna dikt. Ny- 
ligen bar från tysk sida gjorts ett nytt inlägg i denna strid, i det 
att Dr. Johannes Linke i Blätter för Hymnologie Jabrgang 1885 s. 
9 — 13, 166 — 171 kommit till det resultatet, att den första strofen 
troligen författats af Gustaf Adolf och Fabricius eller af Altenburg, 
den andra af Stockmann och den tredje af Fabricius. Då den sist 
omtalade tidskriften ej torde räkna många läsare i Sverge, är det 
måhända ej opåkalladt att bufvudsakligen med ledning af de fakta, 
bvilka därstädes ocb hos föregående författare anföras, gifva en 
redogörelse för psalmens historia. 

De skrifter, hvilka bär komma i betraktande, äro i ordning 
följande. 

1) Epicedion Lamen t abi le etc. Utgifvaren till denna skrift, 
bvilken utkom redan 1632, har hittills (före Linke) varit okänd. 
Innehållet är följande: 
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a) En latinsk dikt: viscera moestitice etc. 

b) En tysk öfversättning häraf. Denna dikt slntar: Mein 
G sang halt ein. I anledning häraf antager Beckman det öfriga 
vara lån från annat håll, men orden afse väl blott att denna sång 
na nått sitt slnt. 


c) tömgltdjer ©cljtoanengefang/ 


@0 3$re aHajeft. oor bem 8ufcenfd)en ®reffen ttini^ 
glidjen gu ©ott gefungen/ 


$cr,age nic^t bu $äufflein fftcin 
Db fc^on bte geinbe »iQend fetpt/ 
liåj gäntytidjcn guoerftören 
$nb fudjen beinen SSntergang 
£aoon bir »irb g ang ängf \ onb Sang 
Sd roirb nid^t lang mc^r »efjren. 


®röfie bicf) baö/ bad beinc ©ad) 

3ft ©ottc d/ bcm befie^l bie 8iacf}. 
Snb lag ed jl)me nur »alten. 

@r »irb burd) etnen GEDEON 
®en er »ol »eid/ bir ^elffen fdjon 
®id) onb feine SBort erljalten. 


©o »av ©ott/ ©ott ift onb fein SBort 
2Rug Seuffel/ $6elt unb $ellen $fort 
Snb »ad beme tfjut anfjangen 

(SnbUcb »erben gu £oljn onb ©pott 
©ott ift mit ond/ tmb »ir mit ©ott 
®en ©i eg »ollen »ir erlangen. 2lmen. 


d) gljriftttd) ®rauer* onb Jvoftlieb (mel: äm wadfevfliiffen Sabtylon 
etc.), börjande : 

©uftao Slbolpb ber (Sble $elb/ 

Äufi ©djtueben bocbgeboren etc. 

2) ölutige @iegd*Srone utg. af M. Arnold Mengeringen, Leipzig 
1633. Utgifvaren tyckes hafva begagnat Epicedion. S. 73 uppta- 
ges vår psalm med denna öfverskrift: 

Solget gur 3 ll 9 a ^ e ter ©• Äta. SWapt. jn @d)»eten 8ieb, »elefyed ©ie 
ber ber @<$lac$t gefungen. 

Därefter aftryckes Sljrtftlid) ®raor* onb ®roft«»8ieb. 

3) Lamentatio prima Lllzensium. Dedikationen 6 dec. 1632. 

4) Lamentatio seennda Lllzensium. Dedikationen den 6 maj 1633. 

5) Lamentatio tertia Lllzensium. Dedikationen d. 20 april 1634. 

6) Lamentationum Clausula. Dedikation den 20 juli 1635. 
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Dessa fyra sistnämda skrifter äro författade af M. Paul Stock- 
mann, pastor i Llltzen och förut svensk fältpredikant, en bland 
Gustaf Adolfs ifrigaste beundrare och personligen närvarande un- 
der slaget vid Ltttzen. 

7) Psalmodia nova, utg. 1636 af Glauder. Psalmen finnes bär 
utan författarnamn upptagen och har redan tillökats med tvänne 
nya strofer, h vilka man plägar tillskrifva superintendenten Zehner. 

8) f$ein SovrigivteS ®efnngbu<$, 1638 utgifven af Weber. Äfven 
här förekommer psalmen, tillökad med tvänne nya strofer (ej de 
samma som hos Clauder). Psalmens öfverskrift lyder: £er$freu* 
bige« £ro[tlieb(ein auf ba« »on ber Stiangel. Slrmee in ber @<$lacbt oor 
Seipjig am 7. @ept. 1631 gefiiljrte $Jrieg«Iofung«t»ort : ©ott mit uii«, ge* 
ftetlet tion SK. 3o. SS., ^farr ju groefen Sömmern in Dilringen. 

Beckman anmärker bär, att ingen hymnolog hittills sett detta 
arbete, utan att de hämtat uppgiften från Olearius’ Evangelischer 
Liederschatz, Jena 1705 — 1707. Hnruvida Dr. Linke i detta fall 
varit lyckligare än sina föregångare, upplyser ej hans uppsats. 

9) ffielt«SPra$t »nb @iinben*@cb(a<$t etc. utg. 1646 och 1647 af 
den svenske fältpredikanten Christianus Wnest. I dedikationen (till 
Oxenstierna m. fl.) yttras: "SSn maStnirin tinferem Stiangelifcben ftriegS» 
lir$tein fingen unb beten : ©o roaljr ©ott, ©ott ift unb fein SBort .... 
[Här följa dels den tredje strofen af vår psalm, dels de tvänne nya, 

som äfven förekomma i Webers Gesangbnch.] »nb fr5b(ic$ fin* 

gen: Slmen, ämen, Slmen". Häraf framgå följande tvänne fakta: 
dels att den svenska krigskyrkan endast sjöng den tredje strofen 
af den ursprungliga psalmen, dels att de tvänne hos Weber till- 
lagda stroferna förskrifva sig från den svenska» krigskyrkan. 

1 själfva arbetet förekommer äfven vår psalm, men redan be- 
stående af tio strofer. Den har där till öfverskrift: 

fteiner Slugfpurgtföer Sonfesfion »nb (Soangelifået ftir$en SErcft/ 
©iegS »nb Jviump^ Sietlein. 
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Hvad först Altenbnrgs författarskap angår, hvilar detta endast 
på uppgiften i Webers Gesangbncb eller kanske rättare på Olearins’ 
citat därur. Men äfven nnder antagande att de anförda orden 
återfinnas hos Weber, knnna följande invändningar göras mot den 
Ofliga tillämpningen: 

1) »Gestellet» bör enligt den tidens språkbrnk snarare öfversät- 
tas med »komponerat» än »författat.» 

2) Pastorn i Gross-Sömmern bette ej Johann ntan Micbael 
Altenbnrg. 

3) Uppgiften förekommer ej i någon af Weber oberoende källa. 

4) Psalmen kan ej nppvisas före slaget vid Ltltzen. Alla an- 
dra källor sätta dikten i samband med detta slag, och psalmen 
förekommer ej i Mannale sveticnm, utgifven 1632, (således efter 
slaget vid Leipzig, men före slaget vid Ltltzen). 

5) År 1635 ntgaf Altenbnrg gieblutye unb anbiid&tige J?ir$en<> nnb 
$an6g<fattge, men där lär icke denna psalm upptagas. 

6) Att psalmen ej — såsom Gefifcken antager — kan vara för- 
fattad i anledning af en redan tillkämpad seger, framgår alldeles 
tydligt af sjäifva innehållet, i synerhet af den tredje strofen. 

7) Hos Weber — eller Olearins — kallas dikten Trostliedlein, 
men detta är fullkomligt, meningslöst, vare sig man antager att 
den författats före eller efter det i allo segerrika slaget vid Leipzig. 

På sin höjd kan man därför medgifva, att Altenbnrg kompo- 
nerat den melodi, på bvilken psalmen sjungits. 

Bevisen för Gnstaf Adolfs författarskap äro onekligen säkrare, 
ehuru äfven de på långt när ej äro afgörande. 

1) I Epicedion kallas dikten konungens Schwanengesang. Beck- 
man synes mig här något för strängt tolka detta ord, som ban 
återgifver med »en Bkalds sista poetiska stycke, hans sista tankar», 
på grund hvaraf han anser utgifvaren med bestämda ord hafva 
tillagt konungen denna psalm. Men betänker man den tidens flos- 
knlösa stil, kan man knapt inlägga denna betydelse i ordet. Ut- 
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gil våren tyckes därmed blott hafva angifvit denna psalm såsom 
den sista, konnngen sjungit. 

Ej häller behöfver afskrifvaren i Blntige Siegs-Crone med or- 
den »der S. Kön. Mayt. zn Schweden Lied, welches Sie vor der 
Schlncht gesungen» afse något författarskap. De citerade orden 
innehålla knapt mera, än att konnngen sjungit denna visa, hvilken 
— i följd af de omständigheter, som därmed voro förbundna — 
kunnat blifva ryktbar såsom »konungens af Sverge visa». 

2) I Wollimhaus’ 1655 ntgifna 3roi?(ff Cuföerifdje flitdjen läsas 
bärom följande ord: "23or Hefer ©$ta<bt ( gfitjen ) nun fangen 31 }k 
jtBnlgl. 3Kavft. biefen @<btt>anen«®efang, teie aud) fetne eigne ^repbecctp 
mig tjeti feinen fjoljen ^erfon. SBelc^eS ®. 3acobu« gabrtciué 3b«r 
ffönigl. SRapft. S8eicbt«2$ater au« Oljter ftbnigli$en SDiapft. 3Runbe felbft 
emicipiret, unb tautet alfo". Härefter meddelas den ursprungliga 
psalmens tre strofer. 

Rörande denna uppgift kan anmärkas, dels att den beryktade 
apotekaren Wollimhaus är en ganska underhaltig källa, dels att 
han alldeles ej med bestämda ord angifver konungen såBom författare 
till denna psalm. Emellertid är det endast på denna uppgift, som ef- 
terföljande svenska skriftställare (före Beckman) i första eller andra 
hand stödja sig. En viktig omständighet är vidare, att Fougdo- 
nius, hvilken tre år förut ntgifvit en svensk öfversättning, icke kän- 
de författarens namn. 

3) Med Wollimhaus stämmer emellertid en annan uppgift, men 
bvars trovärdighet tyvärr ej blifvit närmare undersökt. En Prof. 
Bom, hvilken 1618 börjat en af C. Mehl sedermera (från 1705) 
fortsatt krönika, anför där, att Gustaf Adolfs fältpredikant, Fabri- 
citts, i Wittenberg i närvaro af flere trovärdiga personer berättat, 
att konungen på prosa författat denna sång, som på hans befall- 
ning blifvit af Fabricius iklädd metrisk form. Det samma skulle 
sedermera — enligt Mebls anteckning — bafva intygats af Karl 
Xll;s hofpredikant Nordberg. En Dr. Rechenberg, hvilken vid 
detta tillfälle varit närvarande, skulle — enligt samma källa — 
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hafva försäkrat, att han redan förnt hört denna nppgift af Prof. 
Lebmann, som å sin sida mottagit nnderrättelsen af Fältmarskal- 
ken Lennart Torstenson. 

Enligt denna källa skalle således Fabricins vara den egent- 
liga författaren, men häremot strider det faktum, att denne i sin 
likpredikan öfver konungen ej med ett enda ord omnämner denna 
psalm. 1 likhet med Geffcken måste nian dessutom anse den s. k. 
Mehlska krönikan såsom ett ganska tvifvelaktigt vitnesbörd. Den 
rar skrifven af flere bänder och tyckes aldrig hafva blifvit till- 
fredsställande undersökt. Att döma af Mobnikes uppgift var den 
på hans tid redan förkommen. 

Af det anförda synes likväl framgå såsom säkert, att konungen 
ander slaget slagen vid Ltitzen sjungit den ifrågavarande psalmen; 
såsom ytterst sannolikt, att sången diktats enkom för detta till- 
fälle; och såsom troligt, att konungen på ett eller annat sätt varit 
värk8am vid författandet. 

Genom Linkes uppsats bar frågan därjämte fått ett appendix. 
Antaget att konungen värkligen skrifvit denna psalm — har han 
skrifvit hela dikten eller endast en del däraf? Vid första påseendet 
kan detta spörjsmäl förefalla egendomligt, men undersöker man 
psalmens historia, skall man inse dess berättigande. I Clanders 
Psalmodia hafva redan två nya strofer tillkommit, i andra samlin- 
gar hafva dessa ökats med nya (ända till sexton), under det att i 
VVnests arbete endast den tredje strofen upptages. Med dessa fakta 
för ögonen är det ej längre orimligt att antaga, att dikten ursprung- 
ligen kunnat bestå af endast en eller tvä strofer. 

Jämför man strof 2 och 3, skall man också finna, att de hafva 
en väsentligen olika karaktär. Den tredje sjunges af en krigs- 
här, som i förtröstan på Guds hjälp står i begrepp att börja stri- 
den mot en öfvermäktig fiende. Den andra har ett snarare mot- 
satt innehåll. Författaren talar till trupper, som tyckas hafva lidit 
en smärtsam förlust och hvilka han uppmanar att åt Gud anförtro 
hämden: till deras hjälp skulle Herren nppväcka en Gideon. 
Tankegången ocb äfven orden äro här delvis de samma som i 
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efterföljande tvänne strofer ur Christlich Trauer- und Trostlied, 
bvilken dikt äfven finnes i Epicedion: 


9 . 

Sttir aber pnb betrubet ietyr 

23nb ftebn in groften ©tbtnerpen. 
Söerö trfwlidj mepnt mit rciner 8e^r/ 
2Ru& tramren jefet non ^cr^en/ 
®a§ nné ber groffe ©ibeon 
33on unfctm fteupte ift banon/ 
3ur Snjeit ja genommen/ 

SSagen unb SReuter 3^rae(/ 
fiefc getröft biel taufenb ©ed 
2)cr ©resten onb ber gronunen. 


10. 

®(ei$n>ot ift nic^t bep §erren ©a($ 
2$er(of<ben notb nerio^ren/ 

©er pat ju ber geredjten JRatb 
©epon anbermeit erfobren 
©er timren eblen gurften SRutb 
©ie ba$ oergoffen tfonigé 'Wut/ 
©etyr epfrig merben atynben 
f8nb ba gemiplitb fangen an/ 

3Ko eé ©uftab fytt bleiben ian/ 

©ie $offnung ift berfyanben. 


Med dessa verser torde följande utdrag ur Stockmans Lamen- 
tatio III böra jemföras: 


"Stamre .... Ebripenpcit .... btc ©eule ber preitenben Äirdje ip ge^ 
funden; ber ©efalbtc be8 $errn/ ber bnfer ®roP mar ip balpn . . . Safiet 
bné bnfere ©önbe ertennen . . . t>mb bed ®olc!d ©önbe miflen ip er $um 
bimlifdjen Jriumpl) abgefobert morben. Sen foldje ©terbegloden nid)i $ur 
Supe bemegen moden/ bem gnabe ®ott. Saflet nnd enblid)/ mo jo ber griebe 
nic^t ju erfeufffccn Einen anbern erbitten. ®ott mirb mieber eine ^Jcrfon 
pnben/ bte er jo fo rooi onb bedfer auptäPen mirb. ®ar$u benn bad ner* 
goffene jfönigtidje Stut . . . felber omb Stadje fdjrebet. ®eromegen/ . . . bu 
unäbenunblidjer ©ott/ . . . erfefee biefen grodfen SRip burdj einen geipreidjen 
Oofuam; Parden ©imfon; bebötfpidjen Dbabiam; nernöfftigen ©orobabcln; 
beberfcten SWauritium; ober einen anbern ®uPaoum. i!ap biefer §elben ®eip 
amiefad) auff jftn ftommen" 1 . 


Genom dessa paralleller torde det få anses nästan säkert, att 
Stockman författat dels Christlich Trauerlied — samt då äfven 
utgifvit Epicedion — , dels den andra strofen af den psalm, som 
utgör föremålet för denna undersökning. Sedt i detta ljus, blir 
dess innehåll lätt förklarligt. Då Stockman i Epicedion utgifvit 
den psalm, konungen strax före dödstillfället sjungit, — och hvilken 


1) Hvem författaren menar med de sist anförda orden, är tjdligt däraf, att 
La mentation III är tillegnad Bernhard af Weimar. 
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tills vidare m& antagas endast hafva bestått af den tredje strofen 
— fogade han därtill en annan strof, bvilken, vidrörande den stora 
förlust hären lidit, åt Gnd anförtrodde hämden och tillika hänvisade 
på Bernhard af Weimar såsom den nye Gideon, hvilken Herren 
skulle veta att finna. Denna förklaring af strofen tyckes vara den 
enda rimliga. Beckman, som visserligen anser talet om Gideon ej 
syfta på konungen, tror, att denne af anspråkslöshet hänvisat på 
en annan härförare, som bättre än han skulle kunna utföra det 
viktiga värfvet. Men dels synes en dylik hänvisning föga lämplig 
att i stridens stund lifva soldatens mod, dels förefaller denna något 
sökta blygsamhet föga vara i öfverensstämmelse med konungens 
öppna väsen, dels kan man slutligen fråga: hvad skulle då denne 
nye Gideon hämna? 

Det torde därför få anses nästan säkert, att Stockmann 
skrifvit den andra strofen och skrifvit den efter själfva slaget. 
Äfven den första strofen är sannolikt af honom. I likhet med den 
andra innehåller den en utomståendes tal till hären, under det att 
den tredje måste tänkas sjungen och författad af en bland de stri- 
dande själfva; den sista andas ett gladt hopp om seger, under det 
att de båda första hafva ett öfvervägande tröstande innehåll och 
skildra en här i betryck, omvärfd af stora faror. Det finnes äfven 
ett tredje skäl. Af Wuests arbete framgår, att psalmen, sådan den 
sjungits af den svenska fältkyrkan, börjat med den tredje strofen 
och ej innehållit de båda första, hvilket väl ej är tänkbart, därest 
äfven dessa författats af den aflidne hjältekonungen. 

Såsom resultat synes mig således framgå, att den andra strofen 
nästan med säkerhet författats af Stockmann, den första sannolikt 
af honom, och den tredje måhända af konungen med biträde af 
Fabricius 1 ). 

1) Äfven konungens öfriga vittra författarskap kan måhända dragas i tvif- 
vel. Det inskränker sig till trenne af Styffe i Konung Gustaf II Adolfs Skrifter 
ss. 611 — 618 meddelade poem, hvilka hämtats ur en samtidig Skokloster-hand- 
skrift. Den första har till öfverskrift: Den wijsa huilken H. K. Mayst giordht 
haffoer den 16 Jaauarij anno 1616, pä Kymmenegårdh utij FinlandhD; den au 
dra: Den annor H. K. Mayafcz uijsaD; den tredje, som är på tyska; Dden tridie 
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På svenska öfversattes denna psalm för första gången (1652) 
af domprosten i Strängnäs, Josepb Mathiss Fongdonins, hvilkens 
öfversättning anföres af Beckman i dennes ofvannämda afhandling. 
Psalmen består blott af fyra strofer, de tre ursprungliga ocb en 
fjärde af okändt upphof. Den andra öfversättningen — hvilken 
var känd af Georg Wallin, som i sin dissertation De Gladio Gn- 
stavi Adolpbi P. II, 132. (Ups 1729) anför första strofen, ocb af 
Stiernman i Bibi. Sviog. 189 — ansågs af Beckman vara förlorad; 
ban kände den blott genom Wallins och Stiernmans citat. Hyltén- 
Cavallius och Stepbens tyckas dock bafva sett denna version, af 
hvilken de — utan att nämua hvar de funnit det sällsynta tryc- 
ket — anföra den första strofen (Hist. och Polit. Visor s. 266.). 
Som det måbända torde intressera vännerna af vår psalmhistoria 
att läsa denna öfversättning i dess helhet, har jag här aftrykt 
den. Det troligen unika exemplaret finnes inhäftadt i ett manu- 
skriptband, tillhörande den Palmsköldska samlingen på Upsala 
bibliotek (Acta et lit. ad hist. Sv. Tom. XVII.). 

Såsom af titeln framgår, följer därefter en öfversättning af 
Christlich Trauerlied, hvilken jag ansett öfverflödigt att bär af- 
trycka. Emedan utrymmet det medgifver, kan jag dock nämna, 
att äfven denna dikt förut — redan 1633 — fanns öfversatt på 
svenska af Michael O. Wexionius, hvilken därjämte författat en 
annan klagodikt öfver hjältekonungens död: nAch, Ach Hwadb 
Qwidh och Jemmerlååt,» känd i ett tryck af 1644 1 ). 


H. E. Maijstz Wij9a». Emellertid finnes det, såsom Sondén påpekat, bland Eke- 
bladska samlingarna (nu i Eongl. Bibi.) en annan afskrift af den andra vis&D, 
hv&ri en Ludvig Speleman angifves såsom författare. Med anledning båraf yttrar 
Wieselgren (Sv. Sk. Lit. Ill, 427): Danteckningen i Ekebladska samlingarna, att 
den senare är af Ludvig Speleman, synes vittna mera för än mot den bestämda 
uppgiften på Skoklosterska exemplaret. Namnet är tydligen fingeradt, ocb att 
K . Gustaf Adolf vid den tiden använde psevdonymen, känna vi af Eapten Gars’ 
färda. Emellertid misstager sig Wieselgren bäri. Ludvig Speleman är nämligen 
en fullt värklig person. Enligt en i Westinska handskriftssamlingen på Upsala 
bibi. nr. 209 förvarad lönestat för konungens bof under åren 1628 ocb 1629 
upptages Ludwig Speleman eller Luduick Bille med en lön af 290 mark. Att ban 
på konungens uppdrag författat en eller flere af de ofvannämda visorna, före- 
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Zw titte 

$Ittbeltge ÉStjfor/ 

®!)fn /orfto. 

$>ammanfatt aff £al)L od) $ öq \. 

i #tnhtnclfe GUSTAVO ADOLPHO 
forbom ©wcrigeS ©iöteS ocf SBenbcg honung od) 
aff $>an8 £1. SJlapitt fort för bc8 nöb roijb ©laget 
för gutjen ide allenaft påbegpnt/ otfjan oc& genom 
be8 gelbt Trumpetare låtit blåfa/ £)<| 
feban för ^eela Armeen 
©iungaS. 

SSnber £f)on: 

kommer fjijt ttl mig fäger/ :c. 

tlljen <3lnbra* 

effter Ijana J&ongl. <ittat):t3 l)dfl|t- 

beflageltge odj alt för fjaftiga frånfäfle 
Componerat aff Mathia §öe oon £>öenef S. S. 
Th. Doct. odj Superintendente uttyi geipfciglj; 
$war mebelft Ijela SLpfflanb beflagar fig öf» 
mer benne £>ielten8 alt för Ijafttga bö» 
beliga affgång. 

®nbcr £l)on: 

Sijb (flfmer i $af>t)lon/ ic. 

• %or8»änffabe aff D. 

Snjtft åljr 1693. 


fillcr ej heller otroligt. Om en ryktbar och en obekant person b&da nämnas 
tåsom författare af samma stycke, torde man i regeln kunna antaga, att den 
okände varit den sannskyldige. 

1) Den förra är trykt i Hist. och Polit. Visor 3 . 274, den senare därsam- 
nastädes s. 301. Man har ej uppmärksammat, att äfven den förra är af Wexi- 
onios, men detta framgår af anagrammet: .Magnus Ovas Findex Ootico-germa- 
“M Matris. Den senare dikten' hvilken han fullständigt undertecknat, har ett 
liknande: Afaximus Occubuit Fictor Oustavus uidolphus. Melodien är den sam- 
na i bida dikterna* 


/ 
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i 


i. 

Övffväcfö ep par tu vinga §äär/ 
gaft tin giente finnat av 
3 gvunt bigp at utpvota/ 

Ocp (6 (er ftatg* tin Untergdng 
gör pwilfet tigp är Sngft oå) ©dngp/ 
©Utp larer fdtant bota. 


2 . 

Derför lat og paa Sdlambtp 
«r ©dfroen ont ®utp är bg gbtp/ 
5>an fan tocf altrigp fofioa/ 

£an giöv ep giften alt för Idng/ 

$Bij fd fnart fee teg Uutevgdug 
Ocp ®Ubp terföre Ibfwa. 

3 . 

SpriftuS ten rätta Stvige8 ©tan/ 

©om ffetf metp og är pd ten ©(au/ 
©törter teni alle faintnan/ 

§roilfet flal ffe metp tmdug fd ftort 
§n>av af panä Äprdia fvögtaS fort 
®Utj ©ampn til ftörfta ®amman. 

4 . 

©d ®Ubp tu tigp förldt futlfaft 
$an utpförev tin ©aaf metp paft/ 

8at ponom tevför* vdt o/ 

§an toartev metelft te8 Gideon 
©om nogfampt befant är pan8 ©on/ 
£>igp frelfa aff all SBdta. 


5 . 

®enom fin Stieimr’ 91brapam 
$iafn>ev pan ?otp ten fromme ©tan 
grelft aff gieutend panter 
Jacob aff en (Sngla ©fara 
©leff frälft aff ten ftova fara 
©om ponom td tillänte. 
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6 . 

Pharao meblj be« ^eeta 2Ra<bt 
Druncfnabe utfyl ftSrfta baft 
3 9iBba £>af»et grbmma/ 
Sennakerib ben §ietten ftdlt 
aWäfte flp aff be« beeta galt 

$5mbben fuub’ bon ty rtymma. 

7. 

Josaphat ben ffonungen bolb 
$on bofwer mdng §ielte fd bultb 
©enom ©Ubj SDiacbt nebflagit/ 

©ii funnom od> t fam ma fRampn 
fflit upfafta todr ©folb ocb SBapn 
©om ojj ep blijr förtagit. 

8 . 

©d fant ©Ubb/ ©Ubb ar/ 0 $ bon$ Orbb 
©fal ^dfroen odj $elfn>ete« fjort 
fflieb b»ob fom beni til rorer 
ftnbttigb blifroa til £>ddn otb ©pott/ 
'Jlaft ©Ubb boppa» »i{ pd alt gott 
©egren ojj nu tilljBrer. 


9. 

Derföre bu fd ringa §op 
lil $<Srren ftabigt fatt bitt §opp 
0<b för ban« Orb tigb »dg a/ 

©Ubb betager gienbenS SRobb 
3t b«n ftBrteö utbi fltt ©tobb 
0<b faOer i ftoor $ldga. 

10 . 

Ärnen bet un’ $<5rr 3efu ©brift 
©om Sft »dr ©effybbare »ift 
S>ielp ofj utbaff ad ©dnba 
©d »arbe ttij allefamman 
9Rebb aö fom ftorft’ grögb ocb ©amman/ 
Ditt blijba »nficbt ftdba! 
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Originalet till denna af tio strofer bestående öfversättning är 
Wuests Reiner Angspurgischer Confession etc.,, hvilken 1661 upp- 
togs i Braunschweiger Gesangbuch och därifrån öfvergick till an- 
dra samlingar. I den svedbergska psalmboken blef denna dikt 
ej upptagen, ocb först 1765 värkstäldes den tredje öfversättnin- 
gen, hvilken meddelas af Beckman. Den innehåller fem strofer, 
dc tre ursprungliga och tvänne nya. Originalet till dessa senare 
återfinnas — att döma af Linkes citat — i Webers Gesangbuch 
och i Wuests i företalet upptagna, tre-strofiga redaktion af psal- 
men. Som Linke visat är Wuest eller någon annan svensk fält- 
predikant författaren. Den fjärde öfversättningen är den, som J. 
O. Wallin värkstälde för 1819 års psalmbok. Den upptager endast 
de tre ursprungliga stroferna. Psalmen tillhör ej Wallins bättre, 
ocb särskildt måste den tredje strofen — den enda, med hvilken 
konungen haft något att skaffa — anses utvattnad och fördärfvad. 
Man jämföre originalets käcka, segervissa verser med denna matta 
omskrifning : 

I Jesu namn vårt hopp är visst. 

Att de gudlösas våld och list 
Ej oss, men sig, förstörer. 

Till hin och spott de skola bli. 

Med oss är Gud, med honom vi: 

Och segern oss tillhörer. 



Kellgrens bref till Rosenstein. 


Ebnrn Kellgren på långt när ej var samma flitige korrespon- 
dent som Leopold, synes likväl antalet af bans bevarade bref ej 
vara ringa. De mig bekanta äro följande. 

Tvänne nngdomsbref från 1770 (det ena skrifvet till skaldens 
broder), först publicerade i Helsingfors tidningar för 1830 n:r 9 och 
57, samt därnr aftrykta hos Lagus: Skalden Johan Henrik Kell- 
grens Finska Lefnadsminnen s. 26—29. 

Ett bref till Zibet af •/» 1782, infördt i Freya för 1842 n:r 
42 samt i ntdrag meddeladt hos Lagus s. 185. 

Elfva bref till borgmästaren Pehr Gabriel Rådbeck, meddelade 
i Brinkmanska Archivet I 262 — 272. I Svenska Akademiens sam- 
lingar förvaras dessutom ett större antal bref från skalden till 
samme vän, och förmodligen innehåller arkivet på Trolle-Ljungby 
flere bref än de publicerade. I Sv. Vitt. Häfd. I 332 — 336, 347 
och Sv. Akad. Hist. I 25 — 27 samt möjligen äfven annorstädes an- 
för Ljunggren större och mindre utdrag nr otrykta bref till samme 
Rådbeck. 

1 Sv. Vitt. Häfd. I 336 anför Ljunggren likaledes ett kort ci- 
tat nr ett otrykt bref af 1793, skrifvet af Kellgren till biskop 
Lindblom. 

I samme författares uppsats »Kellgren och Reuterholm» (Smärre 
Skrifter III) förekomma utdrag ur ett otrykt bref till Lenngren, 
dateradt 12 aug. 1794, och ur flere likaledes otrykta bref, skrifna 
till skaldens svåger, prosten Kjellander. 

I Gustavianska samlingen på Upsala bibi. n:r XII folio finnes ett 
hittills okändt bref från skalden till konungen. Det meddelas här 
såsom Bilaga A. 


SS Kellgrens bref till ftosenetein. 

I Nordinska samlingen på samma bibi. finnes i nr. 981 kvart 
ett likaledes okändt (odateradt) bref, som måhända är skrifvet till d. v. 
prosten Karl Gustaf Nordin. Det synes knapt förtjäna att tryckas. 

I Kongl. Bibi. autografsamling finuas nio bref från skalden till 
landsböfding H. C. Scbmiterlöw. Ett af dessa — det enda som bör 
tryckas — har just i dessa dagar meddelats af T. Ekelund i Vittra 
Skuggbilder s. 82. 

1 Karaktäristiker ur Samtidas Förtroliga Bref s. 181 — 182 har 
Crusenstolpe aftrykt en skrifvelse från Kellgren till J. G. Oxen- 
stjerna (daterad 28 aug. 1793). 

I Notice biograpbique sur Monsieur de Leopold finnas (delvis i 
utdrag) fem bref skrifna af Kellgren till Leopold. Fyra af dessa 
hafva (fullständigare) upptagits i Brinkmanska Archivet II 389 — 393. 
I Sv. Siare och Skalder VI. II s. 61 — 66 hafva de ånyo aftrykts, 
men tillökade, så att de där äro nio. Ett annat bref från Kell- 
gren till Leopold anföres i utdrag i Sv. Vitt. Häfd. I 539. 

Brefven till Leopold röra hufvudsakligen dagens literära frå- 
gor, men de båda korrespondenterna voro alt för olika karaktärer, 
för att något vänskapligt och öppenhjärtigt tankeutbyte dem emel- 
lan kunde uppstå. Brefven till Rudbeck äro mera förtroliga, men 
å den andra sidan mindre literära. Brefven till Nils von Rosen- 
stein förena de båda andras företräden. De yppa både skaldens 
personliga uppfattning af en mängd frågor, och de gifva värderika 
bidrag till vår literaturbistoria. Den förträffliga stilen gör dem 
dessutom till en synnerligen angenäm läsning. 

Dessa bref förvaras i två olika samlingar. Svenska Akademien 
äger tvänne bref, ur hvilka vidlyftiga utdrag gjorts af Ljunggren 
i Sv. Vitt. Häfd. I 67 — 70, 483 — 485. Då Akademien godhetsfullt 
stält dessa bref till Samlarens förfogande, hafva de här fullstän- 
digt aftrykts såsom nr. 7 och 9. 

De öfriga brefven, hvilka förvaras i den Rosensteinska bref- 
samlingen på Upsala Bibliotek, hafva däremot varit okända för 
Kellgrens biografer. Den ende, som mig veterligen begagnat dem, 
är Böttiger i sin lefnadsteckning öfver Rosenstein; då han förfat- 
tade Kellgrens Minne voro de honom obekanta. I den förstnämda 
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skriften, Sv. Akad. Handl. L1I s. 108, 135—138, 238, göras 
några utdrag ur de6sa bref. 

I det aftryek, som här meddelas, är Kellgrens stafning bibe- 
hållen; endast kommateringen är rättad. 

[i] 

Stockh. d. 7 Okt. 1783. 

Jag begriper ej väl, huru det är möjeligt att i hela 4 måna- 
der låta en väns bref ligga obesvaradt. Men det är intet första 
gången jag funnit mig i contradiction med mig sjelf. Jag gissar 
att orsaken till en del varit den, att jag velat meddela Herr Hof- 
Jnnkarn några lika interessanta anecdoter som dem, jag erhållit från 
Paris 1 ), och att jag ej funnit dem. Dessutom har jag hela som- 
roarn flackat kring i landet för att söka hälsa och nöjen, och fun- 
nit alt annat utom hvad jag sökte. 

Tusen tacksägelser för all den nit och möda Herr Hof-Jr. an- 
vändt för Templets heder. Paykull har säkert talt af alt sitt hjer- 
tas och sin hjernas fullhet, då han gifvit Herr Hof-Junkarn ett 
så lifligt intéret för saken. Jag gratulerar Regerings-Rådet Zibet, 
att han ej råkat honom före sin afresa. Han hade helt säkert 
måst lofva honom med högra handen på hjertat och den vänstra 
mot himmelen att upprätta Tempel i alla byar han genomfar. Men 
hvem vet, hvad han torde göra af egen drift? Om jag känner 
honom rätt, är han en terrible enthousiast i Ordens affairer 2 ). Att 
tala sanningen har jag altid för min del varit ganska medelmåt- 
tigt förtrollad i dessa alfvarsamma barnlekar, och om en 30 år här- 
efter torde jag finna dem rent af ledsamma. Men alt har sin goda 

1) Nils von Bosenstein vistades 1782 — 1784 i Paris såsom legationssekre- 
terare. 

2) Den hår af sedda orden var Franciscanerorden, ett af 1700-talets my- 
stiska samfund. Dess storkansler var Kellgren. Paykull var stora rådets depu- 
terade hos Upsala-logen. 8e hårom Göthe: De Vittra Samfunden s. 154 — 161. 
Gustaf von Paykull, en bland den gustavianska tidens mera bekanta vitterlekare, 
föddes 1757 och dog 1826. Hans strax hårefter omtalade tragedie Virgina upp- 
fördes 1790 på Svenska Dramatiska Theatern och tryktes 1797. Detta &r (1783) 
utkom hans tragedie Domald. Christoffer Bogislaus Zibet, vid denna tid andre 
direktör vid Kongl. Operan, var född 1740 och dog 1809, sedan han kort förut 
lemnat sin plats som hofkansler. Hans skrifter utgåfvos af Hanselli 1853, 
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sida, och det gifs en hel hop af gamla och nnga pojkar, som 
om de ej sysselsattes med ingen ting, skulle törhända göra något 
värre än ingen ting. 

Utan tvifvel har Herr Hof-Junkarn genom någon ännu mera 
outtröttelig correspondant än jag tid efter annan blifvit underrät- 
tad om det märkvärdiga, som tilldragit sig i vår lilla litteraira 
verld. Med risque att upprepa, hvad som redan är bekant, skall 
jag dock omnämna ett och annat. — Vitterhets Academien är då 
i Herrans namn afsomnad. Dess Statuter äro återlämnade. Få se 
om Secreterarn får behålla sin lön. Man undrar, att den posthuma 
Tornen af Sal. Academiens Handlingar ej redan sett ljuset. Orsaken 
sägs dock vara den, att Bergstedt ännu ej hunnit fä färdig Dess 
parentation. Nil de mortuis, nisi bene. Men imellertid hade jag 
önskat, att hon slutat med litet mera heder, och att Sterbhuset ho- 
norerat hennes löfte om det dubbla priset. En ovanlig hop Concur- 
renters bedragna hopp om 40 Ducater ger dein ej särdeles starkt 
motif att tala väl på Hennes döda mull. Alfvarsamt att säga., var 
det i sanning skada, att en så vacker inrättning skulle gå öfver- 
ända. Herr Hof-Junkarn torde bäst veta, om det ej är något 
hopp att få se den resuscitera 1 ); äfven som jag är öfvertygad, att 
Herr Hof-Junkarns påyrkan därom hos Gref Creutz och andra 
Herrar skulle mycket därtill kunna bidraga. Jag har väl hört Gref 

1) Vitterhets- Akademien stiftades den 20 mars 1753. I anledning af re- 
volutionen 1756 afbröts dess v&rksamhet, men den 25 jan. 1773 npptogos ånyo 
dess arbeten. Genom drottning Lovisa Ulrikas död (den 16 juli 1782) upplös- 
tes akademien för att likv&l, den 20 mars 1786, återupplifvas under namn af 
Vitt. Hist. och Antiq. Akademien (jämf. Hildebrands berättelse i Akad. Handl. 
XXI). De pris, öfver hvilkas indragning Kellgren klagar, instiftades ånyo vid 
akademiens återupplif vande (se Gust. Papperen III sen. afd. s. 55). Såsom till- 
lägg kan nämnas, att akademiens täflingar voro synnerligen omtykta. Under 
åren 1773—1782 mottogos ej mindre än 108 täflingsskrifter, af hvilka 27 belö- 
nades. Kellgren hade erhållit tre pris (Hildebrand s. 28, 33). Till sekreterare 
hade Kosenstein utnämts den 30 april 1782. Den fjärde delen af Akad. Handl. 
utkom 1783, och 1788 utgafs ännu en femte, men någon parentation af Berg- 
stedt finnes ej i dessa delar. Den Bergstedt, som här omtalas, är förmodligen 
Erik Bergstedt, född 1760, död 1829. Vid denna tid var han kanslist. Leda- 
mot af akademien blef han först 1803. I dess trykta handlingar finnas af ho- 
nom blott ett inträdestal om pyramiderna (Del IX), ett svar på Bloms inträdes- 
tal (Del X) ooh en lefnadsteckning öfver Sohering Rosenhane (Del X). 
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Gyllenborg nämna ett balft ord om någon dessein att hos den 
fiirstnämde Herren formera en Société Literaire 1 2 ). Men en sådan in- 
rättoing torde bli mer för nöjet än nyttan. Att fondera något var- 
aktigt, behöfves en fond; och bvar skall den finnas? Hoc opus, 
bic labor. Likväl äro vi, Gud ske lof, ej aldeles utan financehuf- 
vbq äfven ibland den poetiska corpsen. Hvad tycks väl om vår 
goda Magister fiudin 1 ), som på sina gamla dagar aviserat sig 
af att ba imagination? Väl! ban har imaginerat en revenue utan 
fond — Men hvad säger jag? — fonden är säker: den ligger i men- 
niskjornas dårskap. — Det angår att öka Nummerlotteriets 15 
Dragningar med den 16:de för en Vitterbets Academies räkning. 
Efter hans calcul ger bvarje Dragning åtminstone en 1000 Riks- 
dr. Projectet är lämnadt åt Baron Rammel, men jag fruktar att 
rederbörande Poeter, ehuru stora poeter de ock äro, torde finna 
det traochera något mycket i den Pindariska stylen. Imellertid 
brokar man ju, och ingen menniskja finner det orimligt, att af Lot- 
terimedlen dotera fattiga, ärbara flickor. Kanske Muserne ej äro 
«i ärbara; men God vet, att de äro fattiga. 

Utile Dnlci lefver, men i Doctorernes händer. Man tappar ny 
blod, alt hvad man hinner, i dess förslappade ådror, men den kom- 
mer ej väl dit, förr än den blir lika trög med den gamla. Kanske 
man kan reassera att få denna åldrige kroppen till barn på nytt, 
men aldrig mera blir den ung på nytt. De betydeliga amputa- 
tioner som skedt på en tid, Hofmans, Psilanderhjelms och Wellan- 
ders, dessa nitiske ledamöters frånfålle hafva märkeligen försvå* 

1) Grefve Gustaf Filip Creutz, den bekante skalden, (född 1731, död 1785) 
tade rid denna tid nyligen lemnat sin plats som svensk ambassadör i Paris 
ocb otnåmts till kanslipresident. Hans skaldebroder, Gustaf Fredrik Gyllenborg 
(född 1731, död 1808) var sedan 1774 kansliråd. Den Societé litteraire, hvarom 
bir talas, har måhända något samband med planerna för Svenska Akademiens 
stiftelse. Jämf. Ljunggren Sv. Akad. Hist. I, 8 — 10 ooh BÖttiger i Sv. Akad. 
BaadL L1I, 103. 

2) Petrus Jon» Budin (född 1733, död 1793) var en af tidens många vit* 
terlekare. 1777 utgaf han Vitterhetsjournal, 1782 och 1783 Dalins Poetiske 
Arbeten. Baron Malte Bamel (född 1747, död 1824) var vid denna tid hof- 
ktniler. 
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gat den. Alla dess lysande band, tittlar och stjernor börja snart 
att blifva en föraktad prydnad. Om nånsin ännn en Del kommer 
nt af våra Witterbetsnöjen, bli de oss dyra nöjen. Ty sedan Apol- 
lonis egna söner uppbört att arbeta för den vackra äran, måste 
hvarenda piece köpas af främlingar 10 å 20 Ducater stycket. 1 ) 

Sedan jag no talt om en död och en döende Societet, bör 
jag äfven nämna ett ord om ett Samfnnd, som börjar lefva. Det 
är ej någon Societet, ty en Societet fordrar lagar, och denna opp- 
häfver dem. Det är rättare en Sect, och en Sect af de mäst fa- 
natiska. Ändamålet är att utbreda det högsta sköna och sanna. 

1) Det Yitlra sällskapet Utile Dulci stiftades strax efter 1760-talets midt 
och upplöstes ungefär 1796. Tvärtemot Kellgrens försäkran tyckes början af 
1 780-tniet hafva varit sällskapets mest lysande tid (Göthe s. 123). Den fjärde 
ocb sista delen af Vitterhetsnöjen utgafs 1781. Kellgren var vid denna tid 
sällskapets sekreterare. Om de nämda ledamöterna m& följande antecknas. 

Karl Hoffman, född 1767, dog 1783 s&som filosofie magister. I Utile Dulci 
upplästes den 3 maj s. &. en minnesteckning öfver honom, sedermera trykt i 
Åminnelse-Tal Hållne uti Sällskapet Utile Dulci (8thm 1788). 8&som författare 
tyckes han ej hafva uppträdt. Enligt minnesteckningen värkstälde han en öf- 
versättning af Hercules furiens, men hans blygsamhet hindrade honom att i säll- 
skapet uppläsa denna. 

Johan Gustaf PBilanderhjelm — född 1724, död 1783 såsom riddarhussek- 
reterare — hade varit ordens kamererare och under tio år dess musikdirek- 
tör. Ej häller han hade uppträdt som författare, öfver honom utgaf Lilje- 
str&le ett sedermera i detta bref omtaladt Åminnelse-Tal, trykt 1783. Talet är 
på prosa med inströdda verser. Den i slutet af detta bref(orätt citerade) ver- 
sen, som för Öfrigt ej slutar talet, står i detta sammanhang: 

Egenkärlek har ej öra, 

Sanning gör där intet gagn: 

Svek plär dårskap lustigt köra 
På fördärfvets stolta vagn. 

Kranka själen tål ej agas f 
Hon på sött förgift är snål: 

Efter världen vill bedragas, 

Efter falska ljus behagas, 

Må hon fritt ju nå sitt mål. (s. 25). 

Johan Wellander föddes 1786 och dog 1783 såsom rådman i Stockholm. 
Mest bekant är han som författare till operan Thetis och Pelée, nppförd den 
23 Jan. 1773. Han var flere gånger direktör för Utile Dulci och skref med i 
alla fyra delarna af Vitterhetsnöjen. 1785 författade Kellgren ett äreminne Öf- 
ver honom, hvilket upplästes i Utile Dulci (Kellgrens Sami. 8kr. III 127 ff.). 
Wollanders skrifter utgåfvos 1862 af P. Hanselli. 
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Det högsta sköna är det som är orimmadt; och det högsta sanna 
det Bom är orimligt. Parol och lösen är ni rime, ni raison. Jag 
behöfrer ej nämna, att Thorén är Stiftaren och Hufvudet 1 ) 

Att en auctor är pä thronen kan ej vara obekant. Fyra pie- 
cer ba redan kommit från Hans hand. Och det innom en tid af 
3 månader. Sådant är fertilt. Hvad qualiteten angår, lär man 
otan smicker kunna säga, att de öfvergå alt, hvad man kunnat 
Täota af en kung. Om vi andra auctorer böra gratulera oss åt 
den hedern att fä räkna en så hög Herre i vårt skrå, böra vi 
däremot hisna för de pretentioner, han med skäl kan göra på vår 
skicklighet 1 ). — Ibland nya författare räkna vi äfven Stats Secr. 
Schröderheim, som skrifvit en ganska quick och glättig prolog. — 

1) Striden mellan Kellgren och Thorild — namnet Thorén bortlade han 
först 1786 — hade börjat den 4 Mars 1782 med Thorilds i Stockholms Posten 
införda skrif velse »Till sällskapet Utile Dulci», i hvilken han undanbad sig det 
accessit sällskapet genom annons af 26 febr. s. å. tilldelat honom for skalde- 
stycket Passionerna. Fyra dagar före ofvanstående brefs afsändande hade Kell- 
gren i Stockholms Posten skrifvit ett kort prosaiskt gcnmäle till Thorilds »För- 
sök till orimmad vers», och den 20 okt. 1783 lät han i samma tidning införa 
lin mästerliga stridsdikt »Nytt försök till orimmad vers» 

2) Konungen hade kort förut bildat ett Förbåttringssällskap för Svenska 
hpråket och var ifrigt sysselsatt med dramatiska arbeten. De fyra af Kellgren 
isyftade dramerna äro: 

Lars 8parres och Märta Banérs kärlekshandel, sedermera kallad Gustaf 
Adolfs ädelmod, uppförd för första gängen på Gripsholms teater den 11 jan. 
1783. Förebilden är Yoltaires Comtesse de Givry. Stycket föregicks af en pro- 
log, författad af J. G. Oxenstjerna och (ehuru med oriktigt datum) intagen i 
dennes arbeten I 219. Jämf. Fersen Y 126, 135 — 139. 

Helmfelt, nppförd den 8 april 1783 p& Ulriksdal. Dramat föregicks af en 
prolog och efterföljdes af den bekanta vaudevillen Tillfället gör tjufven, lika- 
ledes då för första gången uppförd. Prologen, i hvilken Armfelt spelade Apollo, 
ar antagligen den samma, som skrefs för en hoffest den 24 jan. s. å., då Gustaf 
Adolfs ädelmod nppfördes. Stycket heter Poeten i Mariefred och finnes i Oxen- 
stjemas arbeten I, 225. Jämf Fersen Y 140, 153 — 155. Helmfelt skulle seder- 
mera omarbetas af Leopold, men arbetet blef aldrig ntfördt. 1786 hade han 
liktal medhunnit den första akten. Se Sv. Vitt. Häfd. 1 336. 

Oden och Frigga, nppförd den 15 maj 1783 på Drottningholm. Se Fersen 
V 158—169. Förebilden är Saint-Foix’ Egére. Stycket omskrefs följande &r 
till en opera — Frigga — , till hvilken Åhlström satte musik. Omarbetaren var 
Leopold, ocb stycket spelades i detta skick på Ulriksdal den 3 juli 1784 med 
en prolog al Oxenstjerna (Arbeten 11 39), men uppfördes ej offentligen förr än 
1787. 
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Gref Gyllenborgs Tragedie, Sune Jarl, har tvänne gånger blifvit 
uppförd af Hofvet och har äfven utkommit från trycket. Den 
har myeket spectacle, rörande situationer, sublima verser och 
tirader, men planen har förefallit många nog invecklad, caracte* 
rerne ej nog saillanta och diction[en] i allmänhet något tvungen 1 ). — 
Paykull har presenterat en ny Tragedie, Virgina; jag kan ej 
dömma mycket därom, ty jag har endast en gång hört honom 
läsa den sjelf, och jag har så väl förut blifvit narrad på hans läs 
ning. Det är skada, att han altid har så rasande bråttom med sina 
arbeten. Jag är helt säker, att han uu åter har någon ny tragedie 
färdig, när han kommer in till staden, ty ban har tre veckor va- 
rit härifrån. — Hvad mig angår är jag i säkerhet både för criti- 
que och beröm. Jag har krupit under thronen, där jag sitter och 
rimmar hvad min Nådiga Herre tänker 2 ). Om någon vågar hvissla, 

Gustaf Adolf och Ebba Brahe, uppförd den 11 sept. 1783 p& Drottning- 
holm. Se härom härtiginnans af Södermanland bref hos Fersen V 298. Stjcket 
omskrefs sedermera af Kellgren till en dyrisk dramep och uppfördes i detta 
skick offentligen den 24 jan. 1788. Musiken var af G. J. Vogler. 

1) Gustaf Fredrik Gyllenborgs tragedie Sune Jarl uppfördes den 21 aug. 
1783 och tryktes s &. Stycket föregicks af den hår omtalade prologen, hvil- 
ken var författad af Schröderheim. Dess namn var Kaffehuset. Härtiginnan af 
Södermanland, hvilken i likhet med Kellgren berömde dess kvickhet, bar i bref 
till grcfvinnan Piper ur minnet gjort ett utdrag därur. Se Fersen V, 168, 170, 
296—296. Tragedien efterföljdes af en fars. Maskeraden, skrifven af Armfelt 
eller (såsom Franc uppgifver) af denne och Schröderheim. Fersen, hvilkens orik- 
tiga uppgift (s 170) om Maskeraden, Kaffehuset och Tillfället gör tjufven sä ofta 
citerats, har här tydligen endast gjort ett skiiftel, hvilket framgår af hana re- 
dogörelse för den sistnärada pjesen. Jämf. nämligen härmed hans uppgift s. 
164 och Tegnérs Armfelt I 66 — 60, 81. Såsom Bilaga B har jag meddelat ut- 
drag ur några bref, skrifna af d. v, presidentsekreteraren Ulrik Gustaf Franc 
(1736 — 1811), hvilka handla om dessa dramatiska arbeten. De finnas i Rosen- 
steinska samlingen på Ups. bibi. 

2) De dramer, hvilka Kellgren här kan åsyfta, äro : 

Eneas i Karthago (sedan Dido och Eneas), ämnad att uppföras 1782, men 
af tillfälliga anledningar ej spelad förr ån 1799. Planen var af konungen, ver- 
sifikationen af Kellgren. Jämf. Friedlander s. 68. 

Kristina, hvilken — uppförd den 6 jan. 1786 — var efter konungens ut- 
kast författad af Kellgren. Jämf. Friedlander 49 — 53. Att stycket åtminstone 
tre månader efter detta brefs skrifvande delvis var färdigt, visas af Bilaga A. 

Gustaf Vasa, efter plan af konungen versifierad af Kellgren och uppförd 
den 19 jan. 1786. Jämf. Friedlander s. 64 — 72. (Jämte de där nämda utkasten 
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sveper jag mig väl in i den Kongl. mantelen; men är man så god 
och klappar, räcker jag bufvndet litet fram. — Det var skada med 
Gref Crentz, att han så hastigt blef premier-ministre. Vi äga nu 
intet hopp att få se hans Opera. Han har varit så nådig och ej 
allenast reciterat för mig en hop verser därur, utan äfven detail- 
lerat hela planen. Alt är förträffeligt. Han är och blir vår Mä- 
stare 1 ). Jag faar att tacka Herr Hof-Junkarns vänskap för den goda 
fordom, han fattat om min person. Måtte han ej bli detromperad! 
Jag har aldrig sett någon hög Herre, som med mera böfligbet ve- 
tat mindre besvära. Då man första gången uppvaktadt honom, är 
man på vägen att tvifla, om man gjort hans connoissance eller 
endast förnyat den. — Bland de 999 operor, som pullulerat från 
Brödren Ristell, är en benämd Sethos, den han skrifvit till en 
redan gifven musik ur en tysk Opera af ett helt annat ämne. Sin 
Sethos har den svenska auctorn sedan öfversatt på Fransyska för 
att låta spelas i Paris 2 ). Voilä bien des miracles å la fois. Om 
musiken, som är Naumanns*), har en viss caracter, och om piecen 
år dugelig, och om alt detta svarar mot hvartannat, så har jag ta- 
git mitt parti och tror från denna dag på Leibnizens harmonia 
praestabilita. Nauman har fullbordat sin musik till Gustaf Vasa, 

finnes ännu ett kort fragment på fransk vers i vol. 63 fol. n:r 28 i Gast. saml.). 
Af Kellgrens bref till Zibet (Lagas 185) framgår, att skalden redan 1782 hannit 
ganska långt på detta drama. 

En prolog, spelad på Ulriksdal den 24 april 1783, då Gustaf Adolfs ädel- 
mod uppfördes. Enligt Francs här meddelade bref var denna prolog af ko- 
nungen, Oxenstjerna och Kellgren. Fersen (V, 158), som uppgifver oriktigt da- 
tum, nämner blott konungen. Stycket synes vara förkommet. 

1) Operan är tydligen den i Lidners skrifter upptagna Bustan och Mirza. 
Detta bref är ett nytt bevis på, att stycket värkligen är af Creutz. Se härom 
Wirséos af görande bevis i Sv. Akad. Handl. LXI s. 62 — 63. Jämf. Oxenstjer- 
nas Arbeten II 234. 

2) Adolf Fredrik Ristell, dä Kongl. Bibliotekarie, blef sedermera entrepre- 
nör för Svenska Dramatiska Tbeatern. Bistell författade och öfversatte en 
mängd pjeser, rörande hvilka hänvisas till Dahlgrens bibliografi. Det här om- 
talade stycket är för öfrigt okändt. 

3) Den bekante kompositören Johann Gottlieb N&um&nn, född i S&chsen 
1741, kom 1777 till Sverge, dår han stannade omkring ett år. Han återvände 
bit 1782, men lemnade värt land redan 1783. Han dog 1801. Se Adolf Lind- 
gren: Svenska Hof kapellmästare s. 11 — 21. 
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så att den nn är så fdrdig den nånsin kan bli för att icke spelas. 
Men 3900 Riksdr., som ban fått för sitt besvär böra någorlnnda 
kanna stilla bans impatience. För en sådan summa ville jag gärna gå 
in på att bränna npp bvarenda vers jag skrifvit bär i verlden. 
Men ledsen att å pnre perte lefva utan beder, är jag sinnad att i 
trots af all poetisk inodestie sjelf ge ut mina arbeten. Om jag 
förtjent något beröm, vill jag äga det, medan jag lefver. Har jag 
ej förtjent det, må mina Redacteurer ej ha skammen. Jag har all 
anledning att tro, det min promenad ej blir lång på detta löjliga 
klotet *). 

Öfvertygad genom flere Franska Auctorers exempel att typo- 
grapbiens prakt ofta förhöjer en platt vers, vore jag mycket hogad 
att göra en vacker upplaga. Jag ville således med en och annan 
Estampe bjelpa mig fram till minnets tempel, 

Comme un pauvre navigateur 
Qui se sauve de planche en planche. 

[Men våra Graveurer äro både dyra och oskicklige. Skulle jag 
väl töras besvära min hederliga vän att göra sig underrättad, hvad 
en Frontespice, en Fleuron, en Vignette, en cul-de-lampe etc. ungefär 
kostai Paris i teckning och stickning. Det torde dock alt stadna vid 
en fåfäng curiosité]. — Här blir en ängslig vinter. Alla menniskjor 
resa bort, och det är rättnu en skam att bli hemma. Regerings- 
Rådet Zibet har innan sin afresa gjort mig en ovärderlig present. 
Han har skänkt mig tillbaka en ungdomsvän, hvars dageliga um- 
gänge är ej så mycket nödvändigt för mitt nöje, som icke mer för 
mitt lif. Det är Clewberg 1 2 ), som på hans recommendation blifvit 

1) Som bekant hann Kellgren aldrig att själf utgifva sina arbeten. Den 
första upplagan — redigerad af Regnér och Lengblom samt försedd med ett fö- 
retal af Rosensteiu — utkom året efter hans död. 

2) Abraham Niklas Clewberg, adlad Edelcrantz, föddes 1754 och dog 1821. 
Clewberg var under flera år Kellgrens studentkamrat vid Åbo universitet, pro- 
moverades samtidigt och blef liksom Kellgren docens vid det finska lärosätet. 
Redan 1776 hade han temporärt öfverflyttat till Stockholm, ett halft år därefter (ny- 
året 1777) åtföljd af Kellgren. Såsom utnämd bibliotekarie återvände Clewberg 1780 
till Åbo, men 1783 reste han öfver till Sverge och blef där a. å. Kongl. Sekr , 
förvaltare af konungens handkassa och biträdande andra direktör vid de kongl. 
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antagen till Co-Directenr vid Spectaclerne. Man dömmer olika därom. 
Somliga tro, att han gjort en brillant lycka; andra hålla före, att 
han derogerat från sin värdighet, då han från Professor engagerat 
sig vid Operan. Jag tror, att han gått in på en slipprig bana, 
men som leder till lyckan, om han går fermt på fötterna. Jag 
beklagar honom, att han strax i början af sin förvaltning blirbe- 
röfvad ett stöd, som ban nu bäst behöft. — Det nyaste i Vältalig- 
beten är Liljestråles Äreminne öfver Psilanderhjelm; det är ett 
mästerstycke i sottiser på vers och prosa. Det slutas med denna 
sonora vers: 

Så må ban då få nå sitt mål. 

Det nyaste i Poesien är ett stycke af Lidner, kalladt Spasta- 
ras Död. Arbetet har undergått Tboréns granskning och smakar 
af nya secten. Den som tager stora ord för stora tankar, yrsla för 
imagination, convulsioner för sentimenter, det extravaganta för det 
sublima, den som hvarken frågar efter ordning i tankarne eller 
smak i expressionen, och som endast låter förblinda sig af några få 
vackra verser, lär finna i detta skaldestycke ett nytt bevis af Lidners 
genie. Tror du ej, sade jag åt Clewberg, att Lidner hade blifvit en 
stor poet, om han ej varit så liderlig? — Jag tror tvärtom, svarte 
han mig, att om Lidner ej varit liderlig, hade ban med alla sina 
fabler ej gjort den minsta sensation; men man älskar contraster. 
Denna reflexion har frapperat mig med sin nyhet och sanning. Se 
bär en prof bit af Spastara: 

Men det blixtrar — hvilka gnistror! de spritta, de spraka; 

Darrande jordens inelfvor braka; 

Hon vrålar, spyr eld — nu öppnar hon sig 

Gud! Kådig, Barmhertig, förbarma dock dig! 1 ). 

teatrarna, bvilken senare plats han 1783 — 1786 skötte i förening med Zibet, 
1786 — 1799 ensam och 1799 — 1804 jämte Nordfors. Den 23 juli 1783 erhöll han 
af ren tor till professorslön inom filosofiska fakulteten vid Åbo universitet. 
Forste direktör var vid denna tid Grefve Earl Reinhold von Fersen, död 1786. 
Med det astöd», Kellgren omtalar, menas förmodligen konungen, som n&gra da- 
?ar fornt (den 7 sepfc. 1783) afreste till Italien. 

I) Lidners berömda dikt Grefvinnan Spastaras död trjrktes för första 
Ringen 1789 och tillegnades princessan Sofia Albertina. Beträffande Tborilds 

Samlaren VII. 7 
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Säg nn att jag ej tracterat Herr Hof-Junkaren med nytt och 
gammalt. Som jag ej bör begära, att Regeringa-Rådet Zibet akall 
tnga en bä8t till för mitt bref skull, är väl bäst att bär sluta. Jag 

granskning af detta poem må anföras hans bref till Tham af Dagsnäs (den 24 
oktober 1783): »Spastara, Medea, Åttiotre ha hela först&ndsmeriten och mycket 
af det poetiska från mig. Själf skrifver han så Yildt, så rusigt som hans per- 
son är. Därföre är det en fundamental villa, som ej kunnat hjälpas. Och jag 
lät ofta galenskaper stå kvar för deras storhets skull; hvilket jag sade honoms. 
1 broschyren Om efterbärmning, utgifven kort före Lidners död, yttrar Thorild : 

»8å hafva de vise läsare bland oss sett en bålstor poet icke uppstiga, utan 
upprasa, hvars lynne är ett slags underbar och ståtlig dumdristighet emot all 
skönhet och ömhet, emot Gud och naturen, och konst däruti består, att af alt 
det, som skalder kunnat göra mest ömt och stort, skapa extremer. öfverdådet 
synes större, än alla hjältars mod. Årad för trenne stycken, som lånt sitt 
varde af en annans förstånd, och som, utan detta, skulle hafva varit, mera än 
resten, vidunder af än en öm, ån en ryslig lögn — dårar han den svaga och 
stora hop, som kan häpna vid ett blossande meteor, ett blodigt norrsken, men 
som aldrig hade en känsla för solen». 

Jämf. härmed den bekanta anekdoten (jaså, Hr Magistern strök inte ut 
mera!), hvilken — så vidt jag vet — för första gången meddelas af Palmblad 
(lliogr. Lex. Ny revid. Vill s. 117). Kellgrens citat är ej fullt riktigt, ty de 
afsedda verserna lyda: 

Det blixtrar. . . hvad gnistor I de spritta, de spraka: 

Hväsande svafvelregn störta sig ner; 

Darrande jordens inelfvor braka; 

Dess grandvalar skaka; 

Hon vrålar, spyr eld — nu öppnar hon sig . . . 

Gnd! nådig, barmhärtig, förbarma dock digl 

Egendomligt nog anföras de af Kellgren klandrade verserna af Attcrbom 
såsom »en den effektrikaste målning af händelsens fasor och den moderliga öm- 
hetens triumf» (Sv. Siare och skalder V 8. 393). I Stockholms Posten för den 
12 och 13 dec. 1783 skref Thorild en berömmande recension, och den 2 febr. 
1784 infördes i tidningen en dikt till Lidners åra. Några nummer därefter (den 
1 9 febr.) yttrade sig Tham af Dagsnäs öfver dikten och erhöll i anledning däraf 
ett kort svar den 4 mars s. å. I Tryck-Friheten den Välsignade skrefs den 17 
nov. 1783 en likaledes lofprisande recension. Anmälaren anför just de af Kell- 
gren klandrade verserna och frågar: »men upphöjes ej själen lifligare vid dessa 
än de släpande alexandrinska verserna?» Den 12 jan. 1784 svarade en insån- 
dare, som kallar sig »Christelig Vi tterhetsål skare» och »förklarade ett heligt 
missnöje öfver några ogudliga tankar», som recensenten citerat Härpå gen- 
målte Lidner den 22 jan. s. å. Så vidt jag vet, yttrade sig Kellgren aldrig of- 
fentligen om detta poem. En anmärkning till str. 9 af dikten »Man äger ej 
snille för det mAn är galen» har — troligen med orätt — ansetts åsyfta Lid- 
ner. Hvad Rosenstein beträffar, försåg ban Lidners 1793 ntgifna skrifter med 
ett företal, i hvilket han berömmande yttrade sig om Spastaras död. 
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öoskar, att längden af brefvet kunde försona längden af mitt dröjs- 
mål; jag knnde då hoppas det nöjet, nSgot förr än jag förtjeut, att 
få läsa ett efterlängtadt svar. 

H& väl och älska mig. 


Pi- 


st d. 26 Sept. —87. 

Min Nådigaste Bror. 

Jag tar mig nu den friheten att tillsända en Pro Memoria, 
nppsatt af Br. Lenngren 1 2 ) och så stäld, att den, om Bror så för 
godt finner, kan uppläsas för konungen. De sista orden däraf 
kunde tarfra någon bekräftelse och förklaring af Brors egen mun. 
Jag vet ej, om jag nånsin haft tillfälle att berätta Bror sammanhan- 
get at Haldinska saken. Artickeln Publicola och några andra den 
tiden af samma beskaffenhet hade influtit både oss och Holmberg 
ovetande igenom en då varande Kedactenrs, benämd Schildt, för- 
sorg, såsom af sjelfva processen finnes utredt. Holmberg, oaktadt 
än i denna stund färdig att införa mot en plåtsedel alt det grof- 
vaste som kan inlämnas, var dock denna gången par hazard lika- 
som han alt sedan par force varit oskyldig. Ideen af Schröd[erhiem] 
om ett antidateradt privilegium vore säkert det bästa, allenast ej, 
froktansvärdt, den då varande Hof-Cantzleren, nu vore svår att 

1) Karl Peter Lenngren, skaldinnans make, föddes 1760 och dog 1S27. År 
1770 blef han extra kanslist i Kommersekollegium, 1782 notarie därsammastä- 
des, 1793 assessor och 1799 kommerseråd. Såsom håral framgår, hade Kellgrens 
förbön i detta bref ingen effekt: 1787 blef han hvarken assessor eller borgmä- 
stare i Arboga. Till innehafvare af den sistnämda platsen ntnämdes Jakob 
Beyer. 

2) J O. Halldin (född 1737 och död 1826), då titulerad e. o. kanslist och 
bokhandlare, hade under psevdonymen Publicola författat en förgriplig artikel 
angående de regala bränvinsbrånnerierna, införd i Stockholms Posten den 14 
och 16 april 1779. Genom dom af den 23 maj s. å. blef Halldin dömd att mi- 
tta lifvet; bokhandlaren Schildt, disponent af Stockholms Postens tryckeri, 
dömdes till samma straff, och bokhandlaren Holmberg, från hvars bokhandel 
tidningen utgifvits, till 14 dagars vatten och bröd. Likväl blef vo de samtidigt 
benådade, Halldin fullkomligt, de öfriga till 8 dagars vatten och bröd Jämf. 
Gait. Papperen 11 184 ff. 
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förmås därtill 1 ). Hvad hindrar i sådant fall, att privilegium knnde 
gifvas från 1785 såsom resolution på vår då gjorde ansökning, att 
oaktadt den nya författningen blifva bibebållne vid vår rätt 2 ). Se- 
dan Rudin*) numera sjelfvilligt afsagt sig all befattning med St. Po- 
sten, försvinner ock den betänklighet som Schr[öderheitn] yttrat, att 
göra honom participerande af ett sådant privilegium, likasom ock vår 
enda scrnple att utesluta honom därifrån. Obekymrad i alla tider 
om Bladets brottslighet eller oduglighet, lär 200 Riks d:r årligen 
kunna anses för en tillräckelig ersättning för hans möda vid Utri- 
kes Tidningarnes compilerande. Vår tanka är ej att ntestänga 
Holmberg frän de förmåner han, enligt oss emellan npprättadt con- 
traet, sig betingadt, men endast att hålla honom till fullgörande 
af de skyldigheter han därvid sjelf pålagt sig. Min förmån häraf 
är blott en säkerhet för framtiden. Så länge jag är så lycklig 
och får behålla de pensioner, som kungen förunnat mig, så hvar- 
ken behöfver jag eller önskar mig något mera. Jag lämnar så 
länge med glädje all profit däraf åt min vän Lenngren och nå- 
gon fattig litterateur, som ville biträda honom i mitt ställe. Sjö- 
berg bar icke gjort det 4 ). Det gör mig ondt att nödgas säga det. 
Jag väntade både af hans försigtigbet och heder, att han ej skulle 
taga som pension af en Boktryckare, hvad en vän hade cedcrat 

1) Elis Schröderbeim (född 1747, död 179Ö) var sedan 1782 statssekrete- 
rare vid inrikes expeditionen. Den d&varande hofkansleren var den not 2 s. 91 
närode Malte Ramel, hvilken 1782 — 1786 innehade detta ämbete. 

2) Åldre författare s&som Atterbom, Malmström, Bescow m. fl. hafva ntan 
vidare ansett Kellgren s&som Stockholms Postens redaktör. Felaktigheten af 
denna &sikt har sedan påvisats af Ljnnggren i Sv. Vitt. Häfd. I s. 72 it. Han- 
visande till denna utredning har jag i Bilaga C anfört n&gra hittills ej upp* 
m&rksammade handlingar i denna fråga. 

8) S&som af kanslikollegii protokoll för mars 1786 och jan. 1787 framgår, 
hade den i not 2 s. 91 omnämdc Rudin sökt privilegium på utgifvande af en poli- 
tisk journal tillika innefattande tidningar om lärda saker, hvilken ansökan Kongl. 
May st. enligt skrif velse af den 21 nov. 1786 förklarade sig ej kunna bifalla. 
Att han haft n&got att skaffa med Stockholms Postens redaktion, har mig ve- 
terligen hittills varit okändt. 

4) Nils Lorens Sjöberg (född 1764, död 1822), hade s&som kopist den 14 
april 1787 invalts i Svenska Akademien. Om hans inkomster och hans l&ttja 
se Sv. Vitt. Häfd. II 482, 484. 
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hoDom som arfvode för använd möda. Hade Lenngren ocb jag 
varit ägare af Tidningen, sä skulle ban ändå fått behälla inkom- 
sten, då vi sjelfva tagit besväret. Han är i nöd ocb det är nog; 
men att Holmberg, som ofta på ett fjärndels år och mer, icke 
sett bland mannscripterne en enda rad af hans band, ändteligen 
ledsnat att betala hans lättja ocb, som jag hör, refuserat bonom 
en ovärdig allmosa, är en sak, som jag nn bvarken kan hindra 
eller lasta. — En nng gosse, som lär beta Wadman *), bar nyligen 
varit hos mig, och beklagar sitt öde. Jag har tänkt derpå. Han 
synes mig vara knnnig, förståndig ocb flitig. 100 R. D:r knnde 
göra honom objet. Det ankommer på sakens ntgång. — Lenngren 
år ännu osäker om, hvad han bör önska i anseende till Arboga. 
Det sökta privileginm skulle väl, om det vunnes, vara ett medel 
till bättre bärgning, men så fordrar ock bestridandet af en daglig 
Tidning mera ledighet, än som gifves en Notarie i ett Collegio. 
Också är det bårdt för en 40 års man att efter 20 års tjänstgö- 
ring vid ett värk icke finna sig belönt med någon beder och 
hvila. Skulle således knngen vilja befordra honom i sin väg till 
Assessor i Collegio, fast tills vidare utan lön, gåfves därigenom ett 
exempel af jnstice mot detta värk, som icke vore otjenligt för 
Betjeningens uppmuntran, sen det på 18 år ej inträffat, att någon 
Collegii karl gått till bordet, men väl hoptals med oduglingar blif- 
vit invräkte från andra värk. Den enda af kamrater, som skulle 
ske någon prejndice, vore vår stora Basviol, Br. Möller 1 2 ), något 
äldre i notarietjensten, men ock sannolikt predestinerad att altid 
blifva hvad han är, i syssla som i skicklighet. Om dessa för- 
enade fördelar knnde vinnas, borde den sökande vara nögd, som 
jag ock säkert vet att han blefve det, oansett hans öfverdrifna 

1) Kan ej vara den bekanta skalden, som föddes 1777. Måhända är nam- 
net ett skriffel för Wahrman (Sven Niklas, född 1772, död 1830), hvilken såsom 
skolgosse 1787 erhöll Svenska Akademiens uppmnntrans-accessit. Denne — re- 
dan nn protegerad af Leopold — föreslogs sedermera af Rosenstein till ett uni- 
▼ersitets- stipendium. (Rosensteina bref af den 2 jnli 1789 i Gnst. saml ). 

2) I Stockholms stads Calender för 1780 finnes Karl Fredrik Milller upp- 
tagen såsom ålste notarie, året därpå såsom protokollsnotarie och kvarstår Bå- 
Mm sådan till 1796, då han finnes upptagen såsom assessor. 
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modeetie ej vill tillåta honom att yppa sin önskan att sitta ner. 
I annat fall nödgas jag, ehnrn det i alla afseendejn] kostar på mig, 
iterera hans suppliqne om Brors gynnande förord till Borgmästare 
tjensten. I händelse att han finge den och således måste lämna 
all befattning med Posten, vill jag ej heller hafva därmed något 
vidare att beställa, utan må han då falla i Svedenborgarenas bän- 
der, hvarom redan mellan Holmberg och Haldin tyckes visa sig 
någon underhandling 1 ). Å propos af Svedenborgare, så dröjer det 
nog länge med mitt tillämnade opus. Men ämnet är så rikt. Com- 
mentarierne hafva vuxit till flera ark. Jag hoppas dock om mån- 
dag få börja med tryckningen, som lär continuera hela veckan. 
Dessförinnan skall Bror få se manuscriptet 2 ). Det är väl att Kungen 
är prevenerad *). Jag kommer att reta många mäktiga fiender, men 

\) Ledare af denna svedenborgianska liga voro den fornt omtalade Hall- 
din och bröderna Nordenskjöld. Se härom Lagus s. 188—236 och Ehrenavärds 
Dagboksanteckningar II 109, 117. N&gon underhandling mellan Holmberg och 
Halldin är för öfrigt okänd. Dock kan nämnas, att Holmberg, sedan han med 
1789 års slut upphört att trycka Stockholms Posten, 1790 trykte den svcdcn- 
borgianska tidskriften Allmänna Magasinet, utgifven af Nordenskjöld. 

2) Detta »opus»; Man äger ej snille för det man är galen infördes i Stock- 
holms Posten den 4 okt. och följ. dagar. Anmärkningarna ans&gos fordom Tara 
af Rosenstein. Bottiger trodde sig dock på grund af stilen böra tillerkänna 
dem åt Kellgren Med honom förenade sig Ljunggren : aom ock det sätt, h varpå 
anmärkaren mångenstädes talar om skalden, Täcker betänkligheter mot detta 
antagande, så hindrar ingenting, att båda två kunnat hafya del i författandet». 
Då Bottiger sedermera för sin biografi öfver Rosenstein kom att läsa denna 
brefväxling, fann han, att hans fina smak risat honom den rätta yägen. Den 26 
sept. hade Rosenstein ännu ej sett dessa kommentarier. Afven de i nr. 2 af 
årgången 1787 intagna teserna toto — såsom ett följande bref yisar — af Kell- 
gren. Rosenstein uppträdde först med artikeln Från 8ällskapet pro Sensu Com- 
muni i nr. 255 — 261 af samma årgång, hyilket Tlsas af nästa not. Jämf. Böt- 
tiger i St. Akad. Handl. LII 132—138. 

3) Af Rosensteins bevarade bref till konungen framgär ej, att han före 
diktens publicerande underrättat konungen om detta djärfva anfall, men den 
30 okt. 1787 yttrar han i bref till konungen: tEmellertid skermtltsla Kellgren 
och jag med Svedenborgianerne. Vi hafva värkligen tagit till pennan i välme- 
ning, men vi sedan vi sluteligen gif vit en alfvarsam och philosophisk attaqne, 
ämna vi hwila på våra Lagrar, ty kriget börjar blifva mindre honorabelt. Bland 
dem, som skrifva emot oss, år en Bryggare, och bland våre Imitateurer är Co- 
medianten Biörn». Den 8 nov återupptager han samma ämne. »Eders Kongl. M:t 
har altid visat mig för mycken Nåd, at jag skulle kunna göra något utan at 
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jag vågar mig upprepa hvad Boilean sagt vid ett lika tillfälle: 
Eb bien! je serais honnete homme, et je ne les craindrai point. 

Den academiska Instruktionfen] är nu på trycket l ). Hvad Bror be- 
fallt har skedt. Må så väl, som jag mår illa; och älska mig så 
mycket, som jag vet att värdera det. 

[3]. 

d. 12. Jan. —88. 

Tack för Lockes hufvud och Helvetii penna. Bror är kanske 
den första, som gått rätt fram och bevist, där så många andra, 
ifven snillen, farit omkring och declamerat. Må icke ett ord bort- 
tagas. Man bör säga med mera skäl om alla Brors arbeten än 
om den Helige Andes skrifter: Förbannad vare then , som tager ett 
ord härifrån eller lägger ett ord härtill. Frukta aldrig att vara 
för vidlöftig, när man upplyser och förnöjer, i synnerhet när man an- 
griper och kullkastar fördomar, lika skadelige för Lagstiftningen som 
vanhedrande för Vitterheten 1 ). Bror skall kanhända icke öfvertyga 

taga Eders Kongl. M:t til min förste Domare. Jag har för at försvara Kell- 
gren och oplysa allmänheten skrifvit en slags apologi för sällskapet pour le 
9cn9 commun. Den har efter min tournurc blifvit nog alfvarsam, philosophisk 
och politisk, neml. så l&ngt philosopherne äro Politici. Många torde finna mig 
för seriens, med Bders Mayt. känner, at jag har mitt sätt at se vidskepelse och 
sotiser. Då andra skrattade åt Björnram, kom jag ihåg, at de preparationer han 
gjorde, innan han visade andra, til en del voro desamma, som nyttiades med 
Ravaillac. Jag skalle akta mig at göra denna reflexion til någon annan än 
Eders Kongl. M:t, men jag lägger den til grund för nödvändigheten at, så snart 
svärmerier visa sig, på ett beskedligt sätt upplysa allmänheten. La raison est 
la seule arme qu’il faut employer et cette arme emporte toujours la victoiren. 
(Gust. saml. vol. XXX IX kvart). 

1) Härmed afses: Underrättelse om det, som bör iagttagas af de Ledamö- 

möter i Svenska Academien, hvilka åtagit sig at arbeta på den Svenska Orda- 
boken. 8tockholm, trykt hos A. Jac. Nordström, 1787. (60 sidor i kvart). 

2) Rosensteins här omtalade skrift, Anmärkningar om Vitterhet och Smak, 
bade nyligen blilvit uppläst på Sv. Akademiens högtidsdag den 20 dec. 1787. 
Den tryktes sedermera i andra bandet af dess handlingar. Fullständigt låter 
den af Kellgren citerade punkten: nJag skall ej försumma att rådfråga de djup- 
sinniga författare, hvilka genomtänkt människosjälen och upptäkt dess mest 
fördolda egenskaper och värkningarn. (Sv. Akad. Handl. Il s. 79). Så vidt 
jag kunnat finna, menas med dessa Ddjupsinniga författareD de filosofisks skön- 
betslärarne. 
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det folk som lärt sig Götheborgska poemet 1 ) utan till; Bror bör 
vänta sig kanhända ett mycket medelmåttigt bifall af Svenska 
Läsare i allmänhet; men förlåt mig, att jag säger det oaktadt 
Brors vän: Bror är icke gjord för att skrifva för denna pöbel, för 
denna vrå af verlden, för denna timma som flycktar, men för Eu- 
ropa och tidehvarfven. Förlåt än en gång min uppriktighet. Men 
hvarför skulle vänskapen ej någon gång vara tillåtit att ge en 
stor man sitt offer? 

Det står en »kråka» vid ordet: djupsinnige författare . Är det 
ironie? Bror nyttjar med skäl sällan denna figuren. Eller är det 
alfvare? De förtjena ej detta namn. — Jag kan ej komma i Aca- 
demien. Gör min ursäkt. Ett ord till Schröderheim. Förlåt min 
påhängsenhet. 


[4]- 

Stockh. den 13 Mars —88. 

Min Nådiga bror. 

En sjukling, instängd i 10 veckors tid mellan fyra väggar 
— solus in carcere secum — är böjd att falla på rätt besynnerliga 
idéer. 

Det är icke besynnerligt, att han talar vid sig sjelf i brist af 
bättre umgänge; icke heller att han jolrar som ett fyra års gam- 
malt barn — den visaste på jorden har sagt sig i örat många ömk- 
liga dårskaper — , men hvad som är besynnerligt, oerhördt tokigt, är 
att upptekna detta joller, är att visa dessa dårskaper för en man, 
hvars aktning man ej vill förlora., et voilå mon casl Dock, om 
Bror ger sig mödan att läsa till slut, skall Bror finna mina skäl, 
le, ömkas och förlåta. 

Mellan £. och k — det vill så mycket säga: mellan förmiddags 
menniskjan och eftermiddags menniskjan, denna timmans och den 
påföljaude8. — Jag har ofta undrat, att ingen Philosoph velat be- 
stå oss fiere själar. En är värkeligen för litet att utreda alla svå- 
righeter. Jag har aldrig ännu känt så tydelig skillnad mellan den 

1) 1 8tockholms Posten vid denn? tid förekommer intet, som kan upplysa, 
hvad Kellgren menat med det »Göteborgska poemet». 
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i Jag, som tänker, och den Jag, som har utsträckning, som emellan 
de Dnssinstal tänkande Jag, som ej tänka hvaraodra lika. 

Våra kära Svedenborgare lära ej märkt den fördel, de kunde 
draga af detta skälet. Deras inneboende andar förklara likväl 
denna sak till pricka. Med ett skickeligt antal af alla sorter an- 
dar, goda och onda, glada och ledsamma, hedervärda och löjliga, 
domma och qnicka, blef det tämmeligen lätt att upplösa gåtan af 
så många sjelfstridiga, inconseqnenta, Himmelsk-helvetiska ca- 
racterer, bland hvilka jag har äran att l&ta räkna till första 
Classen Brors 

ödmjukaste tjenare 
K. & k. 

P. S. Vid hvar sottise som anträffas, det vill säga vid hvar 
rad, behagade Bror påminna sig, att jag talar till mig sjelf. 

Affairen med L — dt stod då ej att hjelpa 1 ). Ehuru grof jag 
tänkte vara, var jag ändå ej nog fin. 

När Bror någon dag vore hemma mot middagen, den enda 
tid jag törs gå ut, ville jag ha den äran att göra min uppvaktning, 
för att — ej tala om hvad jag nu skrifvit. 

Bror torde redan veta, att Biskop Haartman och v. Presidenten 
Ignatius bafva lagt sig i jorden. Den förre dog af slag inom 2 
minuter mitt nti phrasen af ett samtal med Tengström. Han satt 
i sin Ländstol och kände sig ej på det minsta sjnk. Så snart är 
det gjort med oss Biskopar. — Öfver Ignatius har Liedner, som 
du vistas i Åbo, författat en Grafskrift, som Riddarhuset borde låta 
bränna, och D&rhnset låta infatta i förgylda ramar 2 ). 

2) »Affärer med Leopoldt» (som väl här afses) är likaledes ett g&tfullt 
attryck. Kellgren och han stodo vid denna tid på den bästa fot med hvarandra. 

3) Joh. Haartman (född 1717, död 1788) var biskop i Åbo och universi- 
tets prokansler. Såsom sådan hade han alltid visat sig såsom Kellgrens för- 
följare. Jacob Tengström (född 1755, död 1822) hade samtidigt med Kellgren 
▼arit docens vid universitetet och tillhörde dennes intima vänuer. 1780 hado 
lian atnämts till e. o. filosofie adjunkt. Vid denna tid var han kyrkoherde i 
fikiis prebendepastorat. Han dog såsom Finlands förste ärkebiskop. Om hans 
literära vårksamhet se Lagas passim. Johan Ignatius (född 1721, död 1788), 
*ice-president vid Åbo hofrätt, begrofs den 22 febr. Egendomligt nog blef Lid- 
ners poem den 29 mars s. å. aftrykt i Stockholms Posten. 
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Compte rendu å moi-méme, 
eller 
Samtal 

Emellan E. och K. 

E. 

Hrad jag är olycklig! 

K. 

Aldrig bör jag annat än denna klagan. Bekän mig en gång 
uppriktigt: ligger ej denna olycka helt och hållit i din inbillning? 

E. 

Inbillning! — Dessa plågor, denna förstöring, denna kropp, 
som faller sönder på alla sidor, denna själ, som förtynges af min- 
sta bemödande! Om detta är inbillning, så fins intet verkligt. 

K. 

Med din sjukligbet, må så vara. Den vill jag ej disputera 
dig. Men du vet ju, hvaraf den kommer. Låt orsaken upphöra, 
så upphör följden. 

E. 

Alt för väl sagdt! Låt Febern upphöra, passionen upphöra! 
— Hvem gaf oss Febrar och Passioner? — Men supponera det 
mirakel, att jag ännu fick tillbaka mitt förstånd och min hälsa, 
har jag då ej andra bekymmer, som trycka mig? 

K. 

Bekymmer! — Du borde skämmas att tala därom. Är du ej 
i en ställning, som hvar menniskja borde afvundas? En vaut-rien 
som du med 15000 D:rs inkomst och ingen syssla att bestrida. 

E. 

Jag tillstår det: mina inkomster äro mer än jag borde be- 
höfva, mycket mer än jag förtjenar. Men tillstå, att man ej oja- 
ter, hvad man ej njuter med säkerhet. 

K. 

Jag förstår ej, hvad det vill säga. 

E. 

Det vill säga, att där i vrån står en tiggarstaf, som väntar 
mig, att mitt öde beror af en enda mans lif, dess behag, dess 
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nycker; att mina trenne pensioner äro atälda på osäkra och detonr- 
nerade medel; att så snart en Bankrnt eller Reform existerade, 
vore jag ntan mitt bröd. 

K. 

Reformer 1 Bankruter! — Och bvar tar da dessa chimerer? 

K. 

Hör och döm, om det är Chimerer. — 500 R. D:r påEnsaks- 
bötesfonden. Denna fond är anslagen till en Adelig skolas inrätt- 
ning och lämnad åt Seraphimer Riddarnes förvaltning. Hrad 
mera billigt ocb nödvändigt, än att de en gång användas till sin 
ritta destination? 

K. 

Hen Svenska Academien är jn grundad på samma Cassa 1 ). 

K. 

Så mycket värre för Svenska Academien. Tränne pensioner 
kunna ännu läggas till. Det* är icke sannolikt, att detta ntgår af 
bara räntor. Säkert tära vi på fonden. Det som inflyter blir ock 
årligen mindre. Domstolarne äro ej så nitiska för kungens som 
sitt egit interesse, och sedan de veta, hvartill Böterne användas, 

1} Det enda, som mig veterligen hittills är kändt om Kellgrens inkomster, 
»oföres af Bottiger i Sv. Akad. Handl. XLV s. 121 — 122 och af Ljunggren i 
St. Vitt. Häfd. I s. 61. Beträffande denna post, må följande aftrjck göras ur 
Conaeil- ocb Cabinetts-protokollet i Inrikes Civile ärender för den 6 jau. 1785. 

Kongl. Maijt., som med n&digt nöije ansedt de wittra arbeten des Biblio- 
tbecarios Johan Hindrich Kiellgren tid effter annan författat, hade af wanlig 
nidig böijelse at upmuntra witterhet och des Idkare äfwen welat n&dig hugna 
Kiellgren med nägon tillökning uti des knappa wilckor och behagade till följe 
deraf i nåder tillägga honom en årlig pension stor trehundrade R. d:r specie 
ifrån innevarande åhrs början utaf de besparde ensaks böter, till des någon 
lika pension eller lön på Rikets stat blifwer ledig, som honom i des ställe kan 
anordnas. 

Gripsholms Slott d. 6 Januari 1786. 

expedieras 

Gustaf. 

Enligt Böttiger s. 122 blef Kellgren den 7 jan. 1785 — således dagen 
därefter — utnåmd till konungens handsekreterare. De offentliga handlingar, 
i Ä 8 rådfrågat, innehålla intet hårom, men uppgiften år tydligen riktig. Ansla- 
get torde böra betraktas s&som Kellgrens lön såsom handsekreterare. Om Sv. 
Akademiens andel af ensakeböterna jämf. 8 v. Akad. Hist. I 65-66. Att Kell- 
gren oppgifver summan till 500 Rdr. i st. f. 300, beror förmodligen på ett skriffeL 
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anse de snarare sin efterlåtenhet berömlig. Jag känner Collegier, 
där så ofta frågan yppas att pligtfälla parter för missfirinelig skrif- 
art m. m., svaras alltid: Det är ej värdt: det går ju blott till löner 
åt några onyttiga Poeter. 

K. 

Men bur lyda dina Pensionsbref? Står där ej uttryckeligen, 
att du så länge kommer att åtnjuta dem , till dess någon lika pen- 
sion eller lön på Rikets Stat blifver ledig, som dig i stället kan an- 
ordnas ? — I sådant fall är du ju säker. 

K. 

Så säker, att just i dessa dagar varit fråga att taga från mig 
en lika beskaffad pension af 3000 Or. på manufactur fonden. 
Konungen bar sjelf förordnat en Oommission att utan afseende på 
förra författningar föreslå indragningar vid denna fond. Att 
Beckfriis är ordförande och Jos. Cederhjelm Bisittare, lofvar re- 
dan mycken framgång. Ett exempel är nog för att visa, bvad 
afseende dessa Herrar göra på Konungens namn och den allmänna 
säkerheten. Hofiotendenten Rehn bade i tjngu års tid uppburit en 
pension, gifven af Konungen, ratificerad af Ständerne, med de nt- 
tryckeliga termer, att han i hela sin lifstid, och ehvad för öde ma- 
nu/acturerne häldst kunde undergå , skulle njuta den till godo. Detta 
betyder ingenting. Cederhjelm säger: Onödigt! och Rehn stryks 
ur Listan. Han bar dock sedan beklagat sig hos Kungen och 
återvunnit sin rätt 1 ). 

K. 

Än hur gick då med dig sjelf? 

1) Riksrådet Grefve Joachim Beck-Friis (född 1722, död 1797) får af Lars 
von Engeström (Minnen och Anteckningar I 60) följande alt utom smickrande 
orlofssedel; »Riksrådet grefve Beck-Friis var en af de mest despotiska aristo- 
krater jag aett, förföljde alla, som på något sätt råkat misshaga honom och 
gjorde veld för att tjäna dem, han ansåg sig tillgifne». Kommerserådet Baron Jo- 
sias Cederhjelm (född 1724, död 1796) var såsom svedenborgare Kellgrens person- 
liga fiende. Jämf. Lagas s. 116, 210. Utom den här omtalade pensionen hade 
Hofintendenten Jean Rehn den 1 sept. 1782 tillförsäkrats, » att i den händelse 
vid dess dödliga afgång hans älsta dotter Anna Lovisa Rehn befinnes oförsörgd. 
henne då nådigst skall förunnas och beviljas en årlig pension af 83 Rdr. sp. 
och 16 sk. sp. af manufaoturfonden». 
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K. 

Man hade den höfligheten att denna gången låta mig behålla, 
hrad man höll fåfängt att vilja beröfva mig. Man bar således till- 
styrkt att förlänga min pension med vilkör, att jag skall fortsätta 
mitt påbegynta Handels Bibliothek '). 

K. 

Och tänker dn då göra det? 

K. 

Fråga, om jag måste. — Och sanningen att säga, bar jag nog 
bog för detta arbete. Jag börjar att ledsna vid det eviga vers- 
makeriet. 

Har jag då kommit till för rimet skull allena? Den första 
delen af Handels Bibliotheket van mera bifall än jag borde för- 
moda. Det är det enda af alt hvad jag skrifvit, som min goda 
vän Tborild funnit godt 

K. 

Men om du årligen måste utgifva en ny Del däraf, tycks mig 
fördelen blifva ringa och odugligheten säker. 

K. 

Lyckligtvis är jag icke bunden till viss tid, hvilket sanner- 
ligen blifvit altför besvärligt, sen jag manquerat min but. Den var 
att härigenom kunna göra ett steg till Collegii bordet. Jag har 
altid syftat till någon säker lön. Då jag nämndes till Hand Sec- 
reterare, hade jag sökt bli Commerce Råd 1 2 ). 

1) I Conseil- och Cabinetts-protokollet uti Inrikes Civile ärender för den 
16 bot. 1782 läses: 

Kongl. Maijté tåktes i N&der tillägga dess Bibliothécaric E. Kellgren den 
1’ension af Tretuaende d:r K:mt eller Etthundradesextio sex Rdr. 32 sk. specie 
som Borgmästaren Säfström förr detta innehaft uppä Manufactnrf onden, för det 
h*Q samlat och ifr&n trycket utgifvit ätskillige handlingar rörande Rikets han- 
lel noder namn af HandelsbiblMOthek, hvilket verck af Kellgren pä enahanda sätt 
^ädmefter kommer att fortsättas. 

Af detta Handelsbibliotek utgaf Kellgren blott en del, som utkom 1783. 
becna recenserades af Thorild i Den nye granskaren. 8äsom slutomdöme yttras, 
att det var »en svag, städad och god bok, väl utan geni, utan besynnerlig 
fortjänst, men värdig att läsas*. Jämf. 8v. Vitt.Häfd. I 277, 286. Se vidare Bil. D. 

2) Om denna ansökan se Bilaga A. 
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K. 

Man ansåg det, kan jag tänka, för ridicnlt, som det ock var. 

K. 

Ridicnlt, som det behagas: emellertid blefro Dalin och Gyl- 
lenborg Kammar Råder för sin poetiska talang. — Också nyttjades 
ej heller detta skäl till afslag; men att jag därigenom för altid 
skalle borttagas från Vitterbeten. 

K. 

Jag fraktar, en sådan syssla skalle blifvlt dig rätt besvärlig. 
Att dageligen sitta flere timmar vid ett ämbetsbord, att läsa ocb 
författa vidlöftiga Acter i saker, som da ej tillräckeligen förstode, 
sådant hade visst blifvit odrägligt för en Poet 

K. 

Om det är kännemärket af en Poet att ej älska och värdera 
något annat än vers, att hata alla ordenteliga göromål, alt för- 
ståndsarbete, så förtjenar jag ej det namnet. (Och är det då en så 
svår sak till konsten eller mödan att 4 å 5 dagar i veckan sitta 
i en god Länstol från 10 till 1 och opinera vid ett Ämbetsbord?) 
Den poetiska Febern bar aldrig hos mig varit annat än intermit- 
tent, och med åren bafva accéerne kommit mera sällan. Jag är 
nästan säker, att jag ej skalle blifvit den odagligaste af våra Äm- 
betsmän. Mina små vittra försök skalle därigenom vannit ett dub- 
belt värde: de hade ansetts som en gåfva och ej som en pligt. 
Tillstå att den besvärligaste ocb löjligaste syssla, som fins i verl- 
den, är sysslan att ha snille. Och bvad dagligt kan man författa 
med denna skyldighet att författa? Den som skrifver för sitt nöje, 
när snillet och bogen påkalla, skrifver sällan oeh väl. Han lik- 
nar en man, som joaerar af bebof, af en styrka, som gäser öfver; 
det blir vackra och -raska barn. Men hvad Tåssnngar vill man 
vänta af en älskare för lega, en fontear på befallning, en balf- 
spänd S- , som ger bara vatten? 

K. 

I sanning en liknelse ljoflig och klar, men som ej passar 
bit. Hvem pålägger dig väl att skrifva mer än da förmår? Att 
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dömma af det ringa, man ännu sett af din band, är ej anledning 
att tro det. 

K. 

Jag bör erkänna det. Hvad jag gjort, är litet eller intet mot 
hvad en annan kunnat göra. Jag känner personer, som hafva en 
ständig inspiration med en beständig förmåga, som componera med 
mera lätthet än andra skrifva rent, som hinna till alt, icke tröttna 
något ögnablick. Detta är ej min mekanik. Så beskaffade men- 
niskjor måste antingen äga en beständig hälsa eller själar, som ej 
hafva med kroppen att beställa. Sådane äro flere af de personer, 
som omge Knngen, och sådan är Herren sjelf. Jag undrar därför 
ej på de prétensioner han gör, och att han frågar mig beständigt: 
Uvad gör Ni? Hvad skrifter Ni? Jag kan ej tänka på denna frå- 
gao, utan att en kallsvett går öfver mig. Det är altid, som om 
han sade: Du är en Latbund, en odugling, som ej förtjenar den 
lön, jag ger dig ')• 

K. 

Men vet du, att jag finner denna frågan nog billig. Något 
måste du väl också ständigt göra för din lön. 

K. 

Tror do då, att jag nånsin är aldeles utan arbete? 

1) Denna farhåga var ej ogrundad. Den SI oktober 1788 akref konungen 
till Clewberg: aFaites mes complimens å Kellgren et demandeE-lui des nouvel- 
les de Bes onvrages. Voilå un an sans que nous ajons de lui ni tr&gédie, ni 
opérm, ni comédie! 8i cela continue, j’écrirai sur son fanteuil ac&démique: Tu 
dore t Brutna! Malgré les orages qui ont agité le vaisseau de 1’état, il aurait 
bien pu donner aux Muses de la patrie quelque ouvrage, puisque j’ai pu nToc- 
caper d’elles aana interruption». På detta bref, som i utdrag anföres af Bea- 
cow i Sv. Akad. Handl. XLII, a. 311, svarade Clewberg den 30 nov. a. 

Conformement aux ordres de Votre Majesté j’ai dit a celui qu’Elle ho- 
noroit du nom de Brutna, éveille-toi; maia, Sire! je crois qu’il faudroit plutot 
trivailler å le faire dormir. Sa léthargie litteraire n’eat qu'une suite de 
son insomnie phjsique et de Tétat dérangé de aa santé, qui paroit se repa- 
r« trés lentement. Il m’a asauré qu’aprés plusieurs tentatives infructueuses, 
il a été obligé de jetter la plume et je croia qu*il a rempli son cornet de chin- 
cbioa au lien d*encre. Ausai n*j-a-t-il pas de preuve plus certaine d’incapacité 
pbjsique et morale que rimpossibilité de remplir les ordres de Votre Majesté? 
(Onat. Baml. vol. 26 kvart). 
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K. 

Så svara då, när det frågas, bvari ditt arbete består. 

K. 

Det vore detsamma som att svara: Jag gör intet; ocli det är 
hvad jag svarar. Du bör veta, att Monarken icke älskar, icke 
värderar något annat än det Dramatiska. Han betänker ej, att 
Horatins, Boilean, Pope, så många andra Snillen, aldrig skrefvo 
för tbeatern. Oder, Satirer, Erotiska Poemer, alt sådant anser 
han för lappri, för tillfällighetsvers, som hvarken kosta någon mö- 
da eller gifva någon ära. 

K. 

Håller du nu ej på med något Dramatiskt arbete? 

K. 

Jag önskade att kunna; men finner det dageligen alt mera 
omöjligt. Den ständiga mal-aise, bvari kroppen befinner sig, sät- 
ter själen i en oro, som gör att jag ej kan uthärda med något 
arbete af lång anda. Dessutom saknar jag den styrka, den liflig- 
het i inbillningen, som fordras för att uppställa en riktig plan till 
ett Theaterstycke Också är det, att dömma af de få lyckats, det 
svåraste företagande, ett non plus ultra af menskliga Snillet, och 
de som lyckats hafva endast och allenast haft sin talang vänd 
därpå, hafva nästan ej försökt något annat Skaldeslag. Corneille, 
Racine, Shakespeare hafva ej skrifvit annat än Tragedier. 

K. 

Men har icke Kungen altid sjelf gifvit dig planen? — Han 
torde väl ännu hafva någon i beredskap. 

K. 

Det är just hvad jag fruktar. Han har också redan hotat 
mig därmed. Om häraf svårigheten blir mindre, blir ock hedern 
och högen mindre, men altid mödan lika stor. Så beqvämligt att 
ha en ledare, så obehagligt att ledas bunden. Det är dessutom 
med Snillets alster som med naturens: De trifvas illa transplan- 
terade. För att utveckla sig och frodas fordra de sin näring af 
samma jord, där de upprunnit. 
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K. 

Men dn kom ej att säga n&got om din tredje pension. 

K. 

Den består i ett arfvode af 3000 Dr. för Tbeatercensnren. 
Clewberg har oek detsamma. Det assigneras af Knngen särskildt 
hvart år på Stats Gontoiret att af Hofcantzleren uppbäras till ett 
hemligt bebof. Utom således att denna extraordinaira, orubrice- 
rade lön i sjelfva sin natnr icke äger något varaktigt, så kunna 
vi äfven utan vidare omsvep blifva skilda därvid hvad dag som 
hälst HofcanteUren funne sig missnöjd med vårt biträde, såsom orden 
lyda i Konungens Bref 1 ). 


1) Genom en förordning af den 12 maj 1785 hade konungen infört teater* 
censuren och utn&mt Kellgren och Clewberg till censorer. Den punkt, hvilken 
har af seende härpå, lyder: 

De tvenne personer, som för detta arbete antagas, kunna därifrån genast 
skiljas, sä snart de därtil icke befinn es skickelige. De åtnjuta et arfvode af 
Kt hundrade sextijo sex Rdr. 32 sk. hvardera, hvilke 166 Rdr. 32 sk. årligen vid 
denna tiden til dess disposition under namn af et hemligt behof komma at 
anordnas. För det närvarande hade Kongl. Mayt. härtil förordnat Secrete- 
rarae Johan Henric Kellgren och Abraham Niclas Clewberg. 

Stockholms Slott d. 12 Maj 1785. 


expedieras 

Gustaf. 


Om man undantager vinsten på Stockholms Posten och en af Sv. Akad. 
beviljad pension på 150 Rdr. (Sv. Vitt. Häfd. 1 61), hade Kellgren troligen ingen 
»tnan inkomst. Den 16 nov. 1780 hade han fått bibliotekarie namn, heder och 
värdighet, men fullmakten innehåller intet om några löneförmoner. Det före- 
faller t. o. m M som om Kellgren blott tilldelats en titel utan motsvarande 
tjånat Fullmakten lyder: 

Oostaf etc. etc. etc. 

Giöre weterligit, at som wij altid med särdeles nådigt wäl behag omfatte 
iarde och wittre mån, och ibland dem p& et berömligt sått sig utmärkt vår 
Tro undersåte Magister Docens wid wår academie i Åbo oss älskelig Johan 
Hinrich Kellgren; altså wele Wij härmed och i kraft af detta Wårt öppna Bref 
<isom vedermele af Wår nådiga benägenhet hafwa tillagt honom Johan Hinrich 
Kellgren Bibliothecarii namn, heder och wärdighet. Thet Till etc. Gripsholms 
>iott den 16 nov. 1780. (Inrikes Civil-Expeditionens RegistraturJ. 

Att Kellgrens ekonomiska ställning likväl var den bästa, framg&r af den 
efter honom upprättade bouppteckningen, för hvilken en redogörelse medde- 
las i Bilaga E. «•> 


Samlaren VD, 


8 
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K. 

Jag vet sannerligen ej mer, bvad jag skall säga om detta må- 
let. Jag börjar att finna din frngtan mindre ogrundad. Det är 
visst, att om Kungens autbentiqua försäkringar kunna annihileras 
af en Commission, om lifstids pensioner kunna upphöra, för [än] man 
dör, så gifs ingen säkerhet utom löner på Rikets Stat. — Du hänger 
då ännu fast vid ditt första uppsåt att söka en publik syssla? 

K. 

Flere mina vänner och bland andra Nordin 1 ) råda migdageli- 
gen därtill. Den sistnämnde har projecterat mig en stol i Kammar 
Revisionen såsom både lättare att vinna och bekläda än ett rum i Com- 
merce Collegio. — Men sen jag så ofta söktj och så mycket fått, om 
icke detsamma dock mer än jag vågat hoppas, har jag tagit en 
fast föresats att aldrig mera besvära hvarken Kungen eller mina 
gynnare med någon vidare ansökning. Jag fruktar ingen ting så 
mycket som att synas efterhängsen och oförnöjelig. Dessutom är 
jag nu alt för gammal att lära. — Jag har nyss fått en Tidning, som 
i det närmaste tranquilliserar mig för bekymret om min framtid. 
Jag har sökt och vunnit ett Privilegium på Stockh. Posten, och 
jag hoppas med den inkomst detta Blad kan gifva, förenadt kan- 
hända med någon ringa Pension, som i hvad för en sakernes möj- 
liga ställning af barmhärtighet torde lämnas mig, icke mer behöfva 
frugta att en gång aldeles blifva brödlös. 

K. 

Så kan jag då hoppas att nu se dig nöjd? 

K. 

Jag hade ännu blott en önskan att göra, den önskan jag re- 
dan nämt. Det vore att hädanefter sjelf få välja ämnen till mina 
arbeten : 

Omnia sponte sua, quae nos elegimus ipsi, 

Proveniunt; duro assequimur vix jussa labore; 

1) Karl Gustaf Nordin, född 1749, död 1812 såsom biskop i Hernösand. 
var, såsom af Nordins dagbok (utg. i Hist. Handl. 8. VI) framgår, en bland 
Kellgrens umgängesvänner. Såsom medlem af Eccles. Beredningen hade han 
vid denna tid stort inflytande på konungen. 
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säger Vida. Isynnerhet önskade jag att ej mer blifra tvnngen att 
skrifVa förtbeatern. 

K. 

Men hvar och en är skyldig att göra sin Knng till nöjes, och du 
mer än n&gon. Du har sagt, att han blott älskar den Dramatiska 
poesien. HvarfÖr ej lämpa sig efter hans smak, när den ej stri- 
der mot ens heder och förmåga? Du bar ju förut icke illa lyckats 
i detta Skaldeslag. 

K. 

Jag har lyckats att copiera; jag ville en gäng sjelf vara ori- 
ginal, och jag bar sagt dig förut, hvad som fattas mig därtill. 
Emellertid är ej min tanke att aldeles afstå från denna genre , utan 
blott min önskan att ej mer nödgas skrifva efter förelagd plan, på 
förelagd tid. — Jag har ämne till tvänne Operor: Yngue, att om- 
arbeta efter Göthiska mythologien, i samma smak som Baldurs 
Död; och Semiramis J ), ett ämne som GlUcken redan valt och som 
Krausen proponerat mig. Skulle jag nånsin få känna mig [bafva] nog 
styrka att skrifva en Tragedie, har jag äfven därtill valt ett efter 
min tanka lyckligt ämne i Eric XII:s död 1 2 3 ). — Kungen äger nu dem, 


1) Hieronymus Vida, en bland den italienska humanismens yppersta latin- 
åks skalder, föddes omkring 1490 och dog 1566 s&som apostolisk pronotarius 
ocb biskop af Alba. Hans mest bekanta arbete år Poeticorum Libri Tres, en 
versifierad latinsk poetik i Horatii stil. Kellgrens citat förekommer Lib. 1 ▼. 
;S-o6. 

2) Om dessa båda operor är intet kändt. Balders D0d var ett »heroiskt 
Svngespil» af den danske skalden Johannes Ewald, född 1743, död 1781. Stycket, 
foa ikrefs 1773, uppfördes med musik af Hartman 1779 (året förut utan denna 
®Mik). Chris toph Willibald Gluck (född 1714, död 1787) hade 1748 i Wien lå- 
tit uppföra sitt musikdrama La 8emiramide riconnoscita, bvartill Metastasio 
skrifvit texten. Joseph Martin Kraus, född i Tyskland 1766, död i Stockholm 
1792, hade 1778 anländt till Sverge, dår han slutligen steg till förste kapell- 
nåstare. Krans hade förut skrifvit musiken till Kellgrens operor Proserpina 
lamt Dido och Eneas. (J&mf. Böttiger i Sv. Akad. Hand. XL VI s. 227 och Lind- 
eren 22—36. 

3) Ej håller detta sorgespel blef någonsin utfördt. Några år därefter 
gjorde Gustaf III — kanske oberoende af Kellgren — ett utkast för ett dylikt 
drama. I febr. 1791 skref han till Leopold: »Dans nos entretiens sur les pro- 
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som med mera skicklighet och färdighet skola utföra hans Planer: 
Leopoldt , som redan visat både sin ypperlighet i konsten och sin lätthet 
att arbeta genom flere försök, men i synnerhet Helmfeldt *); Sjöberg , 
cj känd på detta sätt*), men värdig att försökas 2 ); — och den jag 
ännu vill tillägga som en begynnare, hvilken borde få visa sig — Cass- 
tröm , en gosse hvars talang tyckes vara för den Lyriska poesien 3 ). 

K. 

Men å propos en sak. Det faller mig in, att den, som vill 
undandraga sig alt tvång, torde därmed syfta att undandraga sig 

*) Har likväl för flera år sen skrifvit en Orig: Tragedie, Dido , in- 
lemnad till Opera Directionen. 

grés dn théåtre national, nons avona sonvent cherché des snjets de tragédie 
tirés de notre histoire; et dans le choix d’événemens propres k la scéne, il 
m*a paru que la mort de Torkel Knutson, Connetable de 8uéde et tntenr de 
Birger, fils de Magnus Ladulås, ainsi que la mort d’Erik XII, empoisonné par 
sa mére Blanche, réunissaient tout ce qu’il faut au théåtre pour inspirer le plus 
vif intéréta. Därefter sände han Leopold en plan för dessa båda sorgespel. 
(Konung Gustaf III:s Skrifter VI, 369 ff.). 

1) Karl Gustaf af Leopold (född 1766, död 1829) hade 1786 börjat ar- 
beta på konungens dramer och hade vid denna tid fulländat Frigga ; Helmfelt var 
och förblef ofulländad. Om denna sin värksamhet yttrade Leopold i en 1810 
skrifven inlaga: DKonungen älskade vitterheten, gjorde operor på prosa och 

trodde, att de blott saknade rimmet för att vara poesi. Kellgren hade gjort 

* 

af Gustaf Vasa ett odödligt poem. För min del förskrefs jag från Upsala att 
tillägga slutljuden i Frigga, Helmfelt och andra af H. Mnyst. teaterarbeten. Jag 
hade ej Kellgrens talang; men jag var ung, arbetade fortare och skref mer. 
Innan kort uppvägde jag hans beröm vid hofvet, icke genom den värkliga god- 
heten af hvad jag gjorde, (ty den lyriska genren var aldrig min), utan, liksom 
i mekaniska beräkningar, genom massan multiplicerad med forthetenr. (Sam- 
laren I 64). 

2) Af Sjöberg finnes intet dramatiskt arbete i behåll, — hans Dido blef 
aldrig uppförd och är troligen förkommen — > men att han ansågs såsom en 
dramatisk förmåga, visas af Gustaf III:s bref till Leopold den 19 juli 1790: 
]>Je pense que Sjöberg nous a promis de travailler å une tragédie, et Tidée 
m’est venue de lui choisir pour sujet la conspiration de Venise par le Marquis 

de Bedmar Votre ami Sjöberg aurait lå un vaste champ pour acquérir 

de la réputation, et le théåtre drRmatique y gagnerait un nouvel auteur ; voyez 
»i vous ne pouvez l’y engagert. De sista orden tyckas visa, att konungen ej 
känt till hans Dido. (Konung Gustaf 111:8 Skrifter VI, 366). 

3) Samuel Niclas Casström, född 1763, död 1827, hade 1786 vunnit Sv. 
Akad. mindre pris, 1787 dess större. Hvarken Klemming eller Dahlgren nämna 
honom såsom dramatisk författare. 
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alt arbete. Uppriktigt att tala, mina Herrar Poeter, så tjenen I 
trå Herrar af ännn stridigare natur än Gudi och Mammon: det 
är Äran och Lättjan. Att döm ma af edert tal och ert uppförande, 
sknlle lagren böra gifras er för er blotta goda vilja och dagdrif- 
veriet böra räknas er för Snille. 

K. 

Kanske förblandar du begreppen af Lättja och lugn, dagdrif- 
veri och frihet. Slå opp din Horatius och läs: Otium Divos — 

Men om det tinnes modeller till den målning du gifvit, 

hvilket jag ingalunda vill neka, så torde du förfara något bårdt med 
dia vän, då du ställer honom bland dessa. — Du tvingar mig 
härigenom att atlägga all blygsamhet och att visa mig löjelig, 
barnslig, svag, för att icke synas lätting. — Se bär en låda med 
samlingar, en annan med Brouillonger. Du skall däraf inhämta: 
hvad jag gjort — hvad jag begynt — och hvad jag ämnat göra. 


Förtek ning 

på de Skrifter jag hitintils utgifvit. 


Theatar Stycken. 

Gustaf Vasa 1 ). 

Gustaf Adolph och Ebba Brahe 2 ). 

Divertissement på konungens Födelsedag 1781 3 ). 
t Prolog till Zemire och Azor 4 5 ). 
f Prolog vid Drottningens uppkomst 4 ). 

1) Gustaf Vasa tr. 1786. 2) Gustaf Adolph och Ebba Brahe tr. 1788. 

3) Divertissement, Gifvit Hans Eongl. Maj:t Konungen Af Deras Kongl. 

Hfpheter Hertigen och Hertiginnan af Södermanland Den 24 Januarii 1781. 
Trjktes samma år, men intogs ej i Sami. Skr. 

4) Prologen, hvartill Uttini skrifvit musiken, iryktes 1778 jämte Zemire 
»eh Azor, en Comedie Ballet af J. F. Marmontel, öfvers. af A. M. Malmstedt 
(Fru Lenngren). Ej i Sami, Skr. 

5) Den förra prologen hade skrifvits för drottningens namnsdag den 22 
juli 1778: denna skrefs i anledning af hennes kyrkotagning och uppfördes för- 

gången pä Kongl. Theatern den 28 dec. 1778, Den tryktes 8. å., men in - 
togs ej i Sami. Skr. 
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f Intermede på Prinsessans Födelsedag 1 ). 

(De 3 sistnämde, som hafva dödsteknet, äro utdömda ur den 
samling jag framdeles, ville utgifva). 

Oden. 

En Stadig Man. — Prisskrift. Vitt. Acad. Handl 5 ). 

Till Bacchus oc ty Kärleken. — Parnassen 3 ). 

Konsternes Födelse. — Af Sällsk. Aurora. Tr. särskildt 4 ). 
Afvunden. — Vitterh. Nöjen 4 ). 

Saknaden. — Åbo Tidningen •). 

Lifvet är en dröm. — Ibd 7 ). 

Verlden. — Ibd 8 ). 

Våren, imit. af Horatias. — Samlaren*). 

1) Uppfördes den 8 okt. 1781 på Drottningholms teater mellan Voltaires 
tragedi Semiramis och Oahnsacs komedi Zénéide; tryktes s. &. Ej i Sami. Skr. 

2) En Stadig man blef ej prisbelönt. Då stycket upplästes i Vitt. Akad., 
fann man dikten innehålla så sovarsamma och oförsvarliga tankar, att fråga 
icke kunde blifva om loford eller belönings. Dock skulle författaren uppmanas 
att gifva sig tillkäänna för att efter akademiens anvisning vårkställa nödiga 
ändringar; först då skulle Akad. taga prisfrågan i betraktande. Då Kellgren 
sedermera rättat sin dikt, intogs den i tredje delen af Akad. Handl., som utkom 
1780, men ej såsom prisbelönt, utan såsom sinsänds. 1 Stockholms Posten för 
den 24 april 1780 införde Kellgren en förklaring, i Lvilken han anmärkte, ati 
stycket h varken aftrykts i dess ursprungliga form eller med de ändringar han 
själf vårkstält, utan stympadt och fördärfvadt. I Sami. Skr. finnes det — åt- 
minstone i det väsentliga — i det ursprungliga skicket. Se Hildebrands Be- 
rättelse s. 34 och Lagus 115. 

3) Offentliggjordes i Samlaren för aug. 1777, och i 8v. Parnassen 1784. 

4) Härmed menas: Ode till Hans May:t Konungen.,, af sällskapet Aurora. 
Åbo 1776. 

5) Vitterhetsnöjen för 1781. En annan dikt med samma namn hade re- 
dan 1774 trykts i Åbo tidningar och Stockholms Posten 1781» men intogs ej i 
Sami. Skr. 

6) Saknaden tryktes i Åbo Tidningar redan 1773, intogs 8. å. i Samlaren, 
1776 i Götheborgs Hvad Nytt?, men uteslöts ur Sami. Skr. 

7) Förmodligen Ode öfver lifvet, infördt i Åbo Tidningar 1776 och däri- 
från i Götheborgs Hvad Nytt? 1777. 

8) Något stycke med detta namn finnes ej i Åbo Tidningar. Förmodligen 
menas härmed Ode vid Aristides död, infördt i Åbo Tidningar 1773 och repro- 
duceradt i Götheborgs Hvad Nytt? 1776 och St. Posten 1780, men ej intaget i 
Sami. Skr. 

9) Samlaren 1777. 
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Cbristus. — Stockh. Posten 1 ). 

P& konungens Födelsedag 1780. — Särskildt*). 

På konung. Födelsedag 1782. — St. Post. 3 ). 

Vid Enke Drottningens död. — Ibd 4 ). 

Till Gr. Gyllenborg. — Vitterb. Nöjen. 4 ) 

Horatii Oden. L. I. Od. 5, 23, 26. 

L. II. Od, 8, 10. St. Post. och Vitt. Nöjen*). 

L. IV. Od. 1, 3, 5. I 

MoraJitke Poemer. 

Mina Löjen. — Särsk. tryckte 7 ). 

En Ynglings Inträde i Verlden, — Prisskr. Vitt. Ac. Hr.*). 

Våra Villor. — Vitt. Nöjen*). 

Menskliga lifvet. — Ibd 10 ). 

Man äger ej Snille för det etc. — St. Posten 11 ). 

Nyåret. — Åbo Tidn. '*). 

1) 1 St. Posten n:r 69 af årg. 1779. Det förklaras här vara öfversättuing. 
•Stycket infördes mot Kellgrens vilja, och några nummer därefter insände han 
en protest. Det omtryktes 1789 i Samling af Svenska Vitterbetsstycken, men 
intogs ej i Sami. Skr. 

2 ) Finnes i n:r 18 af årg. 1780 af St. Posten och i Sami. Skr. Något sär- 
tryck har jag ej funnit från detta år, men väl ett från föregående: »Ode på 
Hans Maj:ts KonuDgens Födelsedag den 24 jan. Stockholm 1779». Detta är 
likväl samma dikt. som sedermera tryktes i St. Posten. 

3) St. Posten 1782. 4) St. Posten 1782. 5) Vitterhetsnöjen 1781. 

6) 1, 5. Samlaren för 1777. — I, 23. Stockholms Posten för 1780. — 
I, 26. Åbo Tidningar 1774 och Stockholms Posten 1780. — II, 8. Samlaren för 
1777 och Stockholms Posten för 1780. — II, 10. Belönades 1779 af Vitterbets 
Akademien, men intogs ej i dess handlingar. Infördes sedan i Stockholms Po- 
tten för 1780 och i Vitterhetsnöjen 1781. — IV, 1. Vitterhetsnöjen 1781. — 
IV. 3. Åbo Tidningar för 1774, Götheborgs Hvad Nytt? 1778 och Stockholms 
Poiten 1780. — IV, 5. Stockholms Posten för 1780. Alla intogos i Sami. Skr. 

7) Först trykt i Göteborgs Hvad Nytt? för 1778, sedermera särskildt till- 
Mmmang med Sinnenas Förening s. a. e. 1. men i Lund 1786. 

8) Erhöll 1778 Vitterhets Akademiens stora pris samt intogs i tred jo ban- 
det af dess handlingar (1780), men uteslöts ur Sami. Skr. 

9) Vitterhetsnöjen 1781. 10) Vitterhetsnöjen 1781. 

11) Stockholms Posten 1787. 

12) Abo Tidningar för 1774, Carlscrona Veckoblad för 1776 samt s. å. i 
Adressen och Nya lårda tidningar. Uteslöts ur Sami. Skr. 
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Erotiska Poemer. 

Sinnenas Förening. — Samlaren 1 ). 

Stancer till Kärleken. — St. Post.*). 

Varning till Cloe. — Ibd. 8 ). 

Förnnftet och kärleken. — lbd. 4 ). 

Kärleken och Hatet. — Ibd. s ). 

Till Tbemir. — St. Post.*). 

Hjertat, af Boufiflers — Ib. 7 ). 

Bref af Boufflers till Voltaire. — Ibd. 8 ). 

Propertius, L. I. El. 6 & 7. — St. Post. 

L. II. El. 15. — Parnassen*). 

Fabler. 

Gracernes Döpelse. — Vitt. Nöj. 10 ). 

Den Högborna Kajan. — St. Post. 11 ). 

Foglarnes Vitterhets Academie. — Ibd. ll ). 

Paddan och Tjuren. — Ibd. u ). 

Åskan och Grodorne. — Åbo Tidn. ,4 ). 

1) Samlaren för 1788 och särskildt 1786 tillsammans med Mina Löjen. 
Uteslöts ur Sami. Skr. 

2) 8tockholms Posten 1781. Ej i Sami. Skr. 

3) Stockholms Posten 1778, sedermera omarbetad och under titel Varning 
till Zcmir intagen i Sami. Skr. 

4) Stockholms Posten 1780, där kallad Samtal mellan förnuftet och kär- 
leken. Under namn af Samtal med förnuftet intogs dikten i Sami. 8kr. 

5) Härmed menas förmodligen den i Stockholms Posten för 1781 intagna 
imitationen »Jag älskar dig och jag hatar dig». 

6) En dikt med detta namn förekommer i Stockholms Posten. för den 6 
juli 1787. I samma tidning för 1779 (n:r 104) finnes Elegie öfver Therairs 
bortresa. Ingendera upptages i Sami. Skr., och de förefalla knapt vara af 
Kellgren. 

7) Stockholms Posten för 1780. Uteslöts ur Sami. Skr. 

8) Stockholms Posten för 1781. Ej i 8aml. Skr. 

9) I, 6 och 7 i Stockholms Posten för 1781. — II, 15. Svenska Parnassen 
för 1784. 

10) Vitterhetsnöjen 1781. 11) Stockholms Posten 1779. 

12) Stockholms Posten 1783. 13) Stockholms Posten 1779. 

14) Någon dikt med detta namn har ej kunnat återfinnas i Åbo Tidnin- 
gar och upptages ej häller i Sami. Skr, 
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Lärkan och Näktergalen. — St. Post. '). 

Kärlekens kaperi. — lbd. 1 2 3 ). 

Konsten att göra Lycka. — lbd. *). 

KoDgen, Bonden och Eremiten. — lbd. 4 ). 

Denis och Eremiten. — lbd. 5 6 ). 

Barden i Hönsgården. — Åbo Tidn. 4 ). 

Borac. — St. Post. 7 ). 

Skämtsamma Skrifter. 

Jnlklappar till allmänheten 1778. — St. P. 8 ). 

Nyårsgåfvor till allmänheten 1781. — lbd. 

Dito 1782. — lbd. 

Afsked till Br. 9 ). 

Till Fl. Granskare 10 ). 

Den olycklige Poeten. 11 12 ). 

Försök till orimad vers 17 ). 

1) Stockholms Posten 1780. Ej i Rami. Skr. 

2) Någon dikt med detta namn har ej kunnat återfinnas i de före detta 
bref utgifna årg. af Stockholms Posten. Den finnes ej häller i Sami. Skr. 

3) > Något att läsa för ungt folkD i Stockholms Posten för 1780, under 
namn af »Konsten att göra lycka» upptagen i Sami. Skr. 

4) Stockholms Po9ten 1781. 

5) Stockholms Posten 1781. Ej i Sami. Skr. 

6) I Åbo Tidningar 1775 och Götheborgs Hvad Nytt? för 1778 under namn 
*f 8torsångaren. Ej i Sami. 8kr. 

7) I Stockholms Posten för den 16 febr. 1785 under namn af »Saga». Den 
21 s. m. insändes ett svar: Til Sagoskrifvaren, undertecknadt »Clericus». Härpå 
warade Paykull i nästa nummer med den upplysningen, att han ej — såsom 
Clericus förmodat — var diktens författare. Den 26 s. m. intogs ett nytt (versi- 
foradt) svar till Clericus, undertecknadt »Hatare af all obillighet». 

8) År förmodligen skriffel för 1779. .Ej i Sami. Skr. 

9) I Stockholms Posten 1779 (under titel: Till den namnkunnige Br.), men 
cj i Sami. Skr. År riktadt mot rimsnidaren Carl Brunkman. 

10) I Stockholms Posten 1780, men ej i Sami. Skr. Stycket heter Bref 
till Herr Jacob Albert Flintberg. 

11) Åbo Tidningar 1774 och Stockholms Posten 1780, men ej i Sami. Skr. 

12) Stockholms Po9tcn 1783. 
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/ hvarjehanda slag. 

ThemU. — Välsign. Tryckfrih. '). 

Afsked till en Vän. — St. P. 2 ). 

Till Pr. Sergell. — Ibd.*). 

Cantate vid Enke Drottn. Begrafning. — Särsk. 4 ). 

Frondeuren. — St. P. s ). 

Vid Nyåret 1780. — Ibd. 

Konungens återk. från Spa. — Ibd.*). 

Cantate vid en Ordens Fest. — Särskildt. ’). 

Vid M:elle Rosenlunds död. — St. P. 8 ). 

Vid M:elle Le Clercs död. — Ibd. 9 ). 

Vid Bar. Leyonbjelms död. — Ibd. ,0 ). 

De Tre Furier och tre Gracer. — Ibd. n ). 

Till ett Fruntimmer vid öfversänd. af ett Vitter.arbete. — Ibd. ,2 ). 

Den sanna Pbilosopbien. — Ibd. 1 *). 

1) I Dagbladet Wäl signade Tryck-Friheten nr. I’. årg. 1781 linnes »öd- 
mjukt Åmbets Memorial Till Themis». Detta stycke — vare sig det är af Kell- 
gren eller ej — återfinnes ej i Sami. Skr. 

2) Stockholms Posten 1780; skrifvet till Clewberg. 

3) År förmodligen: Vid första besöket i hr prof. Sergells arbetsrum, in- 
ftml i Stockholms Posten 1780. 

4) Ord Åfsungne vid Högst Salig Hennes Kongl. May:ts Enke-Drottningens 
Lovisa Ulricas Begrafning uti Kongl. Riddarholms Kyrkan den 31 juli 1782. 

6) Detta stycke, som finnes i Sami. Skr., har jag ej lyckats återfinna i 
Stockholms Posten. 

6) Stockholms Posten 1780. 

7) Har ej kunnat återfinnas. 

8) Ord till Sorgmusiken vid Aktrisen Mamsell Rosenlunds begrafning fin- 
nes i Stockholms Posten för 1779 och i Svenska Parnassen för 1786. Musiken 
var af Uttini. Dikten intogs ej i Sami. Skr. 

9) i>öfver Mademoiselle Dubois’ död» intogs i Stockholms Posten 1779. I 
eu not upplyses: »Af ven här känd under namn af le Clerc». 

10) Detta stycke infördes under namn af »Öfver en förtjent och älskad 
modborgares död» i Stockholms Posten för 1780. 

11) Härmed menas antagligen »Öfver tre sköna grefvinnor som kyste tre 
fula fröknar», en dikt, som infördes i Stockholms Posten 1780, men ej i Sami. Skr. 

12) Stockholms Posten 1783. Ej i Sami. Skr. 

13) Har ej kunnat återfinnas. Ej i Sami. Skr. 
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Vårvisa. — Ibd. *). 

För Sällskapet pro Vino. — lbd. 1 2 ). 

(Härtill kommer ett par dnssin Epigram och andra små 
strödda vers). 


K. 

Denna Lista är ansenlig. Dn lär ej bafva utelämnat en enda 
versstnmp af bvad dn skrifvit. 

K. 

Förlåt mig det. Jag sknlle då gjort den dubbelt så lång. Jag 
har sökt utgallra alt, bvad jag ej trott förtjena att öfverlefva 
dagen. Mycket torde dock ännu böra förkastas, alt granskas ocb 
förbättras. Det mästa, jag tillstår det, är ej mycket vigtigt till 
ämne ocb längd. Men är det då endast med stora Poemer som 
man tågar till Efterverlden ? Är det Tåget ö/ver Bält; eller är 
det Odei öfver Själens styrka , Menniskjans elände och Satiren öf- 
v er mina vänner, som gifvit Gyllenborg sin upphöjelse? — Ocb 
lät vara att hans Epopée skall om ett par tusen år ganska mycket 
beundras; men läser man den nu? Eller skall man nånsin läsa 
den? Hvar och en har sin smak: 

Jag bellre läsas vill, och medelmåttigt äras 
Än som en okänd Gud med toma låf besväras; 

Jag hellre vräkas vill förutan all respect 
Kring soffor, stolar, bord, i utnött, slarfvig drägt, 

Än evigt ståndande på Samlarns högsta hylla 
I obefläckad skrud, mitt rum orubbad fylla. 

K. 

Det är artigt att se, huru oförmögenheten på detta sätt altid 
vet trösta sig för de gåfvor man ej äger. 

1) Stockholms Posten 1779. 

2) Stockholms Posten 1780 (n:r 117). Ej i Sami. skr. I samma tidning 
n:r 17 årg. 1783 finnes en Supvisa, dedicerad samma sällskap. 

Alla här ofvan Dämda dikter finnas, dä icke motsatsen angifves, upptagna 
i Sami. Skr. 
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K. 

Du torde ej ha så orätt. — Men se här en 
Förtekning 

på färdige, men ej ännu utgifne Piecer. 


Christina, Drame. 

Eneas i Carthago, Opera. 

Ode öfver Förtviflan. 

Ode till Or. Oxenstierna i auledn. af Dagens Stunder. 

Skaldebref till Vellander. 

Återsvar till Vellander. 

Jordens skapelse, Fabel. 

Byxorne, Fabel. 

Stancer till Rosalie. 

Bannebref till min vän C — . 

Jofurs Nyårsgåfvor. 

Lyckans boning. 

Epicurismen. 

Bröllopskrift till min syster. 

Till konungen i anledn. af Gust. Ad. ädelmod. 

Till B. Armf. i anledn. af Tillfälle gör Tjufven. 

Till densamme på dess Bröllopsdag. 

Haydns Roxelane. 1 ) 

Flere Oder af Horatius. 

Epigram, Madrigaler och andra strövers. 

K. 

Men tänker du ej att sjelf göra en upplaga af dina skrifter? 

I) Alla de i detta stycke nära da dikterna finnas i Sami. Skr. med un- 
dantag af följande: Jofurs nyårsgåfvor, Lyckans boning, Till konungen i anled- 
ning af Gustaf Adolfs Adelmod, Till barou Armfelt på dess bröllopsdag. Om 
de öfriga må antecknas, att Ode öfver Förtviflan upplästes i Sv. Akad. 1789; 
året därpå upplästes Jordens skapelse. Byxorna offentliggjordes först 1791 i 
Stockholms Posten; Till Rosalie därsam mastades redan 1789. Stycket är dock 
betydligt äldre och hade redan 1782 inlemnats till Franciscanerorden. Afveu 
Skaldebref till Vellander hade skickats till samma orden. 
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K. 

Det är hvad jag nu med det snaraste ville göra, inan Döden 
lur evigt sätter propp i mitt bläckhorn. Jag ville ej bli lämnad 
åt en annans redaction. Det onda, som kunde hända, vore ej att 
en del blefve utlämnad oeh förskingrad, men det som redan händt, 
alt man tillägnade mig sådant som jag icke skrifvit, eller icke 
bordt skrifva. 

K. 

Hvad tror du väl denna Samling kunde utgöra i Tryck? 

K. 

Om jag lägger därtill några Prosaiska Stycken, — såsom : Åmin- 
nelsetalet of ver Wellander ; Svar på Vitterh . Academiens prisfråga: 
Vore menniskjan lyckligare om hon förutsåg sitt öde? Tal om 
satiren , i sällskapet Aurora, Graf skrift Öfver Fru Flemming , Oxarne, 
saga, Djurförvandlingen , saga etc. 1 ) — så har jag uträknat, att hvad 
jag kittils skrifvit kunde stiga till 2 å 3 lagliga 8:tav Band. 

K. 

Par Dieu! Det blef ju ett respectabelt verk! 

K. 

Ingen fråga om Respecten. Det har därtill ej nog vigt; jag 
har sagt det förut: In tenui labor — — — men jag vågar ej 
tillägga, hvad som slutar sentencen. Alt hvad jag kan hoppas, är 
att dessa småsaker skulle läsas med något nöje för sin stora åt- 
skillighet i ämnen och styl. 

K. 

Hvarför går du icke nu strax och lägger dig under Prässen? 

1) Åminnelsetalet öfver Vellander tryktes 1785 och i Sami. Skr. (ett ut- 
drag af talet intogs i Svenska Parnassen för 1786). »Vore menniskan lyckli- 
gare om hon förntsåge sit öde i verlden?» vann 1779 Vitterhets Akademiens stora 
pris och tryktes i fjärde bandet af dess handlingar (1783), men intogs ej i 
Sami Skr. Tal om satiren tryktes i Sami. Skr. Graf skriften öfver Fru Flera- 
aiag tryktes särskildt 1776, omtryktes 1777 i Samlaren och intogs slutligen i 
SaaL Skr. Oxarna tryktes i Stockholms Posten 1782. Djurförvandlingen skrefs 
törst för Åbo Tidningar 1775, intogs sedermera i Stockholms Posten för 1782, 

infördes ej — lika litet som föregäende fabel — i Sami. 8kr. 


Tä 6 Kellgrens bref till Roscnstein. 

K. 

Därtill har jag två stora skäl. Först behöfver jag någon tid 
att öfverse och förbättra, hvad jag redan har färdigt; och sedan 
någon tid att fullborda ett och annat af de påbegynta stycken, 
som jag gärna ville tillägga för att ej tractera allmänheten med 
idel Olus recoclus . Jag vill visa dig en förtekning på några äm- 
nen, för hvilka jag fattat en viss fördomskärlek, och som därför 
kunde blifva hvad jag minst odugligt skrifvit. 

K. 

Du är mycket rik på förtekningar. — Mins du Förtekningen 
på Fierenfatz Gods i Comed. le Glorieux ')? 

K. 

Jag mins; och förstår dig. Du skulle snart narra mig till den 
löjliga, men ej därföre ovanliga auctorsdårskapen att recitera sina 
vers, och det som är ännu värre — sin tilltänkta vers — Du ser där 
ligga en liten grå bok: den innehåller ett fröhus till flere vittra 
arbeten än min lifstid skulle medhinna. Den ostadighet i hälsan, 
som flyttat sig i humeuret och därifrån till smaken, detta ursin- 
niga begär till ett visst aflångt ting , som uppsupit tre fjerndelar 
af tankans tid, och som blott på visit insläppt i själen alla andra 
begrepp; dessa skäl hafva gjort, att jag sällan hunnit mer än bli 
varse i språnget vissa nya ämnen, som lupit mig genom hufvudet; 
men så ofta de frapperat mig, så ofta de väckt någon moder idie, 
har jag fäst den med några ord, och lagt den i magazinet att 
gömmas till en annan mera läglig tid. Brist af minne har gjort 
denna utväg desto nödvändigare för mig; dock tror jag det nyt- 
tigt, att hvar auctor följde den. Jag inbillar mig, att detta varit 
Rochefoucaults, Duclos och la Bruieres sätt att skrifva. — Du fin- 

I) Harmed kan svårligen menas annat än komedien le Glorieux af den 
franske lustspelsförfattaren Néricault Destouches (1680 — 1764). I Akt IV sc. 1 
gör betjänten Pasquin en storståtlig beskrifning på sin högmodige, ehuru fattige 
herres jordagods, en beskrifning, hvilken endast har det felet att ej motsvaras 
af värkligbeten. Den stolte adelsmannens namn är dock ej Fierenfatr. (som väl 
oj kunnat förekomma i någon fransk komedi) utan de Tuffiere. Det här an- 
förda namnet häntyder måhända på någon nu okänd svensk öfversättning. Den 
enda kända tryktes först 1818 och är af J. Bemmer. 
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oer bär, till exempel, sen tvänne år förvarad rabriquen till sista 
prisskriften i Sällsk. p. Sensu Communi: Man äger ej snille för 
iet man är galen . Denna titte], som du ser, innefattar hela det 
lilla Poemet som fblgde. Några andra ämnen hafva strax vid sin 
upprinnelse fordrat en utveckling, som tid efter annan å b åt on 
rompo blifvit fullfölgd. Det är endast dessa jag här vill nämna: 

Konsten att icke göra vers. Satir. 

Förtjensten. Satir. 

Mina Gäspningar. Satir. 

Youngs Första Complaint. 

Youngs Första Satir. 

Ode öfver Hämden. 

Bref till de Olycklige. 

Hillma8 Död 1 ). 

Af dessa stycken, som äro mer eller mindre avancerade, vill 
jag, att åtminstone ett par kommo med i första Delen af min upp- 
laga, så mycket mer som de blifva af någon betydeligare vidd. — 
Hrad du för öfrigt ser innefattas i denna lilla minnesbok, är en 
samling af strödda reflexioner i samma smak som Theserne i St. 
Post. i början af — 87, hvilka ock härifrån voro hämtade. Det 
masta innehåller dock anmärkningar öfver Språket och Skaldekon- 
sten, ämnade att utföras i ett arbete, som flere år legat mig mycket 
om bjertat, en slags Foetxque en prose. — Räknar jag nu härtill 
mina förelagde, dageliga eller återkommande göromål: l:o. Mitt 
vbete som academicus ej allenast vid Dictionnairen utan ock hvad 
j*g sjelf mig enkannerligen åtagit, att nämligen uppge ett antage- 

1) Af dessa äro endast tre numera kånda. Utgifvarne af skaldens skrif- 
ter yttrar om dessa: »Utom de skrifter, som egentligen voro aflagda för sam- 
lingen, kar man i författarens gömmor funnit fragmenter af 3:ne poemer, näm- 
ligen, Sigwarth och Bilma, Satir öfver Förtjänsten och öfversåttning af Youngs 
första Matt eller Complaint. Utgifvarne, som noga följt författarens föreskrift 
itt ej det ringaste utvidga den af honom själf gjorda samlingen, hafva likväl ej 
dragit i betänkande att för egen del bifoga nämde okände fragmenter, hvilka 
Qtviaa, hvad man af detta stora och värksamma snille än vidare haft att vänta, 
därest ej hans långvariga sjukdom och en tidig död af brutit desse och fiere 
hans arbeten». 
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ligt Förslag till stadgande af vårt skrifsätt '). — 2:o. Fortsättningen 
af mitt Handels Bibliotliek. — 3:o. Min befattning med St. Po- 
sten, som hädanefter, d& jag blir ansedd som Utgifvare däraf, for- 
drar mera min omsorg — så tyckes mig, att mängden ocb svå- 
righeten af mina göroroål väl svara mot en Ämbetsmans, som utan 
tillfrågan af Hvad gör Ni? får njuta i stillbet sin säkra lön. 

K. 

Det tycks som denna frågan låge ständigt i dina öron. Så 
mycken rättighet måtte likväl en kung äga, att ban får tillspörja 
sin Hand-Secreterare, bvad han har för händer. — Snarare borde 
dn räkna för en nåd, att han därom vill underrätta sig. 

K. 

Jag tillstår ock, att det sker med den yttersta godhet, och det 
är just därföre som det grämer mig så mycket mer att ej kunna 

1) År 1787 hade 8v. Akad. påbörjat det af konungen påbjudna ordboks- 
arbetet, och Kellgren, hvilken fått sig bokstäfverna A oeh U tilldelade, hade 
på prof utarbetat orden A, Af, Ande, Arbetsam och Arfvode, hvilket utkast 
återfinnes i den 8. 103 n. 1 nämda skriften. Härom yttrar Rydqvist i Sv. Akad. 
Handl. XLV 264—265: »Dessa Kellgrens flyktiga utkast bära dock dragen af 
ett snille, som väl ej befinner sig i sitt rätta hem, men icke förnekar sig, s& 
länge det får behålla sin frihet, välja sitt ämne och sluta när det behagar. 
Kellgrens anläggning till partikeln af har det värde, att hon kunnat utgöra 
första grundritningen till den i nu utgifna häfte af Ordboken intagna artikeln 
i detta ämne. Hans i förbigående gjorda anmärkning i fråga om hög och l&g 
ton i svenskan, förut antydd Af Botin, har också föranledt behandlingen däraf i 
Akademiens Språklära, hvaremot hans förslag att införa tontecken (aksenter) 
till utmärkande af lång vokal icke blifvit antaget och icke häller hann af ho- 
nom själf mer än angifvas med ett par ord». Kellgrens här omtalade arbete 
var färdigt redan 1787 och man känner ej någon fortsättning. Att döma af 
detta bref tyckes han dock hafva sysslat därmed. Om hans här nämda orto- 
grafiska arbete har man sig föga bekant. »Att döma af protokollerna — yttrar 
Ljunggren i Sv. Akad. Hist. Il 398 — , synes frågan om stafningen alt sedan 
akademiens första år hafva hvilat. Likväl är anledning att förmoda, att, om 
än icke protokollsboken därom något förmäler, stafningen och därmed samman- 
hängande frågor fortfarande varit föremål för öfverläggningar, och ordboksar- 
betet gaf därtill ständiga tillfällen; en af ledamöterna, Leopold, synes nn- 
der tiden hafva varit träget sysselsatt med rättstaf ningen». 1798 föredrog 
han en uppsats om »Grunderna för stafsättet», ocb 1801 utkom det hnfvudsak- 
ligen af honom utförda arbetet »Afhandling om Svenska Stafsättet». 1786 hade 
Kellgren i akademien uppläst en afhandling i detta ämne, hvari han yrkat, att 
»man borde söka för ögat uttrycka, hvad örat borde böra». Se härom Sv. Vitt. 
Häfd. III 49. 
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srara till hans önskan. Jag ville, att han kände p& en gång min 
vilja och min oskicklighet därtill, att han hädanefter ej ålade mig 
några arbeten för theatern; men att han därföre ej föraktade mig, 
icke ansåg mig för en lätting, oduglig för hans tjenst, ovärdig 
mitt bröd. — Skref ej Adlerbeth likaså blott en tid för theatern? 
Behöll han ej sedermer under helt andra göromål sin konungs 
aktning och nåd? 1 ). Och har ej talangen en inskränkt ålder? Och 
vore ej förlåtligt, om den utlupit för mig, som, i anseende till min 
sjuklighet, har skäl att räkna mina 36 år för 50? — Jag vågar 
dock hoppas att ännu äga något quar af min själ. Allenast jag 
hädanefter blefve lämnad åt mig sjelf! Allenast jag sluppe den 
grymma olyckan att nödgas undfly min konungs blickar med sam- 
ma omsorg som andre gå att söka dem! Jag bedyrar heligt, att 
jag från den dagen med dubbel flit, på alt görligt sätt, skulle 
söka att för allmänheten, för Bonom, för mig sjelf, justifiera mig 
för Hans välgärningar. 

— Det har fallit mig in en tanka. — Jag äger i R[osenstei]n en 
gynnare och vän. Han omger dageligen kungens person. Han 
skulle helt oförmärkt och som af sig sjelf kunna yppa min belä- 
genhet, hvad jag fruktar eller önskar, hvad jag gjort, livad jag 
ämnar, hvad skicklighet jag mist, hvad jag till äfventyrs har quar, 
Academiens möjeliga vinst af Poetens bortgång, etc. etc. — Hvad 

tycker du? Till exempel: Om jag skickade honom vårt samtal 

K. 

Bevare dig Gud från en sådan dårskap! Hvad skulle han väl 
tänka om alt detta osmakeliga, egoistiska sladder, dessa quadrupler 
af Förtekningar, dessa tillskurna arbeten, dessa Poemer i bläck- 

1) Gudmund Göran Adlerbeth, född 1751, död 1S18, bade före denna 
tid bearbetat Bacines Iphigénie, tillsammans med Gyllenborg författat Birger 
Jarl, hvartill konungen gifvit ett utkast, från franskan bearbetat operabalet- 
terna Eglé samt Neptun ocb Ampbitrite ocb operorna Ampbion samt Procris 
ock Cephal, bv arjämte ban skrifvit n&gra prologer ocb operan Cora ocb Alonro. 
ben sista af dessa uppfördes 1782. Men Adlerbeth skalle efter tio år återtaga 
tio dramatiska författarvärksambet. D& uppfördes bans Oedipe, den sista 
svenska pjes Gustaf 111 åsåg. Sedermera skref ban tragedierna Ingiald Illråda 
och Cbelonid samt öfversatte komedien Den bortförda fästmön. 


Samlaren VU. 


9 
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hornet — - — och den lilla grå Boken . — Sknlle han ej 

med skäl böra hålla dig for en narr, en storskrytare, en Charlatan, 
och förlora sina ögon, då du förlorade hans aktning? 

K. 

Jag tänker icke så. Hvad en främmande skulle anse för ett 
charlataneri, vill jag hoppas, att han anser för den yppersta grad 
af uppriktighet och förtroende. Jag vågar ännu tillägga, för ett 
offer af vördnad åt en upphöjd mans tänkesätt. — Man kan utan 
fara öpna sitt hjerta för en vän, och sitt hufvud för en vis. — 
Mitt beslut är tagit. 


[5] 

St[ockbolm] d. 17 Mars 1788. 

Min Nådigaste Bror. 

Jag fick på en gång från Bror tvänne billetter. Med den ena 
följde annoncen, som Bror önskade med det snaraste skulle in- 
föras. Men i den andra befalte Bror mig att af Clevvberg göra 
mig underrättad om sammanhanget med Ristellska Tributen till 
academien. Jag har härom fått det svar, att Fjellström aldrig 
blifvit tillsagd om någon inneliållning vid recetterne till detta 
ändamål, och att han äfven tviflade på möjligheten däraf på lång 
tid 1 ). - I så beskaffade omständigheter har jag råkat i villrådighet, 

1) Genom privilegium af den 15 april 1787 hade den förut omtalade Risteil 
erhållit rätt »att under sex &r såsom entrepenör med egen bekostnad risk och 
förmån uppföra svenska tragedier och komedier på teatern i Bollhuset». Af de 
influtna mt dlen var han skyldig att årligen afsätta 90 dnkater att till Sv. Akad. 
öfverlemnas, som af dessa skulle utdela tvänne pris för de bästa original arbeten, 
hvilka under årets lopp uppförts på Kistells teater. Annonsen härom infördes i 
St. Posten den 19 mars 1788. Men emedan Risteil i följd af sina intrasslade 
affärer kort därefter nödgades rymma ur landet, utbetalades aldrig dessa pen- 
ningar. Genom ett Kongl. bref af den 10 maj s. å. ålades Sv. Akad. ånyo denna 
granskuingsskyldighet, men redan den 10 jan. 1789 tillkännagaf sekreterarenatt 
konungen ändrat mening, hvarför ock akademiens tillärnade yttrande om skåde- 
spelen borde innehållas. Den här omtalade Anders Fjellström var 1776 — 1811 
kamrerare vid Kongl. operan. Se Sv. Akad. Hist. 1 134 — 138 och Dahlgren 
68—72, 420. 
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m icke Brors mening kunnat vara, att en sådan upptäckt borde 
virka något dröjsmål med annoncens införande. — Som ej åt- 
minstone n&gon stor periculum in mora tyckes vara af några dagars 
nppskof, har jag tagit i akt denna Confucii regel: Dans le doute 
si nne action est bonne ou mauvaise, abstiens-toi, och väntar 
med nästa post brors närmare Ordres. — Vore ej så godt att ej 
sätta allmänheten i förtroende af de grunder, vi framdeles i detta 
nya och kinkiga Domsmål kunde finna bäst att följa? — Jag har 
skrifvit ett par ord till Sch[röderheim] om Lenngren. Treune nya 
Ledamöter hafva åter blifvit inkastade i Collegio från främmande 
Verk: Kammar Revisions Rådet Wenström, Auditeuren Plank och 
Oeconomie Direct: Haak (placerad). Det förljudes äfven att Star- 
ken, Garzen och några andra äro i antågande till Bordet. Det är 
likväl hårdt för min fattiga vän 1 ). — Jag hoppas resan gick lyck- 
ligt och hälsan nu är god. Recommenderandes mig i Brors van- 
liga grace. 


[ 6 ] 

St[ockholm] Skärtorsd. [d. 20 mars] 1788. 

Min Nådiga Bror. 

När jag fick se, att annoncen blifvit införd i Inr. Tidningen, 
tog jag strax mitt parti ntan afvaktan på Brors svar, ocb således 
stod han redan i går i St. Posten. Clewberg har i dag haft en 
eonference med Ristell, som visat sig sarprenerad öfver Eamrerarns 
okunnighet. Sina ordres om saken säger han sig ha gifvit strax 
vid Tbeaterns inrättning, men tillstår, att han ej sedan frågat något 
därefter, till dess han först skalle få veta, om Academien antog 
hans offert eller ej. Detta svar af Academien bar han ej er- 
hållit förr än nu. Han ville likväl arrangera saken på det bästa 
oeb därföre hädanefter låta aflägga 3 Rdr. vid hvar representation 

1) Se härom 8. 10). Kammarrevisionsrådet Joh. Magnus Wennström finnes 
i 1789 års kalender (trykt i okt. 1788) upptagen såsom kommerseråd, men där- 
emot ej de öfriga. 
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i stället för två, hvarigenom han hoppades, att den erfordeliga Sum- 
man inom året skalle inflyta, så mycket lättare som han nu fått 
begärligare piecer och han således, med Konungens förut gifne 
tillstånd, kunde öka antalet af representationerne i veckan. Man ser 
väl, hur det står till. Det är synd med den stackarn. God vilje, 
lättrogenhet och ej den minsta calcul. Undantagande några få 
Piecer, ha de öfriga hitintils ofta icke gifvit så stor Recette, som 
förslagit till de vanlige omkostnadernes bestridande: Ljus, skräddare, 
comparser etc. — För första årets pris vore ett godt moyen. Auc- 
toren till Siri Brahe kunde förmås att därtill anslå sin andra re- 
cette, efter den första redan lär ha blifvit disponerad med en lika 
generosité; han hade ju där inan slutet af året sina pengar igen 
i blanka Ducater, och efter all apparence gick det flere år likaså 1 ). 

Man har med sista Post från Upsala skickat Theser att in- 
föras i St. Posten; men som de torde alludera på några andra där 
nyligen ventilerade theser, ha vi väntat att införa dem, till dess 
Herrame komma hem. De säga sig framstälde af ett Sällskap 
pro sensu exquisito och äro af ett politiskt och moraliskt kram. 
Om Thorild ej haft sin band, måste han dock haft sin anda däri 2 ). 
— Man berättar här, att Siri Brahe redan skall vara tryckt 3 * * * * 8 ). — Gud 
hjelp oss igen till godt Solsken på alla Himlar. — Tusende tack- 
sägelser för Brors godhet mot Lenngren. Från Schr[öderheim] har 
jag fått ett ganska gracieust och vacklande svar; får jag anmoda 


1) Siri Brahe och Johan Gyllenstjerna — med Madame de Genlis’ La Cu- 
rieuse som förebild författad af Gnstaf III — hade nnder namn af Den Nyfikna 
den 8 och I) mars 1788 uppförts på Hi stells teater; vid tredje representationen 
den 15 s. m. bar stycket ofvanstående titel. Kellgrens mening med, att konun- 
gen skulle få »sina pengar igen», är tydligen, att denne skulle vinna priset i 
den dramatiska täflingen. 

2) Konungen vistades vid denna tid i Upsala, där han bL a. den 22 mars 

åhörde Thorilds exercitie-disputation, i hvilken Leopold och Schröderheim deltogo 

såsom opponenter. I 8t. Posten för den 27 och 29 mars samt 2 april upptagas 

teser, ventilerade i Upsala under konungens vistelse därstädes, men bland dessa 

hvarken Thorilds eller sällskapets pro sensu exquisito, som för öfrigt — så vidt 

jag vet — är okändt. 

8) Siri Brahe tryktes först 1806 i andra bandet af konungens Samlade 
8krifter. 
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Bror att tacka honom? — Gadolin lär redan hunnit till Upeala; 
bin har sagt &t Clewberg, att nöden tvungit honom att resa öfver, 
och att han gärna ville ge ut sin halfva egendom, om Haartman 
hide fått lefva. — Idman lär ej blifva honom någon farlig med- 
sJkande, ej heller Cavander, som i Åbo skall vara ansedd för en 
stor pedant, sen han förut varit annoncerad som ett stort ljus; det 
skall vara Fredenheim, han har att tacka för sin repntation 1 ). — Jag 
innesluter mig i Brors ynnest. O miseria miseriarum! Jag ligger 
på min säng och skrifver detta. 


17] 


d. 29 Mars. [1788] 

Herrarne skola i dag deliberera om de Risteilska Piecernes 
tillkommande granskning. Min tanka är, att Academien icke åtager 
sig att dömma, förr än Piecerne varit spelta. Härigenom blir 
lättare att undvika de tvänne förargeligaste omständigheter af en 
så besvärlig Coromission: l:o att råka i contradiction med allmän- 
betens omdöme och därvid exponera sig att sjelf hafva orätt, som 
lätt kan hända, när man dömmer af blotta läsningen och ännu icke 
sett den theatraliska effectén annorlunda än i inbillningen, som 
ofta bedrager, 2:o att misstaga sig på Original och Ofversättning, 
soiu så lätt kan hända, om författaren vetat stjäla med någorlunda 
tdresse ur mindre kända theaterstycken, i annan ordning af Scener, 
kke alt från en Auctor, utan något ur hvar ficka. Det blefve 
mycket svårt och kanhända omöjligt för Academien att sådant 
upptäcka, om den däri ej som Policekammarn biträddes af Spioner: 

1) Jakob Gadolin (född 1719, död 1802), förat professor och domprost, blef 
17*8 utn&md till den förat omtalade Haartmans efterträdare såsom biskop i 
Abo. Nils Idman (född 1716, död 1790) var sedan 1749 kyrkoherde i Hvittis 
och sedan 1768 kontraktsprost. Det var hufvudsakligen genom hans inflytande 
Meon&nder 1757 blifvit biskop i Åbo. En son af denne Mennander (sedermera 
årkebiskop) var den här nämde Fredenheim (född 1748, död 1803), sedan 1776 
expeditionssekreterare i utrikesexpeditionen. Vid denna tid vistades han i Rom, 
dår han på Forum anstälde gräfningar. Christian Cavander, född 1730, död 
1812, var sedan 1783 andre teologie professor; 1789 utnämdes han till domprost. 
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dessa skickligaste Spioner äro författarena sjelfva, som rivalisera 
med hvarandra 1 ). 

Jag har nu läst slutet af Brors Academiska arbete 2 ). Det res- 
senterar sig till ingen del af Brors sjukdom, då det författades. 
Det jämna band, hvarmed Bror leder öfvertygelsen, är lika starkt 
intill ändan. Det synes mig, att ingen af Rousseaus vederläggare 
visat denna sannskyldiga grund till hans villosats: misstaget om 
följd och orsak. Jag ville, att Brors Afhandling funne andra Läsare 
än våra kära Landsmän. Deras hufvudfel är ej att mycket an- 
gripa vitterheten; men att anse den med förakt. De föreställa sig 
ej upplysningen som så egenteligen skadlig; men ... de veta ej, 
hvad den är. Jag har någorstäds läst om en Fransk Prélat, som 
suckade och sade: Lycklig den tid, då man försmädade oss och re- 
ligionen! Svenska Vitterhetsidkare och Philosopher skola länge af 
samma skäl behöfva sucka efter fiender. 

Brors reflexion öfver Smickret är som alt öfrigt förträfflig 3 ). 
Jag tror, att ganska få Snillen hafva förtjent den vanära, som åt- 

1) Kellgrens här framstälda förslag vann äfven Akademiens bifall. Sv. 
Akad. IliBt. 1 135. 

2) Rosensteins förut omnämda tal var nu troligen färdigtrykt. Det band 
af Akad. Handl., hvari det finnes intaget, var i bokhandeln tillgängligt den 
12 april. 

3) Kellgrens här nedskrifna tankar återfinnas i olika form i hans seder- 
mera utgifna Strödda Reflexioner. Se härom Sv. Vitt. Häfd. I 66 — 70, där ett 
vidlyftigt citat ur detta bref anföres. De ord af Rosenstein, på hvilka Kell- 
gren syftar, lyda: 

Det återstår att med några ord omnämna de beskyllningar, som gora9 
vitterhetens idkare, beskyllningar, hvilka knapt förtjäna vederläggning, då de 
anföras som skäl mot vitterheten. Man omtalar, hur skalder och vittra för- 
fattare med ett öfverdrifvet smicker upphöjt och insöft regenter, en Augustas, 
en Ludvig XIV, huru de ofta slösat sina offer på ovärdiga föremål. Men är 
detta vitterhetens eller tidernas fel? Har någonsin en regent, som älskat och 
belönt smicker, saknat smickrare? De regenter, som föraktat eller vanvårdat 
vitterhet, hafva icke varit utan smickrare, icke en gång Caligula, som ville upp- 
bränna Virgilii arbeten. Ludvig har till äfventyrs blifvit för mycket berömd, 
men Ludvig var värkligen stor, och själfva berömmet dref honom till stora och 
ädelmodiga gärningar. En samtida konung Karl II lät Butler och Dryden svälta, 
men fann icke dess mindre ministrar, som underböllo dess veklighet och ork- 
löshet, hofmän, som tillbådo dess flyktighet och betjänade dess vällustiga böjelser. 
Tagom människorna, som de äro. Få af dem tillskapa sig själfva; de flesta danas 
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följer smickret. Vitterhetens första och naturligaste värkan är, 
som Bror sagt, att höja själen. Det vore besynnerligt, om denna 
iifiigare känsla af skönt och ädelt, enda källan för snille, tillika 
vore det för lågheten. En värdig skald var i alla tider närmare 
slägt med frondenren än [med] Lismarn; och jag vill nästan våga 
påstå, att alla nedriga laster äro blott följden af elak smak. Men 
att hålla oss vid den enda: man citerar ju Horatius, Virgilius, så 
många andra stora jskalder som de oförskämdaste smickare? — 
Än om man nekade, att de voro det. Att smickra är att berömma 
öfver böfvan och utan mening . Detta senare caractersdrag, ehuru 
väsendteligt det är, torde ej nog blifvit ihågkommit. Man har trott, 
att som smickret vore ett oförtjent och öfverdrifvit beröm, så vore 
alt sådant beröm ett smicker — en likaså falsk som vanlig in- 
version. Känslans, passionens, entbousiasmens språk är nästan 
altid öfverdrifvit, aldrig förstäldt, följakteligen ej smicker. En sann- 
färdigt kär, som förklarar en liten småtäck, snutfager fjolla för 
en Gudinna i vett och skönhet, som påstår i en Madrigal, att Solen 
ännu aldrig sänkt sitt öga på något fullkomligare i naturen; en 
tor nåd och välgärningar tacksam undersåte, som jämför sin mycket 
medelmåttige kung med Titer och Antoniner, gifva båda ett 
beröm, som är falskt för alla andra, men sant i deras känsla. Den 
oväldigaste Domare kan ej yttra sig mera uppriktigt: bör man 
kalla det Smicker? — Men, svarar man, allmänheten är ej så 
graunsynt på motiver och bör icke vara det; hon pröfvar blott 
toljderne i afseende på sin nytta, och däri gör hon rätt. Ett oför- 
tjent beröm, af hvad källa det må komma, hvad namn det må 
taga, blir altid lika farligt att förleda de mäktige . . . Mån ej 
älven denna fara är mycket mindre än man tror. 1 den tid vi 


af tiderna och omständigheterna. Vitterheten har ingen nödvändig samman - 
bindelse med smickret, tvärtom är dess första och naturligaste värkan att höja 
«jalen. Men d& smickret blir den säkraste väg til) uppmuntran och belöning, 
tillgripes detta medel af oehofvet eller ärelystnaden af den vittre, af hofmannen 
krigaren; intet st&nd är fritt. Snillen äro i en sådan ställning mest att 
beklaga; de arbeta att göra sin vanära beständig. Lycklig därföre den för- 
fattare, som vet, då han skrifver, att han får tala sanning, som vet att nyttja 
denna frihet. ^Sv. Akad. Handl. II 97—98). 
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lefva ocb vid Hofven i alla tider är ocb var smickret ett vanligt 
språk, en jargon utan betydelse, blotta mynttecken med bög prägel. 
Hvarken gifvarn eller tagarn äro bedragne på deras värde Hvad 
annat bevisar superlatifvet i ett Hof, än att man är af god ton. 

Sen man sagt i så många Sekler åt hvarenda liten Tyrann, att 
han dyrkades af sitt folk som en Gud från Himmelen, hur är det 
väl troligt, att någon kung än i dag vore dupe af ett så utnött 
compliment8formulaire, och att han hörde det med annat intryck, 
än vi höra, att hela verlden har den äran att vara med fullkomligask 
högaktning vår ödmjukaste tjenare. — Men om man ändteligen bör 
medge, att något smicker kan äga en skadelig värkan, så är det 
i alla fall ingalunda Skaldens, som sjunger öfverljudt i en nöd- | 
vändig, erkändt uppjagad ton; men det smicker i låg prosa, som 
ministrar och ämbetsmän ej blygas att hviska i Regentens öra. 
Detta allena kan taga utseende af kall Sanning; men hvem vet ej, 
att 4 graders lof i vers och 8 i Odstyl ej svarar mot mer än 2 
grader i vanligt tal, och att således i den ofvanför anförda pbra- 
sen en Gud efter Skaldernes sätt att tala blott vill säga en Hög 
Herre, Folket hans Hof, och dyrka hvad man annars högst kallar 
älskar? Men allmänheten i detta som så många andra mål vet ej 
väl hvad den vill eller vill hvad som strider tvärrt emot bvart- 
annat. Den fordrar att Örnen borde gå till fots, att vers vore 
prosa, decorationsmålningar små tableauer att betragta in vid näsan, 
och att sjefva Prologen borde vara en Satir. 

Förlåt mina gambader i spåret af Brors jämna och manliga 
gång. Det må vara till prof af den lilla grå Bokens innehåll. 

En gjuter i Bronze, en annan skär i Elphenben smått filigrans 
kram ... Må väl, o Pigal! 1 ) 

18] 

St[ockbolm] d. 10 Sept. 88. 

Min Nådigaste Bror. Jag har öfversatt Konungens Declaration 
till Kejsarinnan i mening att införa den i Stockh. Posten såsom en 

1) Jean Baptiste Pigalie (född 1714, död 1786) var en bland 1700-talets 
mest berömde bildhuggare. 
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begärlig Artikel 1 ). Men oaktadt det synts mig, efter Sällsk. proSensu 
C. sätt att dömma, att hvad som utgifves från Svensk Press och 
till&tes Allmänheten att läsa på Fransyska, måste lika[väl] vara till' 
litit att läsa på Svenska med mindre fara af missförstånd oeh för- 
tydning, så har jag dock trott Vederbörandes tillstånd dess mera nöd- 
vändigt, ja mera saken synes oskyldig. Den naturliga menniskjan 
förnimmer icke af hvad Politiqaen tillhörer; det är henne en 
Galenskap, och hon kan icke begripat. Jag har således genom 
B. Rosenhane låtit fråga RR. Dtiben 2 ), som härvid ej vågat något 
tillstyrka, utan trott det H. M:t sjelf härom i underdånighet borde 
frågas. Detta är nu det ärende, hvarmed jag vågar besvära i för- 
litande på Brors vanliga grace mot sin tjenare. Jag var olyck- 
ligtvis på sträckbänken under Voglers Musik 3 ), då Bror i går var i 
Staden. Skulle Konungen ge sitt bifall, önskar jag att ännu inan 
tryckningen få consultera Bror om Stylen för att lämpa den på 
det nogaste efter det höga, harmoniska Original språket. Mig 
ödmjukast inneslutandes. 

P. S. Ett skäl till kriget, som efter min tanka är det vigti- 
gaste af alla, skickligt att göra det största intryck på Allmänhetens 
sinnen, och som ej förr än igenom Declarationen varit tillräckligen 
kändt, är kejsarinnans tillställningar att uppresa Finnland och 
skilja det från kronan. Mån ej indignation öfver ett sådant försåt 
är det mägtigaste medel Regeringen nånsin kan äga att conciliera 
sig hvar enda hederlig medborgare? Och dock just detta tycks 
hållas hemligt! O altitudö! — Qui dit ministere, dit mystere. 

(Forts.) 


1) »Öfwersättning af Konungens Deolaration, i anseende til Kriget» in- 
fördes i StockholmsPosten den 13 Sept. 1788. 

2) Karl Vilhelm von Dttben (född 1724, död 1790) var 1788— 1789 riksråd. 
Baron Schering Rosenhane (född 1754, död 1812;, bekant såsom historisk för- 
fattare, var vid denna tid förste sekreterare i Presidentexpeditionen. 

3) Qeorg Joseph Vogler föddes i Wiirtzburg 1749 och anlände 1786 till 
Sverge, där han kvarstannade nnder många år. Han dog i Darmstadt 1814. 
Vid denna tid hade han fulländat musiken till Kellgrens och Gustaf III:s drama 
Gustaf Adolf och Ebba Brahe. 
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Följande smädeskrift mot Danmarks stormän m. fl. är okänd 
s&väl derstädes som i Sverige. Den är tryckt bakefter ett danskt 
Extract aff een ankommen Skrifvelse ifrån Seeland, på 2 qvart- 
blad, utan ort och år, men säkerligen i Stockholm 1678. 

För dhe Siuge och Swage udi Gen. Håf-Spetaled som skal 
bedias före både för och effter Predikan. 

Ulrich Fridrick i Baahuus Stredet, som bar lijdit stoor anfechtning. 

Gylnlöw. 

Fridrich Langeland udi Minister Gaden, som är ganska förtummelt. 

Ahlefeldt. 

Hindricb Jonsson i Mastegaden som lang tijdb har werrit Samstelöös. 

Hindrich Bielcke. 

Johan Cbristophersson i Ja Bröderssteedet som halter pa bägge Beenen. 

Christopher Görbis. 

Tonnis Oldenburg i Skedegaden som kom siug hiem fra Nimwegen. 

Greff Antonj. 

Holger Wenstang i Pengegaden som lijder altijd nödh. Holger Windk 
Jens Julling i Tredsche Gaden som hafwer een bedrägelig siuge. 

Jens Juul. 

Wintzens Hanegaal i Kafergaden som plages aff en orolig Sam- 

witighed. Haahn. 

Den Junge Martis Sön i Springegadeu som bar den Nysiuge. Wedel. 
Nils Trafwenacke i Tyskegaden som regeris aff sig selff. Nills Juul 

Admiral. 



Smärre meddelanden. 139 

Hindricb Kortbeen i Styckegaden som har hwarken Dag eller Nattroo, 

von Stiicken. 

Cbristoph Platnitz i Qweckelgaden som haar [hör?] megit illde. 

Cbristopher Zeestedt. 

Otto Christerssön i Luregaden meget plaget aff Orm. Christer Skeel. 
Ådam Lowingssön i Tölpegaden som har Zwindelstool. Knuut. 
Corfis Difwel i Trollegaden som har ont aff Siun. Corfis Trolle. 
Päder Jage i Lerckegaden som är kommen i vroolige Menage och 

intresse tancke. Päder Lärckia. 

Gulbrant i Silfwergaden, som dageligen plages aff öfwerlob. 

Iteni. 

For Herrestanden i Norregaden, som är ganske fortabt. 

For Adelstanden i Pinegaden, som lijder baardelig. 

Borgestaden i Rangaden, som lijder stoor Nödh. 

Bondestånden i Odegaden, som är ganske wansmächtig. 

General Staten i Lobegaden, som plages aff stoor Hierteklam. 
Geistliheeden i Nedergaden, som är plaget aff Lungeband. 

Andnii een annar Persson, som är den Christen Kirckens Bön 
begärendes wid Nafn Fridricb Spurenbeen udi Favorite Gaden, som 
hafwer Jnde Singe. 

Arensdorph. 


Boksamling 1486. 

Efterföljande förteckning är skrifven på försittsbladet i Kongl. 
Bibliotekets exemplar af Joh. Molitoris Tabulm till Antonini Sum- 
ma, tryckt i Ntlrnberg 1486. Handstilen är samtidig. Rörande 
en liknande boksamling från 1485, äfven tillhörig Clemens Rytingh, 
hänvisas till Fants och Mellins disputation : De Statu Rei Lit- 
terariie in Svecia, sub Moderamine Stenonis Sture, Senioris. s. 
9-12. Upsala 1793. 
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Libri infra scripti sunt fratris Clementis Rytingh ordinis pre- 
dicatorum lectoris Stokholmensis 

Oretur pro eo et suis benefactoribus 
Cronica domini anthonini in tribus partibus , (IradelenqvariKB 1886.) 
Summa eiusdem in 4 or partibus }(1, 2, 4 » » » .) 

Continuum sancti thome 
Hugo cardinalis super ewangelia 
Lyra in 4 or partibus 
Moralisaciones lyre 
Tabula lyre 

Speculum hystoriale in duabus partibus 

Speculum naturale in duabus partibus 

Speculum morale 

Speculum exemplorum 

Quadragesimale Grysk 

Scrmones leonardi de sanctis 

Soccu8 de tempore 

Soccus de sanctis 

Sermones nyder de sanctis 

Preceptorium Nider 

Catholicon 

Mammetractus 

Fasciculum temporum cum aliis 
Summa de apibus 

Quatuor partes gersonis Cancellarii parisiensis 
Gonsolaciones theologie 
Similitudines rerum 
Summa pysani 

Tesaurus nouus de tempore et sanctis in duabus partibus 
Quadragesimale eiusdem 
Mariale alberti magni 

Johannes de turri cremata super auctoritate pape cum tractatulo 
alberti magni 

Sermones gwiddonis de prato 
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Confessionale domini Anthonini cum vita sancte katerine filie 
sancte Brigitte 

Discipulus de eradicione et super epistolas panli 
fiernardn8 super missus 3 et Vincencius super Aue 
PaBsionarius eum additamentis 


Ett af de oräkneliga bevisen på vanvård af våra historiska 
minnesmärken* gifver denna anteckning af C. R. Berch: 

K. Göstaf Adolfs GrafChor hafver aldrig varit beprydt med 
annat än HufvudBaneret ocb alla Provintzernes vapn, broderade 
på svarta Damast-fahnor; upbängde omkring väggarne. Men to- 
gos icke bort förr än när Hårleman giorde sin decoration, vid Dr. 
Ulricas bisättning år 1742; och blefvo sedan aldrig satte på sit 
ställe igen: bevis, huru våra tiders ignorante men dock suffisante, 
små herrar förstå at vörda stora konungars åminnelse; och at hos 
dem intet gäller som icke är de la bonne faiseuse d'aujourdh!uy. 
Derföre ock när Pastor Loci D:r Peterson, år 1758, fant dessa, i 
sanning af ålder nog slarfvoge, vapn-fahnor liggande i en sop-vrå 
i.kyrckan, och icke fant dem igen på kyrckans Inventario gick han 
til Rådet, och begärte at få sprätta af Gullet, som han ville låta 
bränna ut, at sedan köpa galoner för en Messe- hake; ty Presterne 
vilja rätt så giärna hafva granna robber på sig, som det stackars 
Froentimret; mot hvilkas fåfänga predikas. Deras Excellencer 
togo detta målet i bögtuplyst betänckande; och gåfvo deras sam- 
tycke til siälasörjarens utan tvifvel på Guds ära grundade förslag. 


Anteckningar till Dahlbergs Svecia A. et H. bl. 78. V. H. o. A. Akad. 



Svensk literaturhistorisk bibliografi, 

vi 

1BB5. 

Upprättad av E. H. Lind. 


1. Allmän literatnrhistoria. 

527. [Adiersparre, Sophie,] Gustave Flanbert, tecknad af honom Kjell' 
(Undert. Esselde). 

Finsk tidskr. 1885, 1 s. 441 — 459. 

528. Andersson, H. Aristophanes. Ett stycke grekisk kulturhisto- 
ria. Vexiö. 4:o. 67 s. 

529. Bolin, W. Don Juau-studier. 

Finsk tidskr. 1885, 2 s. 323 — 341. 

530. Bref från Walter Scott till lord Bloomfield. 

Svenska autografsällskapets tidskrift s. 104—105. 

531. Brenning, E. Otto Funcke. Hans betydelse som skriftstäl- 
■ lare. En studie. Öfversättning af Axel Strandell. Med por- 
trätt af Otto Funcke. Sthm. 8:o. 62 s. Kr. 0,60. 

532. Elmblad, M. En amerikansk tidningsman. Cbicagobild. 

Ur dagens krönika 1885, s. 579 — 618. 

533. Friedlander, A. E. Henri Taine som historiker. Kritiska stu- 
dier. 1. Taines historiska metod. Lund. 8:o. 4 + 39 s. 

534. Gustafsson, F. Literära föredrag och literärt lif under ro- 
merska kejsartiden. 

Finsk tidskr. 1886, 2 s. 81 — 99. 
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535. Heurlin, Fp. Victor Hugo. 

Herovännen 1885, 8. 48. 

536. Leo Nikolajewitsch Tolstoy. 

Trykt såsom inledning till »Anna Karenina. Roman i sex 
böcker af Leo N. Tolstoy». Stbm 8:o. Inl. 12 sid. 

537. Munthe, Å. W:son. Ett stycke nyare spansk folkpoesi. 

Ny svensk tidskr. 1885, s. 415 — 429. 

538. N[yblom], C. R. Victor Hugo.' f. 

Ny illustr. tidning 1885 s. 209. 

539. Pa9chkoff, Lydia. Bland Frankrikes literatörer. Ur min dag 
bok. Från ryskan af Ib. 

Ny illustr. tidn. 1885 s. 404 och 413. 

MO. Schiick, H. Moliére, en lefnadsteckning af Karl Warburg. 
Anmäld i Nordisk revy. Upsala. 8:o. 31 s. 

Särtryck ur Nordisk revy 1884 — 85. 

541. Schtick, H. D:r Brändes’ uppsats om Hamlet och Montaigne. 
Helsingfors. 8:o. 24 8. 

Särtryck ur finsk tidskrift. T. 18. 

Anm.: Finsk tidskr. 1886, 2 s. 187, av W. Bolin. 

542. Warburg, K. En episod från Victor Hugos unga dagar. 

Ur dagens krönika 1885 s. 534 — 548. 

543 Wetterhoff, K. Sederomanen i Ryssland. 

Finsk tidskr. 1885, 2 s. 175—190, 274—283, 356—370 
och 440-452. 

544. Victor Hugo. [Nekrolog]. 

Familj-journalen 1885 s. 181. 

545. Willebrand, R. F. v. En modern författare [Georges Ohnet]. 

Finsk tidskr. 1885, 1 s. 45 — 52. — Egentligen anmälan av 
tvänne arbeten av Georges Ohnet. 

2. Nordisk liter&turhistoria. 

546. A[nderson]-E[denberg, A]. Peter Christen Asbjörnsen. 

Familj-journalen 1885 8. 36. 
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547. Arpi, R. Islands yngre literatur och spr&k. Upsala. 8:o. 8 s. 

Särtryck ur Upsalu universitets årsskrift. 

548. A[ndersson?], Hfilding]. Stagnelii lärodikt »Kärleken» i den 
platonska Eros-mytens belysning. 

Ny svensk tidskr. 1885 s. 613—32. 

549. Benzetatjerna, G. Censors-journal, utgifven af L. Bygdén och 
E. Lewenhaupt. III. 1745 — 1746. Stbm. 8:o. S. 257 — 290 + 
XXVI s. inledning. 

Tillhör skrifter utg. af Sv. literatursällskapet. 

Anm,: Finsk tidskr. 1886, 1 s. 139. 

550. Björnstjerne Björnson som författare, politiker och person- 
lighet. Ett utkast af L. B. Sthm. 8:o. 127 8. Kr. 1,25. 

551. Braunholtz, E. Die Erste nichtchristliche Parabel des Bar- 
laam und Josaphat, ibre Herkunft und Verbreitung. Halle. 
8:o. VIII + 1 10 s. 

Anm.: Literaturbl. fiir gerra. u. roman Philol. 1885 N:o 10, 

av J. Koch. 

552. Bureus, J. Anteckningar af Johannes Thomas Agrivillensis 
Burens. (Sintet). [Utg. af G. K Klemming]. 

Samlaren 1884 s. 5 — 26. 

553. Bygdén, L. Några anteckningar rörande censurväsendet i 
Sverige före Gustaf Benzelstjernas verksamhetstid 1737 — 1746 
såsom inledning till hans utgifna journal. Sthm. 8:o. 2 + 
XXVI s. 

Aftryck ur G. Benzelstjernas censorsjournal utg. av L. Bygdén 

och E. Lewenhaupt. 

Anm. : Fiusk tidskr. 1886, 1 s. 139. 

554. Biåth, A. U. Studier öfver kompositionen i några isländska 
ättesagor. Akad. afhandl. Lund. 8:o. VI + 160 8. Kr. 2. 

555. Carl Michael Bellman. 

Illustr. svenskt folkbibi. 1885. B. 2 s. 73 — 79- 

556. Consistorii academici Aboensis äldre protokoller, utgifna af 
finska historiska samfundet. I. Hfrs 1883. 8:o. 635 8. 

Anm.: Finsk tidskr. 1885, 1 s. 57, av G. G. Estlander. 
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557. Daae, L Matrikler over nordiske Stnderende ved fremmede 
Universiteter. Efter offentl. Foranstaltning samlede og ud- 
givne. H. 1. Eristiania. 8:o. 149. 8. 

558. [Eichhorn, C.] Ofversigt af utställningen i visningssalen [i 
k. biblioteket i Stockholm]. 

Kongl. bibliotekets handlingar 7. 

559. En biljett fr&n Tborild till Armfelt. (Meddelad af El. Tegnér). 

Samlaren 1884 s. 115 — 116. 

560. [Feilitzen, U. v.] Realister ocb idealister. Tidsteckningar af 
Robinson. 1. Ibsen: En folkefiende ocb Vildänden. Björnson: 
»Det dager». Strindberg: Giftas. Robinson: Mannens lik- 
ställighet med qvinnan. 2. Edvard Bäckström, Viktor Ryd- 
berg. Fru A. Ch. Edgren: Ur lifvet. Fru J. L. Heiberg: 
P. A. Heiberg og Tb. Gyllembourg. Fru A. Agrell : Från 
land och stad. Gustaf af Geijerstam. 3. Helene Nyblom. L. 
H. Åberg. Diskussion i qvinnofrågan. Uppsatser i skolfrå- 
gan. Herbert Spencer: Om uppfostran. Ralph Waldo Emer- 
son. Albert Gellerstedt. A. U. Bååth. Carl Snoilsky. Upsala 
8:o. 4 + 100, 108, 115 s. Kr. 3. 

Anm.: Ny illustr. tidn. 1885 s. 417. 

561. Geijerstam, G. af. Holberg om qvinnan och tryckfriheten. 
Nigra anteckningar med anledning af Holbergsjubiléet. 

Ur dagens krönika 1885 s. 64 — 70. 

562. Geijerstam, K. af. Några ord om August Strindbergs senare 
literära arbeten. 

1885. Revy i lit. och sociala frågor, s. 76 — 94. 

563. Gram, J. S. Medimval Songs of the Nortb. From Notes of 
K. Lyngby’s Lectures. 

Scandinavia 1885 s. 171. 

564. Gyllenborg, G. Fr. Mitt lefverne. — 1731- — 1775. — Själfbio- 
gratUka anteckningar. Med anmärkningar utgifven af Gud- 
mund Frunck. Stbm. 8:o. VIII + 173 s. Kr. 2. 

Anm.: Nordisk tidskr. utg. af Letterst. fören. 1886 s. 148, av 

E. Meyer. — Finsk tidskr. 1886, 2 s. 136, av C. G. E[st- 

lander], — Historisk tidskr. 1886 s. 21. 

Samlaren TU 


10 
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565. Hagberg, J. T. Literaturbistoriska gengångare. Taflor nr 
förlåtna tiders vitterhet. II. Gervantes don Qnijote. Upsala. 
8:o. 136 s. Kr. 1,50. 

Anm. : Finsk tidskr. 1885, 2 s. 391, av W. Bfolin]. 

566. Handlingar till C. M. Bellmans lefvernesbeskrifning. 

Svenska autografsällskapets tidskr. s. 106 — 111. 

567. Hansson, Ola. Albert Gellerstedt. En kontrast till den Wir- 
sénska tendensdiktningen. 

Ur dagens krönika 1885 s. 241. 

568. Hansson, 0. Literära silhuetter. I. A. U. Bååth. — Henrik 
Pontoppidan. — Adda Ravnkilde. — Albert Gellerstedt. — 
Gustav Esman. — »Ernst Ahlgren». — Gustaf af Geijerstani. 
— Pietari Päivärinta. Sthm. 8:o. 4 + 133 s. Kr. 1,50. 

Anm.: Ny illustr. tidn. 1885 s. 396, av G — g N[ordensvan]. 

569. Hernlund, H. Några anteckningar om Dalins »Svenska fri- 
heten». 

Samlaren 1885 s. 42 — 51. 

570. Hernlund, H. Huru fru Nordenflycht fick statspension. 

Samlaren 1885 s. 52 — 59. 

571. Hernlund, H. Svenska tungornåls-gillet och dess förhållande 
till Vetenskapsakademieu. 

Samlaren 1885 s. 25 — 41. 

572. Hildebrand, H. Jens Jakob Asmussen Worsaae. f 

Ny illustr. tidn. 1885 s. 325. 

573. Historik öfver literära föreningar vid Linköpings läroverk. 

Trykt i »Små vitterhetsprof på vers och prosa ur Sällskapets 
för vitterhet och häfd i Linköping samlingar». S. 1 — 23. 

574. Hjaltason, Qudm. Islands skalder. I. Forntidens skalder. II. 

Medeltidens skalder. III. Nyare tidens diktning. 
Folkhögskolebladet 1885, N:o 12 och 14. 

576. Hultin, Arv. Literaturbref från Finland. 

Ny svensk tidskr. 1885 s. 458 — 471. 
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576. Hymni, sequentiae et pi ® cantiones in regno Suecim olini 
usitatm. Sancti Sueciae. (Edidit G. E. Klemming). Sthm. 
12:o. 6 + VIII + 178 + 4 8. 

Omslagstitel: Latinska sånger fordom använda i Sveriges kyr- 
kor, kloster och skolor. Sveriges helgon. 

Anm.: Journal des savants 1885 s. 695. 

577. Kippenbcrg, A. Esaias Tegnér. Leipz. 1884. 

Delvis särtryck ur Zeitscbr. fur weibl. Bildung. 

578. [Kjellberg, Elisabeth]. Jakob Henrik Mörk, Sveriges förste ro- 
manförfattare. (Efter skilda källor). Upsala. 8:o. 39 s. 

Läsning for hemmet 1885. 

579. (Klemming, G. E.) Nyckel till J. G Rothmans tidskrift Phi- 
lolalus Parrhesiastes eller den Pratsjuke fritalaren, ntgifven 
i Stockholm 1768. 

Samlaren 1884 s. 27 — 35. 

580. 'Klemming, G. E.) Dialogus Creaturarnm Moralizatus. 

Samlaren 1884 s. 36 — 42. 

581. (Klemming, G. E.) Om kopparsticken i Suecia antiqva et bo- 
dierna. 

Samlaren 1885 s. 4 — 24. 

582. Klemming, G. E. [Förteckning öfver Joh. Thomse Agrivillen- 
sis Burei tryckta och otryckta skrifter]. 

Samlaren 1884 s. 13 — 25. 

583. K(rook), A. Earl Adam Lindström. [Dödsruna]. 

Kalendern Svea 1886 s. 215 — 222. 

584. Lagus, E. Några ord angående editionerna af Runebergs skrifter. 

Tidskr. utg. af pedag. fören. i Finland 1885 s. 356 — 361. 

585. [Lange, Ina]. Ann Charlotte Edgren. 

Illustreret Tidende 1885 s. 533. 

586. [Lange, Ina]. Ett syskonpar. Holger Draahmann. — Erna 
Jnel-Hansen. 

Ny illustr. tidn. 1885 s. 157. — Undert: Daniel Sten * 

587. L[ewenhaupt], E. Thorilds Juris Kandidat Examen i Upsala. 

Samlaren 1885 s. 73 — 75 
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588. Lind, E. H. Svensk literatnrbistorisk bibliografi. IV. 1883. 

Samlaren 1885. 

589. Linder, N. Pseudonymen Jonas Grönström (Joban Alfred Wahl- 
berg) och hans kritiska ströftåg. Ur Svenska familj-journa- 
len 1885, med några ändringar ocb tillägg. Stbm. 8:o. 34 
8. + ett portr. (Ej i bokh.). 

590. Linné såsom vetenskapsman. 

Ny illustr. tidn. 1886 s. 570. 

591. Ljunggren, G. Den nationella rörelsen inom svenska vitter- 
heten år 1811. 

Vitterheta- h ist.- och antiqvitets akad:s handl. D. 28, a. 91 — 126. 

592. Lundin, Cl. Våra författarinnor. 

Polstjernan 1886 s. 24 — 37. 

593. L(undin), Cl. Johan Jolin. [Lefnadsteckning], 

Kalendern Svea 1885 a. 204 — 214. 

594. Magnus Jacob Orusenstolpe. 

Illustr. avenakt folkbibi. 1885. B. 2 a. 153 — 156. 

595. Mark. Något om Ibsen och »Brand». Gbg. 8:o. 19 s. Kr. 0,50. 

596. Meijer, B. Svenskt literaturlexikon. H. 2, 3. Sthm. 8:o. s. 

97-288. 

597. M[eli]n, T. Om Nordens sagoliteratur. 

Verdandi 1885 a. 64 — 74. 

598. Meyer, E. Om drottning Kristinas literära verksamhet i Ita- 
lien. Sthm. 8:o. 50 8. 

Särtryck ur Samlaren 1884. 

599. Miiller, S. Literaturbref från Danmark. 

Finak tidakr. 1885, 1, s. 75 — 81. 

600. Nordensvan, G. Strindberg. Ett utkast. 

Nyt tidskrift 1885 s. 158 — 176. 

601. Njordensvan], G. Peter Christen Asbjörnsen. f. 

Ny illustr. tidn. 1885 8. 35. 

602. Nordensvan, G, De unge i Sveriges literatur. En Oversigt. 

Tilskueren 1885 a. 649 — 664 och 799 — 814. 
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603. Nordensvan, G. Jens Peter Jacobsen. f. 

Ny illustr. tidn. 1886 s. 181. 

604. 0[dhner] f H. Carl Georg Starbäck. f. 

Folkhögskolebladet 1885 s. 162. 

605. Om Bellmans tjenstgöring i riksbanken. 

Illustr. svenskt folkbibi. 1885 B. 2 s. 549 — 552 

606. Randers, Kr. Literatnrbref från Norge. 

Ny svensk tidskr. 1885 s. 443 — 457 och 649 — 662. 

607. Ribbing, Seved. Om den samtida dikten och dess förkärlek 
för sjnkdomsskildring. 

Ny svensk tidskrift 1885 s. 104 — 124. 

608. Rosenberg, C. Nordboernes Aandsliv fra Oldtiden til vore 
Dage. Tredje Bind. Den gam mel-lutherske Tidsålder. (1520 
- 1720). 2:det Hefte. Kjob. 8:o. 8. 259 — 587. Kr. 3,75. 

609. Rosenstein, N. v. Johan Henrik Kellgrens lefverne. 

I samlade skrifter af J. H. Kellgren. Gefle 1884 — 85. 

610. Riidiger, O. August Strindberg, ein Scbwedischer Sensations- 
schriftsteller. 

Preussische Jahrbiicber. B. 56. 

611. Samlaren. Tidskrift utgifven af Svenska literatursällskapets 
arbetsutskott. Femte årgången. 1884. Sthm. 8:o. 4 + 116 
+ 6 8. — Sjätte årgången 1885, H. 1. Ups. 8:o. 75 + 9 s. 

Anm.: Finsk tidskr. 1886, 1 s. 139. — Hist. tidskr. 1886, s. 
10, av I. F[ehr]. 

612. Schmidt, R. Skandinavische Litteraturbriefe. 

Magazin fiir die Litt. des In- und Auslandes 1885. 

613. Schroder, A. Erik Gustaf Geijer. 

Hist. Maanedskr. for folkelig og kirkel. Oplysn. B. 2 s. 258 — 298. 

614. S[chybergsson], M. G. Carl Gustaf Estlander. [Lefnadsteckning]. 

Ny illustr. tidn. 1885 s. 105. 

615. SohQck, H. Svensk literaturhistoria. H. 1, 2. Sthm. 8:o. 128 
8. Kr. 0,90 häfte. 

Anm.: Nord. tidskr. utg. af Letterst. fören. 1886 s. 340, av 
G. CederschiÖld. 
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616. Sohtiok, H. Författareskapet till legendariet i Codex Bild- 
stenianus. 1. 

Samlaren 1884 8. 43 — 64. 

617. Schiick, H. Medeltidsstadier. 

Samlaren 1885, s. 60 — 72. 

Inneh.: 1. När öfversattes Didrikskrönikan? — 2. Själens klo- 
ster. — 3. En medeltidsdikt. — 4. Barnaboken. 

618. Schöldström, B. Vargklyftan. (Ett literärt minne). 

Polstjernan 1886 s. 159 — 176. 

619. Schöldström, B. Johan Mauritz Cramser. Lefnadsteckning. 

Tryckt såsom inledning till »En återuppstånden skämtare. Ga- 
raera-obscura-bilder från 1840-talets Stockholm af Mauritz Cra- 
imer». Sthm. 8:o. Inledn. 24 s. 

620. Schöldström, B. Theodor Sandström. 

Familj-journalen 1885 s 165. 

621. Sjögren, O. Sofi Adlersparre. 

Familj-journalen 1885 s. 100. 

622. Sundén, D. A. Kort öfversigt af svenska vitterhetens histo- 
ria jemte föregående öfversigt af diktkonsten och hennes 

' arter för elementarundervisningen. Andra, öfversedda upp- 
lagan. Sthm. 8:o. VIII + 235 s. Kr. 2,50. 

623. Swainson, John. Sancta Birgitta. An historical sketch from 
medieval times in Sweden and ltaly. 

Scandinavia 1885 s. 119—122 och 145 — 148. 

624. Tegnér, Es. Samlade skrifter. Jubelfestupplaga. B. 5—7. Sthm 
1884—85. 8:o. 

Innehålla många förut otrykta brev från Tegnér, självbiogra- 
fiska anteckningar, anmärkningar till Tegnérs skrifter av Elov 
Tegnér m. m. av literaturhistoriskt intresse. 

625. Tegnér, Elof. Öfversigt utvisande tidsföljden af de i förelig- 
gande upplaga (Jubelfestupp].) intagna skrifter af Esaias 
Tegnér. 

Es. Tegnérs Sami. skrifter. Jubelfestuppl. B. 7 s. 317 — 326. 

626. Tegnér, Elof. Anmärkningar och förklaringar till Esaias Teg- 
nérs Samlade skrifter. I — VI. 

Es. Tegnérs Sami. skrifter. Jubelfestuppl, B. 7 s, 79 — 3X6. 
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627. Tegnér, Elof. Anmärkningar och tillägg till [Böttigers] lef- 
nadsteckning [öfver Es. Tegnér]. 

Esaias Tegnérs Samlade skrifter. Jubelfestuppl. B. 7. s. 62 — 73. 

628. Tegnér, Elof. Minnesteckningar, karakteristiker och uppsat- 
ser rörande Esaias Tegnér och hans verk. 

Es. Tegnérs Sami. skrifter. Jubelfestuppl. B. 7 s. 73 — 78. 

629. Topelius, Z. Bidrag till en karakteristik af Fredrik Cygnseus 
och hans historiska arbeten. (Historiska samfnndet 9 nov. 
1883). 

Uistoriallinen arkisto VIII s. 177 — 207 

630. Tottie, H. W. Jesper Svedbergs lif och verksamhet. Bidrag 
till svenska kyrkans historia. Del 1. Akad. afh. Ups. 8:o. 
8 + 218 s. 

Anm.: Nord. tidskr. utg. af Letterst. fören. 1886 s. 417, av 
P. Sondén. 

631. Valentin, K. Studien ttber die schwedischen Volksmelodien. 
(Inauguraldissert). Leipzig. 8:o. XII + 73 s. 

632. Warburg, Karl. Carl Snoilsky. 

Ny illustr. tidn. 1885 s. 79. 

633. Vasenius, V. Historiska undersökningar om Jakob Frese. 

Historiallinen arkisto VIII s. 249 — 300. 

634. Vasenius, V. Biografi öfver Es. Tegnér. 

I »Fritbiofin Satu. Runoelma. Suomentanut Em. Tamminen». 
Porvoossa 1885. 

635. Vetenskap, skaldekonst och lifvet. (Undert.: S. R.). 

Sanningsökaren 1885 s. 254 — 264. 

636. W[ieselgren], H. Carl Ceorg Starbäck. f. 

Ny illustr. tidn. 1885 s. 361. 

637. W[ieselgren], H. Carl Qeorg Starbäck. (Dödsruna.]. 

Kalendern Svea 1886 a. 234 — 237. 

638. W[ieselgren], H. Carolus Linnteus. 

Ny illustr. tidn. 1885 s. 166. 
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(139. W[ie$elgren], H. Karl Adam Lindström. 

Ny illustr. tidn. 1885 8. 219. 

f!40 W[ie9elgren], H. Lars Anton Anjou. f. 

Ny illustr. tidn. 1885 8. 45. 

(141 Winter-Hjelm, Kr. Holbergjubiléet och Holbergliteratnren. 

Ur dagens krönika 1885 a. 648 — 662. 

(142. Wiraén, C. D. af. Minne af riksmarskalken grefve Johan 
Gabriel Oxenstjerna. 

Svenska akademiens handlingar. Del 61, 8. 31 — 302. 

Anm. : Historisk tidskr. 1885 s. 85. — Finsk tidskr. 1886, 1 
9 s. 466, av G. G. Estlander. 

(143 Zanders, A. Carl Adolf Agardh. [Lefnadsteckning]. 

Sv. familj-journalen 1885 s. 67 — 74. 

(»44 Zanders, A. Johan Olof Wallin. 

Sv. familj-journalen 1885 s. 293 — 298. 

Tillägg. 

Anmälningar av tidigare utkomna arbeten. 

(145. Beokman, E. Amerikanska studier. Sthm 1883. 

Anm.: Finsk tidskr. 1884, 1 s. 232, av L. A. — Tidskr. 
för hemmet 1885 s. 232, av Esselde (Sofi Adlersparre). 

(14(1 Fryxell, A. Min historias historia. Sthm 1884. 

Anm.: Tidskr. för hemmet 1885 s. 146, av Bm. 

(147. Hagberg, T. Rolandssagan till sin historiska kärna och poe- 
tiska omklädnad. Ups. 1884. 

Anm.: Finsk tidskr. 1886, 2 s. 143, av W. Söderhjelm. 

(148. Key, E. Försök till svenska tidningspressens historia. 1. 
Sthm 1883. 

Anm.: Finsk tidskr. 1884, 1 s. 228, av W. C. 

(149. SchUck, H. William Shakspere, hans lif och verksamhet. 
Sthm 1 883 — 84. 

Anm.: Finsk tidskr. 1886, 2 s. 187, av W. Bolin. 



Af Svenska Literatnrsftllskapet utgifna skrifter: 

1880 — 81. 

Samlaren, Tidskrift: I, 1. Pris i bokh. 3 kr. 

w ^ „ 2 ,, 

Dagboks-Anteckningar af J. G. Oxenstjerna: I. Pris i bokh. 2 kr. 
Ur en Antecknares samlingar: sidd. 1—64. 

1881 — 82. 

Samlaren, Tidskrift: II, I. Pris i bokh. 2 kr. 

„ ,, II, 2. „ ,, ,, 1 ,, 50 öre. 

Dagboks-Anteckningar af J. G. Oxenstjerna: II. Pris i bokh. 3 kr. 
En Svensk Ordeskötsel af Samuel Columbus. „ „ „ 2 „ 

Ur en Antecknares samlingar: sidd. 65 — 192. 

1882— 83. 

Samlaren, Tidskrift: III. Pris i bokh. 2 kr. 

Ur en Antecknares samlingar (slutet). Ej i bokhandeln. 

Skrifter af C. G. Tessin: I och II. Pris i bokh. 2 kr. 50 öre. 

1883— 84. 

Samlaren, Tidskrift: IV, 1. Pris i bokh. 2 kr. 

IV, 2. „ „ ,, 2 „ 50 öre. 

G. Benzelstjernas Censorsjournal : I. Pris i bokh. 2 kr. 

1500- och 1600-talens Visböcker: I. Harald Oluffsons Visbok. 1 h. 
Pris i bokh. I kr. 25 öre. 

1884— 85. 

Samlaren, Tidskrift: V. Ej i bokhandeln. 

G. Benzelstjernas Censorsjournal: II. Pris i bokh. 2 kr. 

« n n Hl* n « n I 99 

1500- och 1600- talens Visböcker: 

I. Harald Oluflsons Visbok: 2 h. Pris i bokh. 1 kr. 25 öre. 

II. Bröms Gyllenmärs Visbok : 1 h. „ „ „ 2 „ 



i 885 — 86. 

Samlaren, Tidskrift: VI, 1. Pris i bokh. 2 kr. 

« VI, 2. „ ,, ,, „ 

1500- och 1600-talens Visböcker: II. Bröms Gyllenmärs Visbok 2 h 
Pris i bokh. 1 kr. 75 öre. 

Samlade Dramer af J. Messenius: 1 h. 

Bref rörande Nya skolans historia: 1 h. 

1886. 

Samlaren VII. Pris i bokh. 3 kr. 25 öre. 

Samlade Dramer af I. Messenius: 2 h. 

Bref rörande Nya Skolans historia: 2 h. 


För angelägenheter rörande tidskriften samt sällskapets öfriga 
publikationer hänvände man sig till Sällskapets sekreterare Biblioteks- 
Amanuensen Grefve Eugene Lewenhaupt, Upsala. 

Upsala i Jan. 1887. 

Svenska Literatursällskapets Arbetsutskott. 


Obs.! Samlaren III, V och VII äro fullständigt utkomna, hvardera 
i ett häfte. 

Obs.! På grund af öfverenskommelse med Landsmålsföreningen i 
Upsala kommer Bröms Gyllenmärs Visbok 3 h. ej att utlem- 
nas förr än med 1887 års första sändning. 























